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editorial

ravelling’ is a universal verb. “Happiness” is a universal sentiment.
Now I'll add the phrase “in Italy” to that pair, as in travelling in Italy
and enjoying happiness in Italy again, and perhaps even as if for the
first time, because this fairytale land of ours constantly changes
wherever you go, with its combination of enchanting beaches, mag-
nificent hills, unforgettable cities and inspiring landscapes. This land changes, trans-
forms and renews itself and yet remains proudly attached to its roots, which are its

natural beauty, culture, hospitality and the sense of wellbeing it offers.

These four conditions are ever-present, destined to evolve with the passing of time,

Carlo Casula

without ever losing their originality. So, our new suggestion for our guest is to be orig-
inal and unique, which doesn’t seem to be such a risky combination, along with our
firm desire to provide exclusive proposals, the cardinal element of Sin Elite Team and
its magazine, and something we sustain and accomplish. In these travel pages, every
location is therefore suggested and represented knowledgeably, competently and
enthusiastically. We believe that we have achieved what we set out to do with our
reporting, that is, bringing together great and small and the well-known with what is
still waiting to be discovered out there. It’s almost as if the ability to combine the gen-
eral picture side by side with the detail were the result of the perfect alchemy of trav-

elling happily in Italy. W

a CBeTe CYIIECTBYeT YHHBePCaIbHOE CJIOBO, IyTEIIeCTBOBATD.
N Bcex Hac o60beguHser oOllee YyBCTBO, CYACTbE.
U st xoren 661 MO6ABUTDH K IIEPBOMY M BTOPOMY CJIOBY €IIle OJ(HO,
Wramusa. IlyremecrBoBarbh 1o MTaauu, UCIBITHIBATL CYACTHE B
Urammu. CHOBa M CHOBA, CJIOBHO B IEpBbIN pas. Bemp aro Hari
CKa30YHbBIII MUP, HAMOJTHEHHBIN >XUBOIMUCHBIMHU IUISDKAMU, BETMKOIEITHBIMU
XOJIMaMH, He3a0bIBAEMBIMH TOPOIAMH U UY[eCHBIMU TIeH3a)KaMH, TAKHMHU Pa3HbIMU
U IIpeKpacHbIMH OJHOBPeMeHHO. M aToT MHp MeHseTcs, TpaHCchOpMUPYeTCs,
0GHOBJISETCS, HO TIPOJIO/DKAET C TOPIOCTHIO 3aIIUIIATh COOCTBEHHbIE KOPHH: CBOIO
IIPUPONY, KY/IBTYPY, TOCTEIIPUUMCTBO ¥ XOPOIllee CaMOYyBCTBHE.
OTH dYeThIpe XapaKTEPUCTHUKU SIBJIAIOTCS HEM3MEHHBIMM, MM YrOTOBAaHO CaMO
cynp0Oil  pasBUBAaTbhCS BO BpPEMEHH, HHKOIZIa He Tepssi COOCTBEHHOM
HEIOBTOPUMOCTH. V1 BOT, MbI IIpEACTaB/IsieM BaM, HAIIMM TOCTSIM, YHHUKa/JIbHbIE
HOBUHKHU. M 3TO yTBep>kJieHHe HM B KOeM C/lydae He [O/DKHO II0Ka3aTbCsl BaM
BBI3BIBAIOIINM, [TOCKOIbKY KomaHza Sin Elite u ero >xypraia, oxapakreprsoBaHHast
JKeJIe3HOM  BOJIEM, BCerga OXBadeHa > KeJlaHMEM IpejiaraTb KJIMEHTaMm
HCK/TIOYUTETHHO 9KCK/II03UBHBIE MecTa. Kaskioe MecTo, ONMcaHHOe Ha CTPaHHIIaxX
ITHEBHUKA ITy TEIIeCTBHUSI, KOMIIETEHTHO OOPHCOBAHO CO 3HAHNEM U 9HTY3Ua3MOM.
B Hammx pemopTa)kax Mbl BEPHM, YTO HAM YAA/IOCh JIOCTUYb 11T, KOTOPYIO MbI
nepen co06O¥ CTaBM/IM: IIOBCIOlYy OOBEIMHHUTH BEIMKOE M HE3HAUUTEIbHOE,
M3BECTHOE U HeM3BeCTHOE. 1 TOra BOSHUKAET OIIyIIIeHHe, YTO YMeHHe 00beITUHSATh
U BOCCOENUHATH OOIIHOCTh M JI€TA]U IOSIBJISIETCS Ha CBET B pe3yabTare

COBEPLICHHOI'O CJIMAHUSA CIOB: ITyTEIECTBOBATD, UCIIBIThIBAA CHACThE. B Uramun. W
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nadia’s corner

hat does “discovering” mean? It means “finding out”, “appreciat-
ing” or “understanding” something. It might perhaps mean ‘lov-
ing a person’ too, but also loving the places where that love first
started and will continue to thrive. This is how we have once
again come back to travelling around Italy together with our
usual passion and spurred on by the certainty that every stop is worthy of not just our

admiration but ought also to be experienced and discovered from within. In view of the

facts, this is surely a discovery and not simply of Italy’s natural beauty in places like

Ay Franciacorta, Apulia (or Puglia in Italian), Rome and the Costa Smeralda, but above all
Nadia Prokhorets it’s a discovery of the past life that has made Italy great. It will be exciting to plunge into
the silence of the Tuscan countryside or be swept away by the fantastic world of Costa
Smeralda nights, or even to be led hand in hand by the ceremonies of La Serenissima, as
the City of Venice is known, and historical Florence in an uninterrupted and enjoyable
discovery of elegance. “Discovering” has another meaning, in the sense of realising that
dreams and ideas can become reality before our very eyes. We still believe that Italy is the
perfect setting for taking an unforgettable journey where every step of the way is and

shall be destined to be the first step of a discovery. B

aKoe 3HavYeHHe HeceT B cebe CJIOBOCOYETAHUE «OTKPBIBATD ISt CeOsI»?
V3HaBaTh, 1IEHUTH, TOHUMATh. MOXKET ObITh, TIOOUTH YeTOBEKa, HO
TaK>Xe JIIOOUTbh U Te MeCTa, B KOTOPBIX PONUIACH 3Ta JHOO0Bb, U TIe
ona OyzeT XUTh. VIMEHHO TaK Mbl, BMeCTe C BaMH, BHOBb Hadalin
Iy TelecTBoBath 1o Mrammn. OxBadeHHbIE HEYTacaeMo¥ CTPacThIO U
B IIOJIHO¥ YBEPEHHOCTH, YTO KaXK/I0€ MeCTO, KOTOpOe MbI ITOCETWIH, 3aCTy>KUBaeT He
TOJIBKO HAIIIETO BOCXMIIIEHUS, HO TOHUMAHUA ero CYIIIHOCTH U3HYTPH.
TakuM ¥ IMO/DKHO OBITH OTKPBITHE. MBI y3HaeM He TOMBKO KPAacOThI IPUPOMABI — OT
obmactu Ppanvakopra no Amymuu, or Puma mo MsympynHoro mo6epexpsi - HO U
OTKpbIBaeM st ceOsi Ty >KM3HbB, Omarofiapss kotopoi Mramusi obpena co6CTBeHHOE
Bemure. HeoOBIKHOBEHHO IPUATHO MOTPY3UTHCS B TUILIHHY, HAPSIIYI0 B TOCKaHCKOM
CeTbCKOM MEeCTHOCTH, MIU YKe OKa3aThCsl B BOMIIIEOHOM MHUpe HOueil Ha V3ympynHOM
nobepexxbe. Mn yke oKyHyThCs B Tpaguiuu Benennn u GropeHniny, HI Ha MUHYTY He
repectaBasi OTKPBIBATh [UIs Ce0s1 U3BICKAHHYIO YTOHYEHHOCTD. M BOT, MBI HAIIIIH €Ilie
OIIHO 3HAYEHWE CIIOBOCOYETAHMS «OTKPBIBATH [Is ceBsi»: 0CO3HABATh TOT (DAKT, 4TO
MeuThl M CHBI MOTYT CTaTh peajbHOCTHIO. M MbI yOexxmeHbl B TOM, uro Mramus
SIBJISIETCSI  UAEaJIbHOM CIEHOW UIsI TOTO, YTOOBI COBEpPIIUTH He3abbIBaeMoe
IyTellecTBre B 000e BpeMsi TOMIa, Ihe KaKIOMY IIIary yrOTOBaHO CaMoOM CyabOoit

CTaTb IIE€PBLIM Ha IIyTU OTKPBITHUIL
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Aldo Coppola on hair and seduction
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hair-stylist

Ido, the Aldo Coppola brand salons are well known

in Russia, yet very little is known about you as an

artist. Could you say a few words about that?

Pm an angel descended from heaven to look

after women’s hair and give them a unique, irre-
sistible hairstyle.

Tell us about what you do apart from managing the salons. We
know that you work with Armani, Versace and Valentino creating
runway styles. How do you manage to find such diverse styles?
It’s just a natural gift, along with a great passion for my profession
and the entire female universe in its entirety.

You're not just a great artist and creator, yow're also a master styl-
ist. What does being a good master stylist mean to you?

Being a good master stylist means being able to transmit all the
knowledge and experience that I have built up over time during
my professional development.

They say that Russian women are the most beautiful women in the
world. Do you agree or do you maybe think that Russian women
need to shake up their vision of style and fashion in some way?
Every nationality has its own particular specific traits and every
woman has her own distinctive features that can make her inter-
esting. Russian women are said to be very beautiful and I must
admit that I like them a lot.

As a man, do you prefer blondes or brunettes, or maybe even red-
heads? Long or short hair? What is the sexiest look for you?

I don’t have a specific stereotype of a beautiful woman. I like
intelligent women with attractive features who are in harmony
with their bodies. That’s precisely why there is no look that I can
define as total sexiness. It depends on the moment and the person
I’'m looking at. It’s all about interpretation and magic.

Is there a universal haircut that suits all women?

I would say not. A good cut has to respect facial dimensions, har-
mony with the body and the personality of the woman who then
has to wear that cut. It has to adapt to individual needs and life
styles. The essential thing is that hair is clean, well-groomed and
healthy so that the cut always has a natural effect as well.

From an outside point of view, would you agree that a woman
ought to change her image every so often so as not to appear the
same all the time, or is it better to keep a style she’s at ease with?
There’s no hard and fast rule. In order to be at ease with her own
image and with herself, every woman should follow her own
needs and desires, which
will probably change over
the years, based on many
factors like age, work and
private life. It’s all part and
parcel of a woman’s natu-
ral growth and develop-
ment.

Where do you get your
inspiration to create?
From the large amount of

av0o, napuxkmaxepckue ¢ 6pendom Aldo Coppola
xopowio ussecmuvt 6 Poccuu, Ho o Bac xax o
macmepe ussecmno o4env mano. He moenu 6ot

Bor 6 Osyx ce0s?

S aHren, crycTuBLIMIICA Ha 3€MJIIO, IJI TOTO,

cnosax  onucamo
94TOOBI 3a00TUTHCS O BOIOCAX JKEHII[MH, YTOObI IPHHECTH UM B
Jiap 4Yy[eCHbIE U IIPEKPACHbIE BOIOCHL.

But 3anumaemecw e monvko napuxmaxepckumu: He moenu 6ot Bol
HAam pacckazamo o Opyaux Hanpasnenusx Baweii desmenvHocmu?
(Hackonvko Ham ussecmwuo, Bovi compyonuuaeme c¢ Apmanu,
Bepcaue u Banenmuno npu cosdanuu 06pasos modesieti 60 pemst
noxasoe mod). Kax Bam yoaemcsi co30amv maxue pazrvie 00pasvi?
Peus mpieT 0 gape IpHpObL, IOMHOKEHHOM Ha CTPACTh, KOTOPYIO
51 ACIIBITBIBAIO K MOEHT IPO(ECCHH U K SKEHII[HAM BO BCEM MUPE.

Bot siensemecy He mMonvKo 6enuKuUM MACMEPOM U CO30atmernem,
Ho u mascmpo. Kakoe 3nauenue umeem ons Bac cnosocouemanue
«xopouiuti yuumenv»?

DBITh XOpOLIMM y4MTe/leM 3HA4UT IIepeflaBaTb Bech Oarax
3HAHMII ¥ OIIBITA, IIOJIyYeHHbI 3a TOABI PAabOTHI, a TAKKe Ha
MoeM IpodeccHOHaTbHOM Iy TH.

Tosopsim, umo pycckue yeHuuHbvl — camole Kpacusvle 6 Mupe.
But coenacnvt ¢ amum ymeepaucoenuem? Hnu sice Bot cuumaeme,
4O PYCCKUM NHCEHUWSUHAM HYHCHO HIMO-MO USMEHUMb 8
co0cmeeHHOM 8UOeHUL CIUTISE U MOObL?

Kaxxmas Hamug o6magaer cOOCTBEHHBIMU OCOOEHHBIMU
XapaKTepI/ICTI/IKaMI/I, N KaXpgasg >KEHIIWHA 06)IanaeT LIepTaMI/I,
KOTOpbIE MOTYT CHe/IaTh ee MHTepPeCcHOil. [oBOPAT, YTO pycckue
JKEHIJMHBl OY€Hb KPAaCHUBBI, U, JEUCTBUTEIbHO, A [OJ/DKEH
CKa3aTh, YTO OHU MHE OYE€Hb HpaBHTCH.

Bam, xax myxcuumne, Oonvuie HPABAMCE ONOHOUHKU UAU
OproHemKu, U MoKcem Oviib, HEeHWUHDL C POINCUMY BOTIOCAMU?
Kaxoii 06pa3s naubonee cexcyanen?

Y MeHs1 HeT Kakoro-To 0COOEHHOro 06pasa KPachBOIL JKEHIIUHBIL.
MHe HpaBSITCS SKEHIIUHBI ¢ KPACHBBIMU YePTaMHU JIULA, KOTOPbIE
FaPMOHMYHO COYETAIOTCS C MX TE/IOM, JKEHIIMHBI yMHbIe. 1 NMeHHO
[I03TOMY y MeHsI HeT 00pasa, KOTOPBI sl MOTY C YBEpPEHHOCTBIO
Ha3BaTh CEKCYa/IbHBIM: 9TO 3aBHCUT OT MOMEHTA M OT TOTO, KTO
CTOMT IIEPENI0 MHOIL. ..9TO UIPA HHTEPIIPETALIMH 1 AJIXUMHUH.

sin elite traveller 2009 11



hair-stylist

Hair can reveal the hidden sides of someone’s character, transmit messages or spark the

flames of desire. It makes a statement and plays an important role in today’s concept of
seduction. Hair is a symbol of beauty, appeal and femininity...

Times change, fashions change and above all the way women view themselves and their
role in society changes and so the cut and style of your hair also becomes a way of assert-
\ ing your own individuality. It’s your personality’s calling card.

Hair plays an essential role in achieving maximum sensuality.
The same goes for all of us. Every one of us has a hidden appeal. You just need to know
how to reveal it, perhaps with a few little tricks.

Bornocvr moeym pacckazamo o ckpuimuix cHOPOHAX Xapakmepa, OHU MO2yMm 8ecmil
0Ua0e U 3axUeams cMpacmv?OHU UePAIOM BANCHYI0 PO 8 000TbULEHUU.
. Bosoce. snsH0MCA CUMBOTIOM KPAcomol, 04apOSAHUS U HeHCMBEHHOCTU. ..

8peMeHa, MeHsIetcst M00A U, npedxcoe 8ceeo, MeHsIeMmcst 00pA3 MulUiNeHUsT
H U 110 MECIo, KOMopoe OHU 3aHumarom 8 oouecmee. M umeHHo 8 smom
= MOMEHIN CIPUNCKA U YKAA0KA B010C NPEBPAUAIOMNCS 8 MEMOO YMBEPHCOeHUS
00CMBeHHOT UHOUBUOYATLHOCTU, 8 BUSUMHYI0 KAPMOUKY COOCMBEHHOL IUYHOCTIU.

Bonocur ueparom nepsocmeneniiyto ponv 8 npoyecce MAKCUMANLHOZ0 BLIPANCEHUST
tyscmeeHHocmu. [Inst 6cex Hac 0eilcayiom 00HU U e Jice NPAGUNd. .. KIMO-1m0 U3 HAC
o6nadaem cKpuimbIM UIAPMOM, HYHCHO UL YMemb e20 packpuimv. H 0nst 3mozo

MONCHO 80CNONB308AMbCA MATIEHbKUMU Y/I08KAMU.

Cyuwjecmayem nu yHusepcanvHas CMpUNcKd, Komopas nooxooum
8cem HeHujuHam?

51 6bI cKasa, 4TO He CYIIECTBYET: XOPOIas CTPMXKKA MO/DKHA
COOTBETCTBOBATh pasMepaM JIMIA, ObITh B TAPMOHUM C TEIOM U
JIMYHOCTBIO JKEHIIUHBI, KOTOpast ee HOCUT. OHA IO/DKHA OTBEYATh
JIMYHBIM HY)XAaM U cTwisM. OCHOBHOe TpeGoBaHHE — BOJIOCHI
IOJDKHBL OBITH YUCTBIMH, YXOXKEHHBIMH U 3[OPOBBIMU IS TOTO,
4TOOBI CTPHIKKA TOXKE BBIIJIsAIE/A HATYPAIBHO.

Toeopst 0 éHewnocmu JceHwUHbL, coenacHvl Bol au ¢ mem, umo
HEeHWUHA 00THCHA NePUOOUUecKy MeHsImb co0CmeeHH bl 00pas
07151 1020, 4MOoGbL He Bvlefdemb 8ce 8pemst 00uHAK080? Hnu e
ydle npudeprcusamvcs 06pasa, ¢ KOmMopviM OHA wyscmeyem
ce0st 8 2apmMoHUU?

[TOoCTOAHHBIX TIPaBUI He CyulecTByeT. [Ias TOTO, YTOGBI
IyBCTBOBATH Ce6s1 B TAPMOHHH C COOCTBEHHBIM 00Pa3oM 1 caMoit
c000i1, KaXaas >KeHIIMHA IO/DKHA C/IeflOBATh COOCTBEHHBIM
HY>XXIaM U XKeITaHUSAM, U 9TO 3aBUCHT OT MHOXeCTBa (DaKTOPOB,
KaK BO3pACT, paboTa, JUYHAs >KU3Hb. V1 OHU BIIOJIHE MOTYT
MEHSTHCS HA TPOTSHKEHWH JKM3HHU...BCE 3TO SIB/SETCA YACTHIO
€CTeCTBEHHOTO PasBUTHSA U B3POC/TIEHUS YKEHIIINHBL

Koz0a Bot meopume, 6 uem Boi naxooume 60oxHogeHue?
Bo MHOTHX HCCTeOBaHUSAX, KOTOPBIE I IOCTOSHHO HPOBOXKY UL
TOTO, YTOOBI PACIIMPUTD MOJI 6ara>x 3HaHHIT, 4TOOBI MHE B TOJIOBY
TIPUXO/MIN BCEINA CBEKHUE UIEH?MeHS CTHMY/IUPYET TIOCTOSHHOE
M3y4eHHe HOBOTO?HHUKOTIA HE HY)KHO OCTAHAB/IMBATHCSL.




hair-stylist

research that ’'m constantly carrying out in different subjects so
as to improve my knowledge base and to give me new ideas all the
time. A constant flow of new ideas urges me to learn. You should
never stop searching.

People say that “There are no ugly women, just women who let
themselves go”. Do you agree?

Yes, definitely. It’s vital to take care of yourself. That’s the main
starting point for improving your appearance. Without doing
that, a woman will never really look her best and she’ll always
have a dishevelled look.

How do you revive dry, lifeless hair after a long winter? (It’s the
question that all Russian women are interested in).

There are various different Aldo Coppola treatments with essential
oils to revive dull hair. They nourish the hair, making it soft and silky.

Being a young stylist, how do you win the trust of your clients to
become an undisputed master stylist?

By proving that you really do what you do well, showing that you
have a certain ability and are sure of what youre doing. Then of
course it’s much easier to gain trust when you're still young as
opposed to when you get older. You've got that energy and drive
that are typical of youth and usually the public likes that.

What'’s the secret of your success?

My success has come from other people. It’s my public’s opinion
and customer satisfaction that have brought me success. It’s
essential to be able to understand the requirements of the person
in front of me and find a way of satisfying them.

Nowadays a hairdresser’s services aren’t cheap. They are actually
very expensive. What is your top price for cut or colour? Is there a
sensible limit on costs or does image have no price limit?

You obviously can’t overdo it, though I do believe that beautiful,
well-executed styles necessarily have their costs. And that’s how it
is in our case seeing as how we offer a high quality, personalized
exclusive service that is always up to date with the times.

Can we expect to see some new cosmetics products from the Aldo
Coppola brand?

I reckon so, because we never stop searching. We are always look-
ing for new, innovative and unique products. Women are always
so demanding and if we want to keep looking after their hair, we
have to keep on with the research and keep up with the times. H

Cywjecneyem svipascenue «Hexpacusvix sceHujun He cywjecmeyem,
ecthb JHeHUUHbL HeyXoneHHbley. Bol coenachol ¢ Hum?

Jla, momHOCTBIO. YXaXXMBaTb 3a CO0OH COBEpIIEHHO
HeoOXOIUMO, UMEHHO € 9TOTO Hallo Ha4YMHATh I/ TOTO, YTOOBI
YIyYIIUTDb CBOM BHEIIHMI BuJ. bes aToro >xeHnuaa HUKOIa He
OymeT HeNCTBUTEIBHO XOPOIIO BBIIIAAETD, €€ BHEIIHUI BUI

Bcerna OyzieT HepsIIUIHB.

Kax mosicHo 6epHymb K #cu3Hu 60710Cbl, KOMOPbie CANU CYXUMU
U JoMKUMU nocrie 00712011 3umbl? (3mom onpoc unmepecyemn
6Cex PyCCKUX HeHUUH)

Cy11IeCTBYIOT pas/MIHble IPOLIEAYPhI IO YXOAY 32 BOTOCAMHU Ha
ocHoBe a¢upHbix Macen ot «Aldo Coppola», koTopsle
BO3BPAILIAIOT K >KM3HU OCHa0/NeHHbIe BOAOCHL. OHM IHMTAIOT
BOJIOCHI ¥ I€/IAI0T MX IIEJIKOBUCTHIMU ¥ MATKHMHU.

Kaxum o6pasom moscem mono0oii crunucm 3acaysxcump dogepue
KIUEeHMO8 U npespamumvcsi 8 HECOMHEHH020 MA3CHIPO?
Heo6xomuMo m0Kasarh, 4TO Bbl KOMIIETEHTHBI B COOCTBEHHOM
cepe meATeIBHOCTH, II0Ka3aTh, 4TO BbI paboTaeTe co 3HAHHEM
Jiefa, C OIpeMie/IeHHOI ToJIeit yBepeHHOoCTH. U, B mo6oMm crydae,
MPOIIle 3aCTyXKUTh JIOBEPHE B MOJIOLOCTH, YeM B G0jIee 3pesioM
BO3pacTe, TOCKOIBKY MOJIOLEXb 00/1anaeT TAKUMU THIIHIHBIMH
JUTS Hee XapaKTepUCTUKAMU, KaK CHJIA BOJIM U JKeJTaHUe GPOCUTD
BBI30B CyIb0Oe, M OOBITHO STH YePTHI HPABITCS KIHEHTAM.

Kaxoe cexpem Baweeo ycnexa?

Ycrex MHe Janu OpyrHe JIONH, pedb UAeT 06 OmoOpeHHH MOHX
HIOCETHUTEIEN, 00 YIOBIETBOPEHUN KIIMEHTOK, KOTOPOE TO3BO/IHIO
MHe MOYyBCTBOBAaTh Ce0sl peann30BaHHBIM?HEOOBIKHOBEHHO
B&XHO MOHATDH HY>KIbI TeX, KTO HAXOMUTCS Hepen Bamu, u Havitn
Iy TH JUISL TOTO, YTOOBI UX yIOB/IETBOPHUTb.

Cez00Hs1 ycnyeu napukmaxepa coécem Hedeuledbl, MONCHO 0ace
ckazamv, umo onu dopoeu. Kax Bvt cuumaeme, ckonvko 00micHa
cmoump, CcKajcem, CMPUNKA UAU OKPpAWUBAHUe B010C?
Cywjecmeytom nu pazymHvle 02PAHUMEHUS 10 YEHAM UMY dHce
o6pa3 Gecyeren?

ECTGCTBEHHO, HEIb35 BBICTAB/IATH Y€PECIYP BBICOKHE 1IE€HDBI, HO
51 CIUTAIO, YTO 3a KpaCUBbI€ U XOPOILIO CAETaHHbIC BEIIU HY>KHO
00513aTe/IbHO IUIATUTb.

W 5T0 NpUMEHUTENbHO K HallleMy CIy4alo, IIOCKOJIbKY Mbl
mpejlaraeM — [EPCOHAJUSHPOBAHHOE M OKCKIHO3UBHOE
00C/Ty)KMBaHNE BBICOYANIIIETO Ka4eCTBa, BCEIA UAYIIEe B HOTY

CO BpEMEHEM.

Bpeno «Aldo Coppola» eomosum 0as Hac kaxue-Hu0yOv
Kocmemuueckie HOBUHKU?

51 6bI ckasa;, 4YTO [a, TOTOBHM, ITOCKOJBKY MbI HHKOIZA He
OCTAHAB/IMBAEMCS HA JOCTUTHYTOM U HAXOAMMCS B IIOCTOSTHHOM
IOVCKe MHHOBAIIMOHHOI U YHUKA/IbHOMN HPOLYKIIUH.
JKeHIIMHBI CTAaHOBATCS BCe 60/ee TPeGOBATENbHBIMY, M €CIH
MBI XOTHM HPONO/DKATh 3a00TUTBCA 00 HX BOJIOCAX, TO MBI
IO/DKHBI TIOCTOSTHHO IPOBOUTD UCCICIOBAHNUS U HATU B HOTY CO
BpemeneM. Ml
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hi-tech

The engineer and the futurist bed

Can a bed be transformed into a high-tech console? Yes, when the everyday is modelled by the designs of the imaginative engi-
neer, Edoardo Carlino. He looked at his bed for a while then the idea came to him: “You will become high-tech”.

So he crammed it with latest generation equipment, without neglecting comfort, to create Hi-Can. In the edges, well hidden in
the structures of the canopy, he installed a full HD video-projector aimed at the free part of the room, and equipped with four
loudspeakers and subwoofers for cinema-style quality within pillow’s reach. Not satisfied, Edoardo Carlino went further. He also
installed a videogame console packed with titles, but which you can also use to download films, listen to music and communi-
cate on internet in real time without ever getting off the sheets. However, you can’t sleep with technology alone. So the mattress
of this hi-tech bed follows the patented “pressure balance system” logic, guaranteeing top comfort according to the occupant’s
weight, physique and resting position. Exceptional. Hi-Can has not been designed by Edoardo Carlino (www.hi-can.com) for the
bedroom alone, but also for yachts and hotel suites. Ingenious. ll

VHXKeHep U ero KpoBaTh OymyIero

MoykeT 1 KpOBaTh IIPEBPATUTHCSA B MPEAMET BBHICOKMX TEXHOIOTHI! MOXKeT, KOT/ia IOBCENHEBHAsI KM3HDb OKAa3bIBAETCS B
[[EeHTpe BHUMaHUs TeHHaIbHOTO HHXXeHepa dnoapno Kapmmuo. OH 1o/roe BpeMsi CMOTpeT Ha COOCTBEHHYIO KPOBaTh, a 3aTeM
ero OCeHWIa MOTPSICAOIIast Ues, I OH BOCKIUKHY/L: «TbI CTAaHEIIIb TeXHOJIOTHYECKOM KpoBaThiol». 3aTeM OH 0060pymOBas ee
TeXHOIOTHSIMH TIOC/IETHETO TOKOIEHN (He yMassisa ee kKoMdopTa), B pe3yibrare 1ero Ha cBeT mosiBiwIach «Hi-Cany.

B 60opra KpoBaTH, CKPBITHIX OT IJIa3 Onaromapsi CTPyKType OanmaxuHa, OH BMOHTHpPOBal Bupeomnpoekrop tuma Full Hd,
HAIIpaB/IeHHbBII Ha IYCTYIO CTeHY KOMHAThI U OCHAIIIEHHBII YeThIPbMsI IPOMKOTOBOPUTEISAMU U TUHAMUKAMH CBEPXHH3KUX
YacTOT JUIS TOTO, YTOOBI OOIOKOTUBIIIMCH Ha MOAYIIKY, MOXKHO OBUIO ITOYYBCTBOBATh Ce0s1 B KHHO3AJIE.

Ho Smoapmo He OCTaHOBWICS Ha JOCTUTHYTOM: OH YCTQHOBWJ/I IPUCTaBKY [UIsS BUIEOUTP C MHOTOYUCIEHHBIMU UTPAMU,
KOTOpast TAaKXXe II03BOJISIET 3aTPy>KaTh Ha Hee (DMIBMBI, CIyLIAaTh MY3bIKY X BXOIUTH B ceThb VIHTepHeTa B peKHMe PeajbHOro
BpeMeHH, He BcTaBast ¢ mocTenu. Ho 1 310 elrte He Bce: MaTpac KpoBaru hi-tech 060pynoBaH 3amaTeHTOBAHHOI CHCTEMO} {pres-
sure balance? (kommeHcanus naBaeHus), KOTOpas rapaHTUPYeT MaKCUMaabHOE yI06CTBO B 3aBUCHMOCTH OT BeCa M CTPOEHHUS
Tejla, a TAK)Ke OT ITOJIOKEHUsI CIIsAIero 4yenoBeka. [Ipocro mpeBocxomHo. KpoBars «Hi-Can» 6pura paspaborana dmoapno

Kapmao (www.hi-can.com) He TONBKO IJIsI CIIaIbHU, HO TAK)Ke IJISL IXT M HOMEPOB-TOKC TocTiHUL. [ernansHo. M
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make-up

Elegant light, bold emotions

If this spring’s in-colour was pink, then summer 2010 make up is moving towards bolder choices which highlight a suntanned
skin and brightly coloured clothes. Dominating the scene are shades of bronze, softened with pinks and peaches, which give an
instant, natural and clear healthy glowing look, reminiscent of Ethno-chic, a timeless style inspired by distant cultures.

To be more specific, elegance is highlighted by pink on the cheeks, while peach or apricot shades are dusted over the upper brow
area to light up your eyes and on the Cupid’s bow to accentuate the sensuality of the lips. As for lips, you can go for much bold-
er colours ranging from flame reds to burnt oranges and even to browns. And for evening make up, sun-bronzed hands should
be highlighted with golden nail colour. What about morning make up? “Natural light” is the dominant theme, as the make up
experts call it, because of its ability to bring out the beauty of sun-kissed skin. This is where you use sun shimmer powder which
helps smooth the skin, giving it beauty and radiance, thanks to the pinks, lilacs, honey and once again bronze in its most delicate
shades. There are infinite possibilities for eyes, bright pink being a must, which shape, soften, outline and define to create an
excellent silky smooth effect, perfect for a woman who is romantic yet determined, just like this summer’s mood after all. Il

H3pickaHHbDBIE OTTC€HKU, CHJIbHbBIC OMOIINHN

Ecu 11BeTOM 9TOTO BeCEHHETro Ce30Ha 6bUI PO30BBIIT, TO MAKUsDK TeTa 2010 Toa JeMOHCTPHUPYET TeHEHINIO K UCIIOB30BaHHIO 6oiee
APKUX IIBETOB, KOTOpbIe IIOMYEPKUBAIOT 3arap M IUIAThS U3 LBETHBIX TKaHel. CIeHy IOKOPWIM OTTeHKHM OpOH30BOIO IIBETa,
pasbaB/leHHbIC PO30BaTHIMU M IEPCHUKOBBIMHM TOHAMH, YTO CPasy K€ CO3[aeT HAaTypaJbHbIA M IIpo3padHblil addexT bonne mine:
MaKHsDK B 9THMYECKOM CTHIe IIIUK, HUKOT/A He BBIXOJAIIHIL M3 MOJIbL, IIEPEHOCUT HaC K Ja/JeKUM Ky/IbTypaM. Tak, yTOHUeHHOCTD JIMIIA
MIOTYePKUBACTCA PO3OBBIM OTTEHKOM, KOTOPBII HAaHOCUTCS HAa CKYIBL, B TO BpeMs KaK IIePCHKOBBII (WM aOpHKOCOBBIHM) OTTEHOK
HAHOCHUTCS IIOf OPOBH [/ TOTO, YTOOBI CLIE/IATh B3IVIAL 60JIee OTKPBITBIM, a TAKOKe Ha BBIEMKY HaJl Ty6aMI, 4TO IPHUAACT IyOaM GOJIbIIIYIO
4yBCTBEHHOCTD. YT0 Jke KacaeTcs ryOHOIT MOMaJIbl, TO MaINTPA MCIIOMb3YeMbIX IIBETOB BK/IIOYAET B Ce6s1 0UeHb HACBIIIIEHHbIE OTTEHKH,
OT APKO-KPacHOTO /IO TEIUIOTO OPAHKEBOT0, 3aKaHIMBasg KOPHIHEBBIM. B To BpeMs Kak BedepoM 3arap Ha pykax MOXKHO MOTYEPKHYTh
30/IOTHCTBIM JIAKOM. A iHeM? VICII0/Ib3YIOTCST HaTy pajIbHBIE OTTEHKH, “TIPUPOHBII [IBET , KAK €0 HA3BIBAIOT BU3AKHUCTHL, IOCKO/IBKY OH
TIOMOTaeT OTTEHUTH IIOKPBITYIO 3arapoM KOXKy. M BOT, ITy/ipa BBIPOBHSIET IIBET KOKH U IIPUIACT elf KPAacoTy U CHsHHUE 61arofaps CBOUM
PO30BaTBHIM, JIJIOBBIM, MEIOBBIM M OPOH30BBIM LIBeTaM (IIOC/IENHHUE - B CAMBIX M3BICKAHHBIX OTTeHKAX). UT0 >ke KacaeTcs I/1a3, TO 371eCh
IIPeJIAraloTCsl caMble Pas/IMYHbIe BAPUAHTHI, B KOTOPBIX, TeM He MeHee, 00513aTe/IbHO I0/DKeH MCII0Ib30BaThCS CUAIOIIIL PO30BbII LIBET,
KOTOPBIIT IIpuaaeT opMy, pacTyIleBbIBaeT, HOMUYEPKUBAET M 0OPUCOBBIBACT B3IVIAJ, IIPHIABas eMy IPEBOCXOIHBIN 3(pdeKT ImenKa.

I[TpocTo npeaabHO Il POMaHTHYHOM, HO OMHOBPEMEHHO PEIINTEIbHO >KeHIIMHBIL, KaK 1 amonuu jieta. Ml
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jewels

DE GRISOGONO

Anello Porcellino in oro
rosa incastonato da 315
zaffiri rosa per 10,74 carati,
102 diamanti bianchi per
3,20 carati, 1 perla bianca
da 17,5 mm e 2 diamanti
neri da 0,09 carati

CHAUMET VAN CLEEF & ARPELS
Collezione Attrape-Moi? si tu Collezione Oiseaux de Paradis, anello con zaffiro rosa da 5,29
m'aimes, anello in oro rosa, spi- carati, zaffiri blu e viola, diamanti

nelli rosa, diamanti e rubino.
Pezzo unico

VHERNIER

Collezione Zoo, spilla Scorpione in
oro bianco, corallo, cristallo di
rocca e pavé di brillanti

DIOR JOAILLERIE
Collezione Idylle aux
Paradis, bracciale Idylle
aux Cyclades in oro
bianco, diamanti, ciani-
te, tsavorite, zaffiri, ten-
zaniti, tormaline
Paraiba, pietra opale e
corallo. Pezzo unico

TIFFANY

Spilla Aragosta in oro giallo
con zaffiri rosa, diamanti,
spessartite e smeraldi.
Pezzo unico

Title The Ark of precious stones

Fashion is timeless and knows no sense of time. Trends follow their own path. They come and go. They are forgotten or rise
again from their own ashes. This always happens with jewellery style too. The goldsmithing trade has thus rediscovered a clas-
sic with new impetus in the shape of brooches studded with diamonds and other precious stones. The stylists have placed them
at the top of the essential accessories list for hot, passionate summer nights. Not just any old brooch will do. It has to be those
shaped like butterflies, ladybirds, serpents, scorpions and even bears and piglets. They are the jewels of yesteryear, belonging to
an older generation who wanted to ensnare fortune with those precious jewels and not let it slip through their grasp.

Master craftsmen of the chisel have taken those shapes and symbols, embellishing them with curving and essential highly pol-
ished gold charms. Cartier, Tiffany, Chaumet, Dior, as well as at Italian jewellers Villa and De Grisogono have a series of unique
pieces, almost as if the jeweller wished to capture the appearances of the biblical and nowadays glittering Noah’s Ark.

There are not only brooches, but also bracelets, chokers, earrings and rings in white, yellow and rose gold, the essential setting
for diamonds, sapphires, opals, rubies and emeralds in order to achieve inspiring colour effects. This is the new artform, expe-
rienced in the past and relived today. H

HoeB xoBYer us 1paroneHHbIX KAMHeN

Mozna HenoBIacTHa BpeMeHu, Moia He Gourcst Gera BpeMeHu. TeHIEHI[MHU CIEAYIOT II0 CBOEMY COOCTBEHHOMY IIyTH: OHU [IPUXOMSAT U
YXOIIAT, 0 HUX 3a0BIBAIOT MJIH 5Ke OHM BOCCTAIOT U3 Trerva. Tak GbUIO BCer/a, B TOM YHCTIe ¥ B MOJIE Ha IOBETHPHBIE YKPAIIIEHNUS.

U cerofHs 10BEMPHOE UCKYCCTBO BHOBH OTKPBUIO JUIst cebsi KIACCHYECKOe HATIpaBjieHue: OPOIIM, YChITIAaHHbIE OPWUTMAHTAMHU U
IPYTUMH JPArOLEHHBIMU KaMHAMH. CTHIMCTBI [IOMECTHIM MMEHHO OPOLIN Ha [ePBOE MECTO B CIIUCOK aKCECCYapoB, 0€3 KOTOPBIX
TIPOCTO HeNMb3s 060MTHCH KAPKUMH U HAITOMHEHHBIMHU CTPACTBHIO JIETHUMH Bedepamu. Ho pedn uier He 0 Kakux-mu60 6poliax: OHuU
00513aTe/IbHO JJO/DKHBI TIPEICTABIATH 0601 6ab0ueK, 60XKbUX KOPOBOK, 3MeH U CKOPITHOHOB, & TAK)Ke MeIBE/IEl HTH OPOCHT.

Peub ujer 06 yKparueHusx antan, CUMBOJIAX JIPEBHETO HAPOMIA, KOTOPBIIl UCIIONB30BAI UX JUIS TOTO, YTOOBI IPUBJIEYb K cebe ynady u
ymepxars ee. CerofiHs Mactepa IOBETHPHOTO UCKYCCTBA BEPHYIH K SKU3HU 9T (POPMBI U CUMBOJIBI, YKPACHB UX CBEPKAOIIMMU HA
COJTHIIE U3BWIMCTBIMU 30JIOTHIMH TIOfBeCKamMu. Takue 1oBe/mpHbie oMa, Kak Cartier, Tiffany, Chaumet, Dior, a Takke UTaIbsSHCKHE
kommnanuu Villa u De Grisogono cosna/iu yHUKaIbHbIE YKPALLeHNs, CO30aBast Y HAC BIIEYAT/IEHHUE, YTO I0BEIUPHOE UCKYCCTBO PELLIIO
npuHATH HopMbl Guberickoro HoeBa KoBuera, mpeBpaTuB ero caMyio HACTOAIIYIO JPATOIeHHOCTh. FOBe/MpHI IpeutaratoT He TOIBKO
6por, HO U OGpac/eTsl, KOIbe, CEPbIU M KOJbIIA, BBHIMOJHEHHBIE U3 (EI0TO, JKEJITOTO0 M PO3OBOTO 30JI0T4, W YCHIITAHHBIE
OpwuinanTamMy, cardupamu, oraiaMu, pyOMHAMU ¥ U3YMPYIaMU, COYeTaHHe KOTOPBIX O3BOJISIET TOGUTHCS HEITOBTOPUMBIX

IIBETOBBIX OTTCHKOB. TaxoBO HOBOE VICKYCCTBO: UM JKWIH B IIPOIIJIOM, M €TO BHOBb IIEPEKMBAIOT B HACTOAIIEM. |
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watches

Exclusive feature: Tourbillon 80

Pininfarina, the great Italian design house has celebrated its Eightieth anniversary with a cult object, the Tourbillon watch, pro-
duced in a limited edition of just eighty pieces in the world —the magic recurring number— by the prestigious Bovet house, famed
for its precision winding movement. The Tourbillon is a unique, original accessory, with an undisclosed price tag, designed to
fulfill man’s most exclusive desire, controlling time. It has been judged a watch of “overwhelming beauty”, as written in the
reviews of the haute couture trend magazines. Its distinguishing feature is that it is a three-in-one watch.

It can be worn as a wrist watch or used as a pocket watch when combined with a titanium chain and last, but not least, it puts
on a fine display as a desk top accessory. There’s more. The Tourbillon also has a perfect “double face”. One side boasts the watch
dial with minute hands, day counter and chronograph and the other side reveals a transparent case which houses a tiny hour
hand that keeps step with the Bovet movement. The finished piece varies from the elegance and refinement of classic grey to pink
combined with sparkling white, for a masterpiece encircling your wrist. ll

Tourbillon Ottanta, 3KCK/II03UBHBIE YaChI

VI3BeCTHBII HTaIBSHCKUI JOM Au3aiiHa “Pininfarina” oTMeTHI CBOI BOCHMHUIECATHIETHHI IOOHMIEN CO3TAHMEM IPEBOCXOTHOI
monemu gacos “Tourbillon”. Kommanust BeImycTrIa BCero UMb 80 9K3EMIUIPOB, U UMEHHO 9TOT MAarMIeCKUI HOMEP HEOMHOKPATHO
MOBTOPSAETCA B MOJEIAX YacOBOTO [AoMa ‘Bovet’, M3BECTHOrO CBOMMM 3aBONHBIMM U HEOOBIYAiHO TOYHBIMHU YaCOBBIMU
mexanusmamu. “Tourbillon” siB/isieTcst eIMHCTBEHHBIM B CBOEM POJIE AKCECCYapOM, KOTOPOMY YTOTOBAHO YOB/IETBOPATH TPeOOBAHMS
CaMBIX B3bICKATETbHBIX JIFOJIEN, JKEMTAIOIINX KOHTPOJUPOBATh BPeMsL. DTH Yachl, CYUTAIONIMECS MHOTUMU M3BECTHHIMHU U3NAHUAMMU B
0671aCTH BBICOKOI MOJIBI “3aXBATHIBAIOIIUMHE B CBOEIT KPACOTe , OTIMIAIOTCS 0COOEHHOM XapaKTePUCTHKOI, 8 UMEHHO “TPHU B OTHOM -
ITO 3HAYMUT, YTO MOJIETb MOXXHO HOCHUTDH Ha PyKe WIM XK€ TIOJIKUTh B KAPMaH (K YacaM IIPHIATAETCS TUTAHOBAS IEMOUYKA), HO €€
TaK)Ke MOKHO C TOPIOCTBHIO BBICTABUTh HA COOCTBEHHOM THChbMeHHOM crone. Ho u ato ere He Bee: “Tourbillon” Takxke o6mamaer
IBOMHBIM KopirycoM. C OfHOI CTOPOHBI Ha Iudep6iate Mbl BUIUM CTPEIKH, OKOLIKO JULSL JAThl U XPOHOrpad, B TO BpeMsi KaK Ha
LpPYToif CTOPOHE IIPO3PAIHbII KOPIIyC 0OpaM/LsIeT JaCcOBYIO CTPENIKY, KOTOpas OTcuuThIBaeT BpeMs “Bovet”. Yacsl mpemmaraorcs B
Pa3TMIHBIX IIBETOBBIX FAMMAX, OT KJTACCHIECKOTO CEPOT0, CHMBOJIA S/IETAHTHOCTH U M3AIIECTBA, IO KPACHOTO, KOTOPBIil TIPEIIaraeTcst
B KoMOuHarmu ¢ 6ebim. 1 aToT 1meneBp uckyccra Hocutcs Ha pyke. H
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Baia B50 - the legend is back

Baia is once again opening up the “open cruiser”. The new B50 has taken the classic model that helped make the Baia shipyard
world famous and, like the original, sports a sleek, aggressive shape. The main features of the classic B50 remain unaltered,
although they’ve been given a modern edge. The B50 embodies design, performance and perfect navigation even at high speeds
(up to 50 knots). It now boasts more power, handles more easily and has a wider range of features and includes a revamped com-
fortable cockpit, which adds total versatility and the pleasure of having as much shade and comfort as you want at the flick of a
switch to the charm of the open yacht. l

Baia B50, Bo3BpaiiieHue iereHabl

«Baia» BHOBb OTKpbIBaeT BoHbIe IIpocTOpbl. HoBasg Momens B50 HarmoMuHaeT CBOUMM M3AILIHBIMU U arpecCUBHBIMU (popMamMu
AXTY, KoTopas npuHecna Bepdu «Cantieri di Baia» BcemupHyro craBy. OCHOBHbBIE XapaKTepUCTHKH jlereHfapHoi B50 ocTanuch
HEU3MEeHHBIMH, HO CErONHA CO3[aTeld IPENCTaBWIM MX B COBPeMeHHOM Kimode. B50 - aTo OM3aiiH, MOIIb M IPEBOCXOIHBIE
HABUTAIMOHHBIC KA4eCTBa, B TOM YHC/Ie M Ha BBICOKOI CKOpOCTH (o 50 y3/10B). fxTa cTasa 60/ee MOLIHOM U yIOOHOIL, U OHA
IpefilaraeT MIMPOKYI0 raMMy akceccyapos. Kokmut ctan 6ojtee KoMpOPTHBIM O1arofiapst OTKPhITOMY ¥ MHOTO(YHKIIHOHAIBHOMY

IIPOCTPAHCTBY, I'le IPH IIOMOIIIH OIHOTO IIPOCTOTO YKeCTa MOYKHO CO3/1aTh MAaKCUMaJIbHYIO TeHb 1 yno6ctso. Ml
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destination

Welcome to Italy with its history,
culture, dreams and pleasure

Me>1<uy UCTOpUEU, KYJIbTYPOU, MEYTON U CBETCKOU
>kxusHbio Jlobpo moxkanmoBath B MTamumio

By Umberto Aime

taly is the great stage of the Mediterranean, where
the majesty of nature delivers unforgettable images
alternating in a rich blend of thrills and revelations
involving history, culture, dreams and pleasures.
This quartet does not emerge as a perfunctory
attempt to confuse or hide what is sacred. There is no forsak-
ing anything, it’s more the will, or rather the desire, to restore
the ancient and powerful energy of the journey which has
always been a cocktail of experiences, style and pleasure.
Carried along by the gentle Mediterranean summer breeze,
this is the account of a descent through this peninsula
attached to the terra firma of Europe, but resolutely a capti-
vating link between past, present and future. This presenta-
tion, taken from the first pages of the essential diary of a tour
through Italy, captures the essence of what is effectively a
whistle-stop tour from North to South, one stop after the
next. There’s no intended sense of continuity in terms of time
between one stop and the next. It’s a simple summary of what
we hope is a successful attempt at painting a vivid palette
already full of unique, tantalising colours.
This journey can have no beginning and even less so the sad-
ness of its conclusion. It is the journey as a whole that con-
firms the passionate richness of Italy. A map must however be
chosen and if a land faces the sea on more than one side, we
have to start from one of those frontiers and this is where the
game of matching pairs or attracting similarities and differ-
ences appears out of nothing. Once upon a time there was,
and still is, this could be our starting point from the winding
Ligurian coast, first stop for those arriving by sea, who are
immediately spirited away by those flower-bedecked hills that
slip slowly but inexorably downwards, to then follow the
coastline down to Tuscany, exciting where lapped by the
foamy waves and strikingly beautiful inland with those end-
less rolling hills lit up by a rainbow of increasingly vibrant
colours, under the magnificent guidance of its historical cap-
ital, Florence. Then we set off again on our journey for anoth-

er stop in Rome, the Eternal City, therefore timeless in its

TaNMusl TPECTaBIseT COOOI BeTUKME
mogMocTKu  CpenquseMHOMOPBs, Ha
KOTOPBIX

Be/IM4ne IIpUpoOabL

IIPENOAHOCUT He3aObIBaeMble
KapTUHBIL, CIeQyIOLIYe IPYT 3a PYTOM B
6eCKOHEeYHOM BepeHUlle, HAIMOAHEHHON JOMOLUUAMU U
OTKPBITHSMHU B 00/IACTH UCTOPHHU, KYIBTYPBI, B MEYTaX U B
CBETCKOH KU3HU. V] IyCcTh BBIIIEOIIMCAHHOE HE IIOKAXKETCS
BaM mOCHenIHoi ITOIBITKONM BBECTH B 3a0JIy>KICHUE IS
TOTO, YTOOBI CKPBITH OT IJIa3 CBSATHIHU.
Peubr He uzer 06 aKkTe IpelaTeIbCTBA, HO O >KeJAaHUU
BEPHYTb HAIlleMY ITyTELIECTBUIO — BOJIHYIOIIEMY, KaK cama
000Bb - €ro JIPEBHIOI0 M HEBEPOSTHYIO CHIY, KOTOpas
Bcerga ObUIa CMeIIeHHeM 3HAHWI, CTWIS U HaCTaXKIEeHUS.
Hac mepeHOCUT JIerKHUII BeTepPOK CPeau3eMHOMOPCKOTO
JIeTa, ¥ UMEHHO OH OCTaBJIAE€T OTIEYAaTOK IPU CIIyCKe II0
5TOW IIOJIOCKE 3€eMJIHM, KOTOpas C YHOPCTBOM JIbHET K
MaTepuKy, EBpolle, pelmTebHO OTCTanBasi COOCTBEHHbIE
OTHOILIEHUS C IPOIIUIBIM, HACTOSIIUM U OYAYIIIVIM.
B namreM pacckase, 103aMMCTBOBAaHHOM C ITEPBBIX CTPAHMUI]
ITHEBHUKA Wranmuu,

nmyremecTsuda 110 CONEPIKUTCA

CYILIHOCTD TOTO, YTO 3aCTABJIAET HAC 6€30CTaHOBOYHO €XaTh
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destination

every portrayal, including the Spanish Steps, the Colosseum,
the Roman Forum and Saint Peter’s Basilica. Rome has always
been lauded for its lively Dolce Vita nights in a Via Veneto
which is still seductive in its summer nights cooled by the
Ponentino breeze. We skip further downwards to land gently
on the Amalfi Coast, which proudly shows off its exhilarating
landscapes and islands of Capri and Ischia, icons of the good
life and enjoying healthy living. Then we reach Naples, wide-
ly reflected in the sea below it, always ready to offer a hos-
pitable welcome to the great European cultures.

Leaping about from one place to the next is beginning to be a
pleasure and so we hop across the sea to leave a footprint on
Sardinia’s Costa Smeralda, where its wild heart is whipped
away by the wind over the granite rock into the piazzas of
Porto Cervo and other places famously filled with sentiments
and passions. We move from one island to the next, in no par-
ticular hurry, and with the same curiosity that has so far been
our travelling companion, in order to discover Sicily’s appeal.
It presents itself to the traveller proudly and then delivers
itself meekly into his or her hands. We then start off again,
travelling up through the cradle of art and culture that is Italy.
We reach Apulia, new to the grand curtain call, but which has
managed to conquer and retain the virtues of elegance with
its naturalness since those virtues belong to it.

Moving onwards and upwards along the Adriatic coast,
another of the peninsula’s foaming facades, we get a sneak
preview of two other areas of natural beauty, the lush hills of
the Franciacorta area in Lombardy, studded with rich histor-
ical testimonies, and Venice, the City of Water.

La Serenissima - as it is known locally - is another essential
element of Italian beauty and is constantly changing, as only
a city with its foundations laid in the sea would understand.
Venice can give unexpected appearances along the Grand

Canal, almost as if commanded by a magic wand, in an end-

less series of sparkling emotions. This is Italy. Welcome! W

IO MHOTHM MeCTaM C ceBepa Ha IoT. 3[1eCh MBI He IIBITaeMCs
HaiiTh GeCrpepbhIBHYI0 HUTh BPEMEHU MEXKIY MeCTaMu, B
KOTOPBIX MBI OCTAaHABIHBAEMCH.

Mbl uinb TbiTaeMcs (M, HajgeeMcs, YIa4HO) IOKPBITH
SIPKUMHU dbpeckamu HaJIUTPY,  yXKe 6oratyio
HETIOBTOPUMBIMHU U TIpeKpacHBIMHU IiBeTaMH. /1 B aToM
Iy TEIIeCTBMM Mbl HUKOITA He Oy/ieT MCIIBITBIBATh TOCKY,
HayMHas FUIM SKe 3aBeplllas Hallle ITyTelllecTBHE, Belb
MMEHHO COBOKYIIHOCTb HEMOBTOPUMBIX XapaKTePUCTHUK
JIMIITHUH pas momgdepKkuBaeT 6orarcTBo Mtamumu.

Tem He MeHee, HeOOXOIMMO BBIOpPATh MAPIIPYT: 3eMJIsL, IO
KOTOPOM MBI IIYTEIIECTBYEM, BBIXOTUT Ha HECKOIBKO
MOpeit, I HIMEHHO ITI03TOMY CTOUT HaYaTh C OMHOTO U3 HUX.
W BOT, M3 MyCTOTHI Iepel HaMM IPEACTAIOT T'PYIIIHI
OMIMHAKOBBIX M  ONHOBPEMEHHO  TaKHUX  Pas3HBIX
XapaKTePUCTUK, HEU30eKHO MPHUTATUBAIOIIUXCI IPYT K
npyry. B mpouiom u B HacrosiieM U3ru6s! JIurypuiickoro
mo6epexbsi IPUBETCTBOBA/IN TeX, KTO IPUOBIBAJI C MOPSI, U
Cpasy »Ke Tafaa HUI] Iepel KPacOTOH MOKPBITHIX I[BeTaMU
XOJIMOB, MeJI/IEHHO, HO HeM30€KHO CITYCKAIOIIIXCS K MOPIO.
A 3aTeM MBI HauYMHAeM [BUTAaTbCA IO HM3BUIHUCTOMY
mobepexxpio, focturaeM TOCKaHbI M HAC MBSHUT KacaHue
MIEHUCTBIX BOMH. MBI IIpofio/kaeM Hallle Iy TellecTBUE 10
6EeCKOHEYHOW Tpsiie XOAMOB, pacIBeYeHHBIX pPaayroi
IBETOB M C KaX[bIM pPa3oM CTaHOBSIIUXCS Bce Oojee
ApKUMHU. M BOT, 9TO BEeJIMKO/IENHE IPUBOIUT HAC B
HCTOPHYECKYIO CTONMHIY obmacTu, PropeHuio.

ITocre dero Mbl HayuMHaeM HOBOe IIyTeIlIeCTBUE,
Hamnpaasasach B Pum. BeuHblil ropon BedeH BO BceM:
Wcnanckas wiotmans, Komuseir, mmeparopckue ¢opymsr,
cob6op Casitoro Ilerpa. Pum Bcerma mpociaBasuin 3a ero
cyacTuBele Houn Clragkoil >KU3HHU, KOTOPBIE TOCTHU
IIPOBOAWIN Ha yaulle BeHeTo, M ceromHs NpUBJIeKaoNIeit
Hac CBOMMH JICTHUMHM HOYaMHU, KOTOpPBIE OCBEXKaeT
IDYHOBEHHE JIETKOTO 3aIlafHOTO BeTepKa.

A 3areMm MbI oOKasbiBaeMcsi Ha AMaab()UTAHCKOM
nobepexxbe, € TOPHOCTHIO JIEMOHCTPHUPYIOIIEM CBOH
JKUBOIIMCHBIE TeH3aXu M ocTpoBa, Kampu m lckslo,
CHMBOJIBI KPACHBOI )KU3HHU U YMEHUA KUTb KPAaCHBO.

Ho Bor mepen Hamu npenctaer Hearnonb, cMOTpAIIMIACS,
CIIOBHO B 3€pKajio, B MOpe, C PagoCThl0 U PpamyIIneM
MIPUHUMAIOIINI B Ce0s1 BeTMKUE eBPOIICHCKUE KY/IBTYPBL.
HaM HauMHaeT MOCTAaBIATH YAOBOIBCTBHE IEPeMeIIaThCs
OT OJHOrO MecCTa B Jpyroe: Hora IIyTellleCTBEHHHUKA
IepelaruBaeT 4epes Mope, OCTaBJIsisi COOCTBEHHBIH C/Ie]] Ha
NsympynHoMm mobepexne, Ha CapauHuu, rae BeTep

TIIEPEHOCUT €€ NUKYIO CYIIHOCTb Ha I'PAHUTHBIE CKaJIbl, Ha
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mwiomwagu ITopro Yepso M B gpyrue mecra, cTaBlIKE

3HaMEHUTBIMH 6/1arofapsi KUISIIUM B HUX CTPACTSIM.

Mgl HecnemHO IepeiBUTaeMcs OT OJHOTO OCTPOBa K
IPyromy, HallOJHEHHbIE TON >Ke JII0O03HATEeIbHOCTHIO,
KOTOpasi 10 CUX IOp ObUIA Halllell BEPHON COPATHUIICH: Mbl
TOTOBBI OTKPBITH ISt cebs1 ogyapoBanne CHIIMINK, KOTOPast
IpejaraeT HaM 4Yepeny IeHsaked M ¢ HEXHOCTBHIO
MPEMOIHOCUT Ce0sI Iy TeIIeCTBEHHUKAM.

A 3aTeM MBI ONATH MOTHUMAaeMCs BBEPX, o MTamuu, atoi
KOJIBIOEIM MCKYCCTBa M KyIbTypbl. M BOT mepen Hamu
Any/usi: OHa, CJIOBHO MOJIOZIasi aKTpica Ha GOJIBIION CIIeHE,
TepseTCA, HO 3aTeM C HENPUHYXXIEHHOCTHIO OBJIAJIeBaeT

HNCKYCCTBOM N3bICKAHHOCTH, KOTOpoO€ CTAaHOBMUTCA

HEOT'hbeMJIEMOI JaCThIO ee CYIIHOCTH. /1 omATh BBepX, 110
H06epeXbi0 APHATUYECKOTO MOPs, HABCTPedy IEHHBIM
BOJIHAM, B OOBATHA KpacoT NIPHUPOABI: MBI BHIUM
JKUBOIIHCHBIE XOIMBI 001acTi Opanvakopra B Jlom6apnuy,
I/ie ICTOPUsI OCTaBM/IA HaM 6oTraThle BOCIIOMWHAHUS, IIOC/IE
4ero IoajgaeM B TOPOJL Ha Bojie, B Benenuio.

On saxmoynsn B cebe elje OHY CYLUIHOCTb HTAIbAHCKOM
KPacoThl, KpacOThI B IIOCTOSHHON TpaHCchOpMaLuy, KOPHU
KOTOpPO¥ MOTPy>KeHbl Iy6oko B Mope. CJIOBHO 110
MaHOBEHUIO BOJIIEOHON ITaJI0YKU, BeHenns HeOXHITaHHO
IOSIBJISIETCSL Ha DoJbIIOM KaHajle, IIpejijaras HaM
6eCKOHEYHYIO Yepely IIOTPACAIONINX SMOLUI.

TakoBa Uranus, u no6po nokanoBars BceM roctsim. Wl



ph. L'Albereta Relais & Chateaux

Franciacorta, the land of wonders

OpanyakopTa, HOMECTbE 4yIec

by Elena Chernikova

ranciacorta is a jewel in the heart of Lombardy
— 19 municipalities clustered around the south
of Lake Iseo, a marvel in what was once a vis-
county, still eulogised today. It was an excep-
tional, rich and fascinating period when it was
administered by one of Italy’s strongest and most powerful
families in the mid-16th century. The name of this enchant-
ed land bounded by the rivers Oglio and Mella conjures up a
time when, in the 13th century, the monks obtained the
benefice of the curtes francae, free lands exempt from taxa-
tion and thus fertile ground for free trade.
Franciacorta has treasured this distinctive characteristic
down the centuries as a dogma, although the liberty of those
times is now nothing but a memory. Yet it was precisely this
which allowed the area to become the unquestioned home-
land of good living. The parties organised by the wealthy
Lombard families in the castles and villas looking down over
the luxuriant vineyards from the hilltops are still legendary
today. With the patience of a historian, some have recon-
structed those light-hearted times when the great families
met to celebrate the ritual of the succession of seasons.

Today the tradition is still continued in some stately homes,

paHYaKopTa SABIAETCA YKEMUY>KUHOM,
PACIOJIOKEHHON B CaMOM IIeHTpe
obactu JIombapaust; OHa

HaCYUTHIBaeT 19 KOMMYH, KOTOpbIe

PacKUHYIKCH Ha fore OT 03epa |’ M3eo.
1o JKMBOTIMCHEMIIIee MeCTO, B POIIIOM
IIPUHAJIeKABIlIee OJHOMY BHKOHTY, /10 CHUX IIOp He
MOTEPSUIO COOCTBEHHOTO IIapMa: B Te IajJeKue BpeMeHa,
BpeMeHa POCKOIIM M BOjIIe6CTBa, AaHHass 006/1acTh
HAXOIWIACh B YIPABAEHUM OJHON M3 CaMbIX OOraThIX
ceMeit, BIMsIHNE KOTOPO¥ ObUIO HEOOBIKHOBEHHO CHJIBHO JI0
CepelMHBbI IlecTHAAAToro Beka. CaMo HasBaHUE ITOTO
JapYIOIIEr0 MUPKA, PACIIOJIOKEHHOTO MeXKy pekamu OJbo
u Mejuia, HATTOMUHAET HaM O TIepPUOJie, KOTIa MOHaXH (111t
1200 rom) monyumnn OmarocioBiaeHue curtes francae
(mBOpOB, OCBOOGOXKIEHHBIX OT BBIIUIATHI MOIUIMH), YTO
MIO3BOJIMJIO KPAIO MOIYYUTH JIOCTYIT KO BCEM BO3MOXXHBIM
pEerMYIeCTBAM CBOOOMHOTO pbIHKA. M MMeHHO 3Ty
XapakTepHyio yepty PpaHuyakopTa cymesia IIpoHecIa yepes
BeKa M COXPAHUTh, CJIOBHO JOTMY, HECMOTPSI Ha TO, YTO O

3aBOCBAHHOU B IIpOIIJIOM CBO()O,[[G OCTa/IMCh JIMIIb

BOCIIOMUHaHUA. TeM He MCECHECE, 6IIEIFOL[ZIPH BCEM J3TUM



transformed in the meantime into famous vineyards and wine
producers, or five star holiday centres such as the enchanting
Albereta. Franciacorta is the melting pot of history, a mosaic of
numerous lives and stories, an infinite repertoire of unrepeat-
able gestures, each of which has left a mark on an unmistakeable
soul. And you long to stop this ancient beauty for ever among
the villas and farmsteads surrounded by woodland and hills,
softened and tinted by the gentleness and bright colours of the
vines, the authentic acknowledged wealth of Franciacorta,
known and appreciated throughout the world for its sparkling
wines. Franciacorta has a profound beauty which invites the vis-
itor to observe and discover it through the inventive beauty of
vision, the splendour of the imagination and curiosity, indispen-
sable for deciphering the details, understanding the accents and

moods and entering into the living recesses of history. H

ocoberHocTAM PpaHUakopTa IIpeBpaTIIach B 6eccnopHon
ponuny bel vivere: mo nHauero BpEeMEHHU [OIUIM JIETEHIbI O
IUPIIIECTBAX, KOTOpble OoraTble JOMOAPOUIICKHE CeMeHCTBa
yCTpauBaIM B CBOUX 3aMKaX U Ha BWUIAX, TOCIIOACTBOBABIIINE C
BBICOTBI XO/IMOB HaJl IIbIIIHBIMY BUHOTPAJHUKAMMU.

TepremBpIe HCTOPUKH IO KPYIIUIIAM BOCCTAHOBUIIH CcOOBITUA
TeX HAaIIOJHEHHBIX BeCeIbeM [HeM, KOorhga BJIUATE/IbHBIEC
ApUCTOKPATUYECKUE CEMENCTBA BMECTEe IIPasgHOBAIN CMEHY
BpeMeH Trofa. JTa TPAaguIUs [0 CHUX IIOp >KMBA B CTAPUHHBIX
3aMKaX, B CTeHaX KOTOPBIX CErOIHs PaCIOJIaraloTCs U3BECTHbBIE
BUHOTI'pagapCcKO-BUHOAE/IbYECKUE KOMIIaHUU U xKe
[IATU3BE3I0YHbIE TOCTUHUIIBI, KAK BEJIUKOJIEITHBIN oTeb Albe-
reta. Obmactp OpaHIaKoOpTa MIPEACTaeT IMepes HaMU, CIOBHO
TOPHWIO HUCTOPHUH, IepelUieTeHne OeCKOHEUHBIX >KU3HEeH U
MHOTOYMCJIEHHBIX UCTOPUI, HeCKOHYaeMas yepena
HEIIOBTOPUMBIX J>KECTOB U OTII€YAaTKOB >KHU3HEH, KOTOPbIE
OCTaBW/IM JIIOAWM B [ylle, He Y3HAThb KOTOPYI IIPOCTO
HeBO3MOXXKHO. M xouercs, 4TOOBI HABEYHO 3acTbUId 3Ta
CTapuHHAasg KpacoTa, PACKUHYBIIAACA MEXAY BUW/UIAMU U
CEJIbCKUMHU JOMAaMHU, IIPOIIUTAHHBIMU 1YXOM JIECOB U XOJIMOB,
CMATYEHHBIX IUIABHOCTBIO M OKPAllleHHbIX APKUMHU ILBETAMU
BUHOI'PAJHBIX JIO3, UICTUHHOIO COKPOBHUIIA OTUX IIOMECTHI,
KOTOpbIe M3BECTHBI M BBICOKO IIEHSTCS B Mupe Omaromapst
CBOMM WIPUCTBIM BHHaM. @PpaHYakopTa OTIUYAETCH
YAUBUTEIbHON KPAacOTOM, 30BYILIEN 32 coboit u rpeiararonien
HaC/laKIATbCsA  OOTaTbIMM  KapTUHAMH, BeJIHKOJICITHEM
anTasuu u M0603HATETHBHOCTHIO, KOTOPAsl HY>KHA IS TOTO,
4T00BI paciindpoBaTh AeTaaH, PACCTABUTH AKIEHTHI U
II0¥MaTh HAaCTPOEHHE, a TaKXKe BOUTHU B MeCTa, BCe ellle

ITPpOIIMTAaHHBIC IYXOM NCTOPHUH. [ |

ph. L'Albereta Relais &




luxury hotel

eTo yxe y mopora, u B Relais & Chateaux
L’Albereta mpexpacHO 3HAIOT, YTO OHO
ABJIAETCA IIPEBOCXOAHBIM II€EPUOAOM, B TOM
YMCIe M UL OKEHIUH, HETaBHO CTaBIINX
MaTepsMHU, I TOro, dYToObl  cebs
1106ayI0BaTh, BEPHYTh yTPavyeHHbIE TIOC/IE PONOB CHIbI U
CIIPAaBUTBCS € YCTAJIOCTBIO, KOTOpas  ITOCTOSIHHO
COIIPOBOXKMIAET MX B IIEPBbIe MECSI[bI )KU3HH MaJIbIIIIa.

1, 9TO HEMAaJIOBa)KHO, - BEPHYTH Tery hopMy, KOTOPYIO OHO
yrpatuio mocie 6epemennoctu. Ho, kpome Tenma, oT/abIxa
takke Tpebyer u yMm. KopmieHue rpynpio, MOCTOSHHOE
HeJOChIanne, 6eCKOHeYHas: BEPEHUIA PONCTBEHHUKOB U

Opyseil, BCerga IOTOBBIX HaThb COBETbI HAcdyeT TOrO, KaK

[’ Albereta Relais & Chateaux

Remise-en-forme for new mothers

[’Albereta Relais & Chateaux

Remise en forme /151 >KeHIITUH, HETaBHO Y3HABIIIUX PAJIOCTU MaTePUHCTBA

by Anasstassia Chernikova

ummer is nearly upon us and L'Albereta Relais &
Chateaux knows well that this season offers new
mothers the perfect opportunity to make a fuss
of themselves, recover the energy expended du-
ring childbirth, overcome tiredness - the
inevitable companion during the child’s first few months of
life — and also return to their pre-pregnancy shape.
The mind, too, needs to re-establish an equilibrium.
Breast-feeding, lost sleep, an endless succession of visits by
friends and relatives, all offering advice on how to bring up
the child, and even the babies themselves really put new
mothers’ physical and emotional wellbeing to the test.
At times - and not without a slight feeling of guilt - they long
for a moment all to themselves, in which to get a bit of rest,
relax and regain the energy required to enjoy this time of
such physical, physiological and mental intensity.
This is why, with new mothers and their needs in mind,
L’Albereta Relais & Chateaux has come up with two remise-
en-forme programmes at its award-winning SPA, I’Espace
Vitalité Henri Chenot. One is developed on a basis of 4 days,
the other, more intensive, of 7 days and both offer a perso-
nal baby-care service. L' Albereta, one of the only two medical
spas in Italy adopting the rigorous Chenot method, propo-
ses these full programmes to help the body regain its perfect
mental and physical shape, with curative treatments, special
diets, sporting activities with a personal trainer, beauty treat-

ments and invaluable medical advice.

pPacTUTh  MaJIbIIIA...HOBOPOXK[ICHHBIC  IIOIBEpPraioT
CEPbe3HOMY HCIIBITAHUIO (DUSHIECKOE U IMOIMOHAIBHOE
cocrosinre MaMm. OdYeHb 4acTo (M MCHBITBIBAS YYBCTBO
BUHBI) MaMbl MEYTAIOT O TOM, YTOOBI HAUTH MUHYTY TOJIBKO
masi  cebs, HEMHOTO OTHOXHYTb, PaccIabUTbCs U
BOCCTAaHOBUTb yTpPadeHHbIE CHIBI IJISI TOTO, YTOOBI ellle ¢
6OoJIbIIIell PamOCTBIO IEPEKUTh TAKOM HAIPSHKEHHBIN C
usuaeckoit, pU3NOTOTHIECKON U IMOIIMOHATBLHOM TOYKH
3peHHS] MOMEHT.

M mMmeHHO mIs HUX, MOTOIbIX MaM, B L'Albereta Relais &
Chateaux paspaboranu crennanpuyo CIIA-mporpaMmy,
KOTOPast yyKe IOTy4YHIa MHOTOYHC/ICHHbIE IIPEMUH.

B CITA-uentpe «Espace Vitalité Henri Chenot» moxxHO
BBIOpAaTh OOMH MX JABYX KYPCOB IPOLEAYyp IO remise-en-
forme: mepBbIii paccunTaH Ha 4 HOYH, B TO BpeMs Kak
BTOPOI1, 60/Ice MHTEHCUBHBI, IJTUTCS 7 HOYCIL.

Kpome TOro, SKeHII[MHBI BIIOJIHE MOTYT IIPHEXaTh BMECTe C
masbiiiamu. CITA-nienTp roctunuisl L'Albereta siBistercs
onHUM U3 1ByX MenuuuHcKkux CITA-nenTpos B MTanuu, B
KOTOPBIX HCIONB3YeTCsl MCKIOUUTENbHO Meton 1lleHo, u
MMEHHO 3J1eCh TOCTSIM IIPEeJIOKAT ITOJIHBII KypC IIPOoLenyp,
OCHOBHasl 3ajiadya KOTOPBIX 3aK/II0OYACTCS B BO3BPALLCHUU
OpPraHM3My ero ICHUXHYeCKON u (pusmueckoil GopMbL: OT
JIe4eOHBIX MPOLENYp MO MHEThI, OT 3AHATHI CIIOPTOM C
IIEPCOHAIBHBIM TPEHEPOM [O ICTETUYECKUX IIPOLENyp U

KOHCY/IbTalluil y Bpaueit. Kpome TOro, mo 3aBepIieHUIO
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The Espace Vitalité Henri Chenot also offers a full range of
new-generation aesthetic medicine treatments.

The latest development is Photosilk Platform, a state-of-the-
art laser method designed to treat various dermatological
and aesthetic disorders, such as pigmentary lesion$jand for
photorejuvenation and progressive definitive depila"t-ion.-
As well as these personal programmes proposed by I'Espace
Vitalité Henri Chenot, the warm hdspitality- featureds by :
L’Albereta, the lovely park dotted witH--tenturieé;old t;e‘%
the spacious rooms and suites, all tastefully decorated and" '&-'.,
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equipped with the ultimate comfort, make it the perfect got- 4
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Remise-en-forme programme for new mothers - 4 days
* Biolight diet

+ 1 impedenziometric test

* 1 diet assessment

* 4 hydro-aromatherapy sessions

* 4 phyto-mud applications

* 4 hydrojet sessions

* 4 energetic massages

+ 2 anti-cellulite treatments

* 2 breast or abdominal treatments

* 3 biomesotherapy sessions

+ 1 face or body solarium

+ 1 make-up lesson

+ 2 guided tonifying sessions in the Aqua-Fitness area

+ 2 lessons with a personal trainer (30 min. each)

* 2 Proellixe sessions

* Group fitness activities in the gym or swimming-pool

+ Conference on health philosophy

* Free access to the Aqua-Fitness area assisted by your
personal trainer: gym, swimming-pool, hammam sauna,

Turkish bath and Kneipp pool

The package does not include the compulsory medical
examination. On request: personal post-treatment diet

regime and baby care service. H

panymnbiit  npuem L'Albereta m  oxpykatomero ee
MPEKPACHOTO CTAPUHHOTO IapKa, a TaKKe IPOCTOPHBIX
HOMEPOB M HOMEPOB KaTErOPUM JIIOKC, OTTMYAOI[HXCS
M3bICKAHHBIM THU3aITHOM 1 060PYIOBaHHBIX IT0 MTOC/IETHEMY
CJIOBY TEXHWKH, UTO TMPEBPAIaeT TOCTHHUIY B UeaTbHOE

MECTO IS OT[IbIXa MaM Y UX MaJbIIIEH.

[Tporpamma Remise en forme mjist Marepeit - 4 HOUM

* [Muranwue: quera «biolight»

* 1 TeCT 10 UMITEAHCOMETPUH

* 1 BU3HT K JUETOIOTY

* 4 TIpOIIeMYPHI IO THAPOAPOMATEPATHH

* 4 mpotenypsl o HUTO-TPsI3eIeICHUIO

* 4 mporienypbl O6TMBAHUS CTPYAMHU BOJIBI

* 4 mpouenypbl TOHUSUPYIOLIIETO MaccaXka

* 2 IPOIIEAYPBI 10 JIEIEHHIO [Ee/UTIONUTA

* 2 IPOIIENYPBI IO TOHU3UPOBAHUIO TPYIN WM KUBOTA

* 3 mporienypol Mo 6HOMe30Tepanun

+ 1 mporienypa B COSIPUU — TeJIO WIN JIUIIO

* 1 ypOK 10 HaHECEHUIO MaKUsDKa

* 2 TOHUBUPYIOIIIHE MPOIIEAYPHI [TOf HAOTIO/IEHNEM B 30HE
Bonuoro durHeca

* 2 MOJTyYaCOBBIX 3aHSATHHU C TIEPCOHATBHBIM TPEHEPOM

* 2 3anaTuda Ha Proellixe

+ OutHec U bU3NIECKas IEATETHHOCTD B TPYIINE B
TPEHAXEPHOM 3aJjie WIN B 6acceilHe

+ CUMIIO3UYM, ITOCBSAIIEHHBIIT (QHI0CcOPUHU 3OPOBOTO
06pasa KU3HU

« BecrutatHoe moceltienue 30HbI BomHoro ¢gpuTtHeca mop
PYKOBOJCTBOM HAIIIETO MEPCOHATBHOTO TPeHepa:

TpeHa KePHBII 3aJ1, 6acceilH, XaMmaMm, cayHa, 6acceitn Kneipp

[Tporpamma He BKIIOYaeT B cebs IOcCellleHHe Bpada
(o6si3aTenpHOe mocemenue). [To sampocy: paspaborka
IUEeTH NI TIEPUOJA, CIEAYIOIIETO IOCIe MPOXOKIEHHUS
mporpaMMel ipotienyp; Kpome toro, mpemmararorcst ycryru

1o npucMotpy 3a getbmu. Ml




‘Where the
inating artists
eat Wine live

, TIIe >KUBYT
2J/IbI€ MA3CTPO
e/TMKOTO BUHA

By Elena Chernikova

taste&wine

he winemakers of today are the heirs of the oldest

art in that splendid land known as Franciacorta -

the art of making great wine with a perfect alche-

my between Chardonnay, Pinot Bianco and Pinot

Grigio grapes. Each winery has its own story to
tell. Entering into one of these captivating worlds is like diving
into a fairytale which winds along the delightful wine roads.
The celebrated winemaking companies of Franciacorta must not
only be visited - those living there are always the precious custo-
dians of the small and great events of the past and present - but
also loved. In the same spirit as you would discover a museum,
or reverently cross the threshold of a monastery clinging to a
hillside. To then live - if you are lucky enough to be in that pock-
et handkerchief of Italy at the right moment when the harvest is
taking place - according to the traditional rules watched over by
the Consortium. Which immediately afterwards becomes the
severe judge of grape pressing and fermentation, carried out
according to fascinating rituals handed down and refined gener-
ation after generation. This is the story of Franciacorta and it
must be experienced in the scents and sounds which fill the val-
leys and above all savoured after being imprisoned in a magnif-
icent chalice. Il

o6macti PpaHIaKOPTA COBPEMEHHbIE BUHOTPAIAPH
SBJSIIOTCS HACAETHUKAMH CaMOTO CTAPHHHOTO
HCKYCCTBA HA 3TOH IPEKPACHOI 3eMIIe, a HMEHHO
YMEHUsI IPOM3BOAUTH MPEBOCXOJHOE BHHO, YTO
CTAHOBUTCSI BOSMOXKHBIM 6/1arofiapsi COBEPIIIEHHO
amxuMun coptoB BuHorpaza llapnone u [Tiuno 6bsHKO Win [THHO
rpupko. Kakmplii M3 BMHHBIX MOTPE6OB TOTOB MOBENATH HAM
HcTOpHH. BOIITH B IBEpU OIMHOTO MX HTHX MPEKPACHBIX MHPOB —
BCe paBHO, YTO IIONACTh B CKa3Ky, KOTOpas BBETCA IIO
JKUBOIIMCHBIM Y/I0YKaM Kpasi, IOCBSILLIEHHOTO BUHY.
Crenyer 06s13aTeIbHO TMOCETHTH H3BECTHBIE BHHOMIEIbYECKIE
koMnanuu BO OpaHYakopTe, Belb >KUTETH 9TOH OOGMIACTH
ABISIOTCA  IPEBHUMHU  XPAHUTENAMH  CTOMb  JIOOMMBIX
He3HAYMTENbHBIX M KPYIHBIX COOBITHI IPOIIIOTO ¥ HACTOSIIIETO.
I[Too6HBIE YyBCTBA OGBIYHO MCIIBITHIBAELI, KOT/IA [IEPECTYIIAEIb
HOPOT My3est, WIM Xe C 0IarOTOBEHHEM OKa3bIBAEIIbCS Y IABEPH
MOHACTBIPSI, PACIIOJIOKEHHOTO Ha KPYyTOM CKJIOHE XO/IMa.
A 3areM - ecim Bam moBesno u Bbl OKasanmch Ha 9TOM KJIOYKE
3eMJIM B HY)KHBIIl MOMEHT — IIPUCOENMHUTHCS K €T0 SKUTEIAM BO
BpeMsl TPasmHOBAaHUS c6opa ypoxkass, Kak TOro Tpebyior
TpajuIMK. 32 MX BBIIOJHEHHEM PeBHOCTHO cienut KoHcopuuym
BHH, 9TOT CTPOTHII CyIbsl IIPOLIECCa BBDKUMKHU BHHOTPAJa U €ro
OpOsKeHMsT, BEMb CTAPMHHBIE PEIENThI EPENAIOTCSA U3 IIOKOMEHUS
B moKoJieHue. TakoBa uctopus obmactu PpaHyakopTa, KOTOPO
HY)KHO JKUTb, IIOTPY3HBIIMCb B €€ apoMaThl U 3BYKH,
HATIOJIHAIOIIME JOAWHBL. A 3aTeM HY)KHO MOIPOOOBATH BHHO,
KOTOpOe 6bUI0 Ha/UTO B BhIcOKKE Gokapl. Ml
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he grandeur of Lake Como lies in tHe Con=""" === _emqaue osepa Komo saxmodaercs B ero

suming beauty that both the locals and the

lake’s devoted, faithful guests have main-

tained. The essence of earthly paradise is

everywhere here. It’s in the water that ripples
proudly with the first gust of wind, in the curving shoreline
carved out by gentle waves and dominated by a series of his-
torical villas, and in the narrow streets of nestling little towns
where time is still marked out by irreplaceable rites and by
language that has even withstood dominations.

k.
[ W

il

BOCXI/IMH‘OH-'KPM, KOTOPYIO CyMem™
COXPAHMTb MECTHbIE JKUTEH, & TAK)KE BEPHbIE H
mobsmue roctu. CyIIHOCTh pasi Ha 3emiie
9yBCTBYETCS 371€Ch TIOBCIOLY: B BOME, KOTOPas
HauyMHAeT PAOMTH NPHM MajeillleM IyHOBEHWM BETEPKa, B
usIyanHax, (OpMy KOTOPbIM NPUIATM HEKHbIE BOTHBI, B
BIWUIAX NATPUIMEB, B YIOYKaX PasOPOCAHHBIX IOBCIOLY
TOPOJIKOB, Tjle BpeMs BCE ellle OTCYMTBHIBAETCHA TPAAMIHMAMU
TIPOILIOTO, U T/i€ TUA/IEKThI TIEPEKUIH /Iake MHOTOUHC/IEHHBIX



AM IO CCOGYOH CIIPATAIICS
P2, IIOCKO/IBKY MCTOPHIECKU CIOXKHIOCH TaK,
Ta 3aIMIIAN COBCTBEHHYIO MIEHTUIHOCTD.
Bas KOMMYHa, KOTOpPasT BCTPEYAETC HA HAIIEM IIYTH OT
oMo 10 Betamko - ato BreBro, mongpasyeneHHas Ha ceMb
ng OKPYTOB, U3BECTHBIX KaK ‘CeMb TOpOfoB’. 3[ech Iepen HaMu
B0 of the MIPENCTAIOT HEOObITANHO KPACHBbIE IOMA, H MBI HE MMeEeM B
o The BUIly JIMIIIb 9KCK/IIO3UBHBIE BIWUIBL, B KOTOPBIX MPOKHBAIOT
MIPENCTABUTE/IN BBICIIIETO OOIIECTBA: MBI TOBOPUM O IOMaX, B
KOTODBIX POJIMCH U BEIPOC/IM MECTHbIE YKUTE/H. 31€Ch MOXHO
OTKPBIBATH IS ce6s1 GECKOHEYHbIE MA/IEHbKHUE YACTHOCTH M 110
JIOCTOMHCTBY OIIEHUTH UX Ha yZI0YKaX TOPOTIKg, ITOTl TOPTHKAMH
JKHBOIIMCHO HA0epeKHOM, IIONHUMAACh. M CIIYCKasich 110
JIECTHHMIIAM, Ha KOTOPbIE BHIXOMAT PECTOPAHbIL, IPEI/IATAIOIIE
PaIUIIMOHHYI0 KyXHIO, a TAKKe M peMeC/eHHbIe JIABKH, B

3TOT

oTpsA Ha

OCKBEPHUTD ero Jaxe camble
o)) Iecb PEBHUBO XPaHAT
IeKaa

DOJTHCh
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dopmupyrot HertoBTopuMbIi “Casta Diva Reso




After 100 years of silence, a new complex has opened on Lake Como

Castadiva Resort, when nature steals the scene

ITo mpoutectButo 100 1eT HOBBIM TOCTUHUYHBIN KOMILIEKC
OTKPBUI CBOU 1BepHU Ha 03epe Komo

Castadiva Resort, korma IIpUPOaa IIOKOPSIET CIEHY

by Umberto Aime



ATU3BE3IOYHBINA TOCTUHUYHBINA KOMIUIEKC
“Castadiva  Resort”  obpenr  cBoe
MPUCTAHUIIE B BOCTOYHON YacTH 03€epa
Komo. OH cocTtouT w3 [neBATH BWII,
OKPY>KEHHBIX MHOTOJIETHHM IapKOM C
OBIITHON PACTUTENBPHOCTHIO, B KOTOPOM IePerUieTaroTCs
U3BIINCTBIE TOPOKKU U yiecTHUIIBL. Bria «Villa Roccabruna»
ssiercst nymoit U cepniieM «Castadiva», MOCKOTBKY 371eCh
OPOXXUBAIM HE TOJBKO CEMEICTBA apUCTOKPATOB, HO U
usBecTHas orepHas mesuna J[Dkymurra [lacra, compaHo u
nepBass MCHOJHUTEIbHUIA ONepbl BuHuenio bemmHu
«Hopwmar. Mmenno [bxynurra nosenaa o cebe mupy B “Casta
Diva’, tme ona wucmonHwia «[MMH 1yHe», HAIMCAHHDIN
KOMITO3UTOPOM MMEHHO B YeCTh TeX, KTO IPOKMUBAJI Ha Oeperax

osepa Komo. «Villa Roccabruna» mostBumace Ha CBeT B

\

pesyibTate  MacTepCKH  IPOBENEHHOI  PEeKOHCTPYKLUU
(3akonumBireiicss B 1910 rony) Bwwibl «Villa Rodia», kax
paHblile Ha3bIBaIM 3Ty BWUIY. KpbiTas rajiepes, yKpallleHHas
npekpacHpiMu  dpeckamu  Opanuecko  Xaiteca U

IIpEBOCXOJHBIMU CKYIBITYypaMHU Anecca}mpo HYTTI/IHE].TI/I,

i
s

SIBJISIETCST KOTIMel Tajiepen orepHoro tearpa «Teatro Alla Scala»
B Mwase: ee mocTpowtu st Toro, 4tobsl [xymurra [Tacra
MOI/IA BHOBb HCIIBITATh PAagOCTh OT YCIleXa, KOTOPOTO OHa
mo6uIach Ha CIieHe UTaIbSIHCKOTO onepHoro OnuMia.

[TeBuma Bcerma ¢ OTPOMHOI MHOGOBLIO TOBOPWIA O CBOEH
PESHICHIINM: OHA OCOOEHHO TI0OMIA CaloH, B KOTOPOM [HBa

IIpUHUMaIa CaMbIX M3BECTHBIX HpeﬂCT‘dBHTeHeﬁ MHpa

KY/IBTYPbI U MY3bIKU TOTO BpeMeHH, oT Crenpnans no Poccuny,

astadiva Resort’s five stars have found their
splendid home on the Western shore of
Lake Como. Nine villas nestle within a
park full of ancient plants and a cocktail of
perfumes, with secluded winding paths
and flights of steps. The heart and soul of Castadiva is Villa
Roccabruna, once residence of noble families, buat above all
the home of the famous opera singer, Giuditta Pasta, sopra-
no and the first leading lady to sing Vincenzo Bellini’s opera,

Norma. Giuditta brought history the first face of the Casta




Diva of the heartrending Inno alla luna (Hymn to the

Moon), written by the musician in honour of the waters of

Lake Como. Villa Roccabruna is the result of the expert
reconstruction of Villa Rodia, as the residence was originally
known, completed in 1910 and which left splendid testi-
monies in the loggia designed by painter Francesco Hayez
and created by sculptor Alessandro Puttinati, based on the
example of the La Scala theatre in Milan, so that Giuditta
Pasta could relive the success she enjoyed in the Italian opera
halls of fame. She always loved her home and most of its
prestigious salon, where she entertained the most illustrious
representatives of the cultural and musical worlds of the
time, including Stendhal, Rossini, Manzoni and Donizetti.

As previously mentioned, Villa Roccabruna is now the very

heart of Castadiva Resort, firmly ensconced between the two

oT Mannsonu o Jonunsertu. Kak Mbl y>ke cKasau, CErOIHS
Biwoia «Villa Roccabruna» siBasercss cepmuem “Castadiva
Resort”, ¥ UMEHHO OHO COEMMHEHO >KMBOIUCHON U KOPOTKOM
IOpOTOI C [IByMs BHYTPEHHUMHM TaBaHsMHU. [lepBasi raBaHb
HaXOJUTCS B IIOJ3eMHOM 3TaXKe BWUIbIL, OTKY[da MOKHO O4eHb
6bICTPO MOOpaThCsl 10 MPHUCTaHU. B TO BpeMs Kak BTOpas
raBaHb HaXOIMTCS Ha Tepputopum mnpeBocxomHoro CITA-
IIEHTPa ¥ paclosaraeT BHEIIHUM KOPHIOPOM, COCTUHSIIOIIEM
ee C IUIAByYuM OacceitHOM, 0OOPYIOBAHHBIM DKAKY3U U
COJLIpHEM, HaXOIAITUMHUCS HETIOCPENCTBEHHO Ha 03epe.
Hpyrue Bocemb Bl Komiviekca (Castadiva” HOCAT nMeHa
M3BECTHBIX I€POMHD OIIEPHBIX IIPOU3BENCHHMIT, U KaXKast U3 HUX
HEO)KUJIAHHO TIPEeNCTaeT Iepes TOCTAMU Ha JOPOXKKAX, BIOJb
KOTOPBIX HaXOISATCS HeOOJIbIIINe BOIOIAIbI.

U BoT, MBI yxe mobyemca Ha Bwuibl «Normay, «Fiordiligi»,



moorings reached via a pleasant little pathway.

The first is on the lower floor of the villa with direct access to
the jetty, whereas the other is part of the excellent Spa, with
an external connection to the floating pool with jacuzzis and
sundeck right on the lake itself.

The other eight residences of Castadiva take their names
from great opera characters, each peeping out unexpectedly
along the drives after your having admired the chain of
waterfalls along the paths. Norma, Fiordiligi, Gilda, Leonora,
Dorabella, Anima, Violetta and Isotta are the eight sister vil-
las of Roccabruna. Each has been built in unique style and
grandeur, reworking Nineteenth Century splendour with a
modern twist. Villa Norma has a Neoclassical style with
rooms and features typical of Lake Como such as the slate

and stucco roof, jetty and private gardens, its own exclusive

«Gilda», «Leonora», «Dorabella», «Anima», «Violetta» u «Isotta»,
Ha BoceMb cecTep Komiutekca “Roccabruna”. Kaxkmas us Hux
O6bUla TOCTPOEHa C HEIMOBTOPHUMBIM BEIMKOJICIINEM, B
€JUHCTBEHHOM B CBOEM poJie CTWJIE, pejyiaras pockomb XIX
BeKa, NIePeCMOTPEHHYIO B COBpeMeHHOM Kimode. Burra «Villa
Norma» Hecer Ha cebe OTIIEYaTOK HEOKJIACCUIM3Ma, U €€
MHTEPbEPHI ABJIAIOTCSA TUITMIHBIMU 111 03epa Komo: Kpbiia u3
amebactpoBoro mmdepa, raBaHb U YaCTHBIE  Cafbl,
COOCTBEHHBII BUHHBIN MOrped ¢ 9KCKIIO3UBHBIMU BUHAMM, B
TO BpeMs KaK B ee TIOMEIIIEHUAX CTOUT aHTHKBapHas MeOeb.
«Villa Fiordiligi» n «Dorabella» (reponts onepsr Mouapta «Tak
MOCTYIIAIOT BCe S>KeHINWHBL, win I[l[koma BIOGIEHHBIX»)
OOIMIIOBaHBI MECTHBIM KaMHeM U3 MOJIBTPasuo, KOTOPBIil
BPY4YHYIO 00pabarbiBaeTcsi KaMeHOTeCaAMHU, YMEIOIIMMU
BIOXHYTb B JKH3Hb B IIPEIMETHI, JUIIb HA MEPBBIM B3MIANL
KaxyIpecs: HeomyteBneHHbIMH. «Villa Dorabella» mpenaraer
HaM 4Yepeqly BBIXOJAIMINX Ha BUCAYME Calbl U Teppachl HOMepa
tuma «residential suite», mMOA KOTOPBIMM PaCKMHYIOCH
xuBomnucHeitiee o3epo Komo. «Villa Leonora», repouns
«Tpybamypa» [lxysemnme Bepmu, mopaxaer coOCTBEHHBIX
coBpeMeHHbBIM cTmwieM, Kak u «Villa Violetta», HasBanue s
KOTOpPO¥ ObUIO TMO3aMMCTBOBaHO M3 «TpaBmare» Bepmm.
[TocnenHss pacronoskeHa Ha MeCTe CTApUHHBIX KOHIOIIIEH, 1 ee
CTWIb CPOPMHUPOBAH TION BJMSHUEM MECTHOH apXUTEKTYPHI.
ITpospayHoe CTEK/IO, YIUBUTEIbHAS CWIA KAMHA M POCKOIID
lepeBa, INpUBe3eHHOro U3 HoBoil 3emaHAuM, SBJISAIOTCA
9/IeMeHTaMH, KOTOpbIe XapaKTepUsylT KpacoTy BuuIbl «Villa
Amina» (repouns “Comuam6ynsl” Bundenno bevmnn).

Ho BOT MbI HaKOHEI-TO [0OPaIICh IO MOCIETHETO IIeNeBpa,
«Villa Isotta» (MysbikambHast npama Barnepa «Tpucrtan u

W3sonbmar). Buina, cTosiimast mpsMo Hajl 03epOM, OPakaeT Hac

CBOUM COBEPILICHHBIM HEOK/IACCUIECKUM CTUIIEM, 6}1111'0,‘.[211)}[




wine cellar and imposing interior décor.

Villa Fiordiligi and Dorabella - the leading lady of Mozart’s
“Cosi fan tutte”- are clad in local Moltrasio stone, with hand-
chiselled workmanship that brings to life a material that
appears inanimate only at a first glance. Villa Dorabella is an
inspiring series of residential suites overlooking hanging gar-
dens and terraces that dominate the view of Lake Como.
Villa Leonora - leading lady of Giuseppe Verdi’s “Il
Trovatore”- boasts a modern style, as does Villa Violetta -
taken from Verdi’s “La Traviata”-, a residence created from
former stables reflecting local architectural style.

Glass surfaces, imposingly powerful stone and precious New

Zealand wood are the features that characterize the beauty of

Villa Amina, from Vincenzo Bellini’s “La Sonnambula”.

Lastly, there is the final masterpiece, Villa Isotta - from
Wagner’s musical drama “Tristan und Isolde”- perched over
the lake, with perfect Neoclassical style and in perfect har-
mony with its environment. Overall, Castadiva Resort is a
theatre where the elements of nature take to the stage daily,
accompanied by an unparalleled soundtrack, the best oper-
atic arias, and against a series of backdrops dominated by

light, land and water. It is a show to be enjoyed from a front

KOTOPOMY OHa HaXOAWUTCA B IIOJIHOM TapMOHUMU C
OKPY)KaloIlIUM ee Iei3akeM. [0OCTUHNYHBIN KOMITIEKC “Casta-
diva Resort” sBnsieTca MY3bIKaJIbHOM CLIEHOM, Ile K&K IEHb
UIYT OIephl Hpuponbl, Ha (oOHE KOTOPBIX 3BYUUT
HEITOBTOPMMAs MY3bIKa, JIy4Illiie ApUNA OIEPHOTO MCKYCCTBA, B
TO BpeMs KaK HaJl HUMU OITYCKaeTCs 3aHaBeC U3 CBeTa, 3eM/IU U
BOnbL. M 9TUM cHexkTakieM Hago HACTaKIAThCs U3 IEPBBIX

psanos. B
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interview

hat is unique about your hotel’s location?

The beauty of an unmatched Lake

which reveals its charm gradually lead-

ing the guest from one wonder to anoth-

er where in the past where passing kings,
monarchs, powerful men and conquerors, as well as writers,
musicians, singers, poets and sublime artists described,
extolled, immortalized and drew their inspiration from these
places. While flying over the lake in a helicopter, John
Fitzgerald Kennedy exclaimed: “I don’t think I’ve ever seen
such a beautiful lake”

What authentic local experiences will guests have access to?
The evoke of the history in its gardens , the eclectic-Renaissance
style villa of remarkable beauty dates back to the time when it
was the residence of the opera singer Giuditta Pasta, the muse
of Vincenzo Bellini. With the complicity of the lake landscape,
the famous composer created here his two greatest works,
‘Norma’ and “La Sonnambula” (i.e. “the Sleepwalker”). Giuditta
Pasta was the first performer of those opera pieces and the first
“Casta Diva” of the hymn to the moon composed by Bellini on
the romantic shores of the Lake of Como. The Comfort which
gets its apex at the Spa, which is dedicated to the four elements
— fire, earth, air and water; an exclusive thermal circuit prepar-
ing the senses for unforgettable moments, the wellness area
which setting reminding of a vintage steamship, or relaxing on
a crystal floor, hanging in a Nineteenth-Century wet dock
basin? Alternatively, you can get to the exclusive floating swim-
ming pool through a spectacular passageway. An emotion for a
very few privileged people! And the last emotion experience,
our two gourmet restaurant, ’Orangerie and Il Giardino dei
sapori, for an amazing tasting experience of Italian cuisine.

What are some amazing things that your Concierge can arrange?
Our 24h Concierge can organize some beautiful experiences for
CastaDiva’s guests: from an amazing boat day-tour around the
most famous villas of the lake, to the exciting flight with the
“Idrovolante” (a little plane which can land on water) passing
through the mountains and city around the lake.

We also organize many leisure activities as, for example, a day-
trip in Milan, the Italian Fashion Capital, followed by a person-
al shopper.

Does your hotel have a philosophy?

Yes. Our philosophy could be summarized in 3 words:
History, Beauty, Emotion. Those words are referring to our
vocation to the best personalized service which can lead a sim-
ple trip in a lifetime experience: we focus in this.

What makes your hotel memorable and unforgettable?

The quiet, luxury and discrete atmosphere of the Resort,
ensured by the architectural harmony of the housing complex
and its various rooms and suites, as well as by a deep rooting
in history and by the respect of a unique natural background.

What will guests rave about to their friends and family?
The beauty of the place and of the around, the Spa and
Restaurant amazing experiences and the personalized service.

eM  YHUKAZIbHO Mecmononoxcenue Baweil

20CHUHUYBL?

Kpacora emmMHCTBEHHOTO B CBOEM pOJE 03epa,

HECITEIITHO OTKPHIBAIOIIETO COOCTBEHHDII IIIapM

U TIpefIarasi TOCTIO OIHO YYIO 3a APYTUM. 37ech
B IMPOIUIOM MPOXXUBAIM KOPOIM, MOHAPXM, BIACTUTEH W
3aBOEBATE/IN, & TAKXKE ITHCATEIH, MY3bIKAHTHI M IEBLBL. IJTO
MECTO OITHCBIBAIH, BOCIIEBA/IA U YBEKOBEUHBA/IH ITO3THI, Yepriast
B HeM cBoe BrIoxHOBeHue. Korma Ouriymkepansn Kernemu neten
HaJl 03epOM Ha BepTojieTe, OH BOCKIMKHYI: “He mymaro, uto s
KOT7Ia-TH60 BHJIEN TaKOe XMBOIKMCHOE 03epo!”

Moeym nu nocemumenu ysudemv 4umo-mo OelicmeumenvHo
Henosmopumoe 6 Bauiem omerne?

OHH TOrpy3sTcss B arMocepy CTapUHHBIX CAlOB WM YBHIAT
MIPeKpacHyl0 BWITYy SHOXM BospoxaeHus, KOTopas KOITA-TO
ObUIa pesueHINelt OIepHOiT MeBHIb! [>XyauTTe! I1acTsl, Mysbl
Bunuenno bewmnu. Yepnas BIOXHOBEHHE B €€ KpacoTe U B
JKHBOIIMCHOM IIefi3aXke 03epa, KOMIIO3UTOP HAITHCAT 371eCh [Ba
CBOMX U3BeCTHeMINUX mpoussemeHusd, «Hopmy» u
«Comuambyny». JDkymurra Ilacta ObUla HUX HEpBOM
HCIIOJTHUTE/IbHHULIEH, a Takoke mepBoit «Casta Diva» ruMHa JIyHbI,
cosmanaoro be/utHY Ha poMaHTHYECKHX Oeperax o3epa Komo. B
rocrurune ectb CITA-1eHTp, IpemIaraloIiuii OTABIX IOf
3HAKOM 4YeTHIPEX 3JIeMEHTOB: BOHNBI, 3eM/IM, BO3IyXa M OTHA.
OKCKJIIO3MBHBIN TepMalbHBIN MapIIpyT IIOATOTaBIMBAET BCe
IyBCTBA K He3aObIBaeMbIM MTHOBEHHSIM: 3[IECh MO>KHO ITOCETUTh
30Hy «Wellness», HAIIOMHMHAIOIIYI0 CBOMM BHEIIHMM BHIOM
CTAPUHHBIA TAPOXOM, WIK YK€ PacCIabUThCsl Ha CTEKISTHHOM
IIOBEPXHOCTH BaHHOM, PACIIONIO’KEHHON B OTKPBITOM ITOPTOBOM
6acceitHe XIX Beka. M/ ke MOXKHO MOIUIaBaTh B YyHECHOM
IUTABYYeM IUTABaTeIBHOM GacceliHe, IOMacTb B KOTOPBI MOXXHO
Yyepe3 IIepexol, OTKYAa OTKPBHIBAETCS >KMBOIMCHAS MTAHOpaMa.
IMoIuY, KOTOpble MOTYT WCIBITaTh JIMIIb HEMHOTHE
usbpannble! U mocienree, 0 4eM ObI 51 XOTeT PacCKasaTh: B
TOCTHHHIIE eCTh [JBa PecTopaHa rypme, «Orangerie» u «Giardino
dei sapori», Tme MOXXHO HOMPOGOBATH IPEBOCXOMHBIE O/IOMA
UTAITbSAHCKON KyXHHU.

Kaxue neo6vrunvie ycnyeu moxcem svimonnums Baw xoncvepic?
Harir KOHChep)K, HaXOISIIMIICS B pacopsbKeHnu rocreii «Casta-
Diva» 24 dwaca B CYTKH, TOTOB OPTaHM30BaTh UIA HHX
HE[IOBTOPUMBIEe COOBITUS: OT Yy[EeCHOIl IHEBHOI IPOTYIKU Ha
sIXTe II0 KPACHBENIINM BIUIAM 03€pa [I0 BOIHYIOLIErO HO/eTa
Ha “Idrovolante” (rumpocamosieTe), KOTOPBII TIPOETAET MEKIY
rOpaMd U IIAPUT Hall TOPONOM PAIOM C 03epOoM. MBI Taxoke
OpraHusyeM TYpbl, KaK, HAI[PUMeP, ONHONHEBHYIO IIO€3IKY B
Mwuiat, CTONMMIYY WTaIbSHCKON MOIbI, B COMPOBOXIECHUH
JINYHOTO ACCUCTEHTA IO TIOKYIIKAM.

Cywecmeyem au y  Baweii eocmunuyvt cob6cmeennas
punocopus ?

[ITa, cyiecrsyer. Harra huiocodust MokeT GbITh OIMCaHa TpeMst
CIOBaMI: WCTOPHs, KpPAacoTa, SMOLMH. IJTH CI0BA TAKXKe
OTHOCATCS K HAllell MHUCCHH, KOTOpas 3aKIi0vaeTcs B
IIPe/IOCTaB/IeHNH JIyYIIINX HHIBHYa/IM3UPOBAHHBIX YCIIYT, BEIb
OHM MOTYT IIPEBPATHTh IIPOCTYIO IIOE3[Ky B He3abbIBaeMoe
co6bITHe. VI MBI CTPEMUMCS UMEHHO K 3TOMY.
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What is the atmosphere of your hotel? What types of guests
does it attract?

As I said before, here guests can touch the real luxury experi-
ence: we don’t have a particular guest profile, I think
CastaDiva attracts the people who want spend some of their
time living a great, special and unique experiences.

What makes your hotel a destination within itself?
The real fact that if you are in CastaDiva, you don’t need any-
thing else.

What is the signature dish in your hotel’s restaurant? Please
tell us if your restaurant or chef has received any awards.

Our Restaurants are managed by the Italian Chef Paolo
Casagrande, who won last year 1 Michelin’s star under the
guide of the Spanish Chef Martin Berasategui. All the dishes
are created by the fantasy of Paolo that always is inquiring new
ingredients following the best Italian Tradition.

What is the best way for guests to “arrive in style” to your
hotel?

I think by the lake, on a boat in a stunning sunny day ... a real
example of “dolce vita”

Do you provide any welcoming or parting amenities to guests?
Of course! Each guest is a special guest for us: we try to give a
special welcome with different typologies of refined “tasting
experience” and some gift during the whole stay.

Can you recommend other destinations/hotels nearby (within
300 miles) that your guests should consider combining into a
trip?

I don’t believe there is something similar in the arounds, but I
hope to find soon a real high luxury destination for a collab-
oration. ll

Ymo npespawyaem Baws omenv 6 He3abbi6aemoe Mecto?
Tummunza, pockomb M KOH(UACHIMAIBHOCTD, CO3[aBaeMble
rapMOHMEH apXUTEKTYypbl TOCTMHUYHOTO KOMIUIEKCA M €ro
PasJIMYHBIX HOMEPOB U HOMEPOB-JIIOKC, a TaKXe €ro
HCTOPUYECKMM IIPOLUIBIM M 3a060TOI O €ro HeIOBTOPHMOI
HPUPOJIE, KOTOPAs €T0 OKPYIKaeT.

O uem 2ocmu nomom OyO0ym paccKasvléamv c60UM OPy3bim U
ujeHam cemou?

O KpacoTe MecTa M OKPY)KAIOIIEro €ro Iei3aka, 0 BpeMeHH,
IPOBEIEHHOM B pecropaHax, 06

VMHIVBUIYa/IM3MPOBaHHOM O6C]IY)KI/IBaHI/II/I.

CITA-ieHTpe U B

Kaxas ammocpepa yapum 6 Baweii cocmunuye? Kaxue
nocemumenu y Bac ocmanasnusatomcs?

Kak s yxe ckasam [0 3TOro, 37eCh TOCTSM IIPEIJIATAETCS
HCTHHHAS POCKOIIb: y HAac He CYIIEeCTBYIOT KaKOro-mu6o
npodwist KeHToB. S cunraro, uro B «CastaDiva» mpuesKaoT
JIONH, KOTOpPBlE XOTAT IPOBECTH HEMHOTO BpEMEHH B
4ero-To 0COOCHHOTO |

OKPY>KeHUH IIPEKPACHOTO,

He3a0bIBaEMOTO.

Ymo npespawaem Baw omenv 6 nynxm nHaznauenus?
VcTHHA 3aK/II09a€eTcs B TOM, 9TO Korma Bel Haxonurecs B «Casta-
Diva», Bam 607bl11e HI4eEro He Hy)KHO.

Pacckasncume o pupmerrom 61100e Baurezo pecmopana, a maxsice
0 MoM, KaKumu npemusimu Ovir Hazpascoervt Bawu pecmopanvi
uny weg-nosapa.

B Hammx pecropaHax IO PYKOBOACTBOM HCIIAHCKOTO Ied-
noBapa Maprusa bBepacareryn pab6oraeT WTaIbsHCKHIL IIed-
noBap ITaono Kasarparme, KOTODBIiL ITOyYr/I B IIPOLIJIOM TOAY
3Besly Mumuten. Bce 6moma cosgaHbl moeToM (aHTasHn
ITaoso, KOTOPBLT MOCTOSHHO H3y4aeT HOBbIE MHIPEIUEHTHI B
COOTBETCTBHU C
TpagUIAiA.

Tp€6OBaHI/I}IMI/I JAYYIOIHUX UTATbAHCKUX

Kax «co cmunem» 0o6pamucst cocmsim 00 Baweii eocmunuyvi?
lymaro, o 03epy, Ha 5IXTe, B IIPEKPACHbIIT COMHEYHBI IeHD ...
VMCTUHHBIA IIPAMEP «CIaIKOH YKUSHMY.

Bui npenoonocume eocmsam nooapku no ux npubvimuro unu
omwve3oy?

EcrecrBenno! Kaxnplit rocTb SIB/ISETCS IIsl HAC OCOOBIM FOCTEM:
MBI CTapaeMcsl IPEHOIHECTH eMy IIOAPOK B TPafUIMAX «II
HCTHHHBIX Iy PMAaHOB», & TAK)Ke TOTOBUM JISI HETO CIOPIIPUSbI Ha
IPOTSDKEHUH BCETO CPOKA €r0 IIPOXXUBAHMS B TOCTHHUIIIE.

He nocosemyeme nu Bui Opyesux omeneil, pacnonoxeHHvix
Henodanexy (8 paduyce 50 kunomempos), kKomopvie Ovi cocmu
Mo2/U TIPUHATH BO BHUMaHKe IIPY IVIAHUPOBAHHUH IIOE3IKH?

A He mymaro, 9TO B OKPECTHOCTSIX CYILIECTBYET YTO-TO IIOHOOHOE.
Tem He MeHee, 51 HAIEIOCh, YTO B CKOPOM BPEMEHH MbI HayiieM
IeVICTBUTE/NIBHO 9KCKIIO3MBHOE MECTO [/I Na/IbHEIIIero
corpynumndectsa. Wl
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Bel Canto on the Lake Como stage

«Bel canto» Ha mogMocTkax o3epa Komo

by Massimo Sainas
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asta Diva Resort has an unshakeable bond
with Opera and in its exceptional location
and high standards of hospitality it is also a
temple of Bel Canto. Each season it hosts
themed events with both upcoming com-
posers and singers as well as musical events involving com-
positions by the great Italian musicians, Bellini, Rossini and
Donizetti and performances of Stendhal’s works.
The partnership with the Teatro Sociale di Como, a staunch
guardian of culture, has been established in a charming set-
ting with endless reminders of iconographies and period
prints. Each of these soirées carries a clear reminder of the
famous opera singer Giuditta Pasta, who lived in these
places, mostly at Villa Rodia, nowadays known as Villa
Roccabruna, eventually becoming the inspirational muse of
the master of musical notes. The entire event is surrounded
by a beautiful setting, Lake Como, which has been nominat-
ed as the perfect stage many times and is once again the pro-
posed location for the exclusive Citta della Musica Festival,
an uplifting occasion that would make even its forefathers
—the singers and musicians who were capable of making his-
tory here— proud. B

OCTUHHMYHBIN KoMIulekc «Casta Diva Resort»
HepaspbIBHO CBSI3aH C OIIEPHBIM HCKYCCTBOM:
OH SIBJISIETCA HE TOJBKO OYEHb H3BECTHOM
TOCTHUHHUIIEH, HO u XpamMoMm bel canto.
Kasxpprit Ce30H 3[1eCh MIPOBOMISATCS
MEpOTIPHUATHS, TIOCBSIIIIEHHbIE KaKOW-THO0 TeMe, B KOTOPBIX
IPUHUMAIOT  yYacTHe He TOJAbKO  HadyHMHAIOIIUe
KOMIIO3UTODBI U IIEBIbL, HO U 3BYYUT MY3bIKa, HallMUCaHHAs
TaKUMU BEIMKUMHU HTAIbSHCKUMU KOMIIOSUTOPAaMMU, KaK
bBemmuan, Poccuan u [JoHU3eTTH, ¥ TIPEA/IaraloTCsl OMephl
CreHpmans. 9TO MECTO OYapOBBIBaeT CBOEH KPacOTOI, OHO
IIOCTOSHHO ITOTPY’KaeT HaC B BOCIIOMUHAHUA O IIPOIIIOM
CBOVMMU TPaBIOPaMU U HAGPOCKaAMH.

Kpome Toro, xommiekc corpymHudaeT ¢ ColuaabHBIM
TeaTpoM KoMO, peBHOCTHBIM XpaHHUTEIEM KYIBTYpHI.
Ka)xzprii UX BBIIIEONMCAHHBIX BEYEPOB TAaK)Ke IOCBSAIIECH
MaMATU U3BECTHOM omepHOI mneBuinbl [Kynurrtel Ilacra,
KOTOPast )XKIM/Ia B 9TUX MeCTax (B YaCTHOCTH, Ha BuIe «Villa
Rodia», kotopas ceronus mpeBparmiack B «Villa Roccabru-
na»), MPEBPATUBIIUCh B HCTOYHUK BIOXHOBEHHUS [IJIS
MasCTpPO HOT. A BOKPYI IIAPUT >KMBOIMCHas ITaHOpama
HETIOBTOPUMOM KpacoThl o3epa Komo, koTopas sBisercs
uaeabHBIMU TOOMOCTKaMu s dectuBans «lopon
MY3bIKH». Uapyrlomuii MUp 03epa HEBO3MOXXHO 3a0bITh,
HMMEHHO II03TOMY €ro BBIOpaIHi B Ka4eCTBE IKCKIIO3UBHOTO
MeCTa MPOBEIEHHUS 3TOTO IIPEBOCXOTHOTO MEPOIIPUSITHUS,
KOTOpOE CHeMano Obl YeCTh M €ro IpenilecTBEHHHKaM, a
MMEHHO IIeBIlaM M KOMIIO3UTOpPaM, KOTOpPbIe BIIHCAIU

crpanulpl B KHury ucropuu. ll

=
| .
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Venice and its fairy
tale images and words

Benenus, KapTUHBI U
C/I0BA U3 MUPa CKa30K

By Carlo Antonini

n Venice, light and water mingle, erase
their contours and begin to overlap until
they flow together within the magic. This
is the only place where dreams and reality,

present and past, real life and illusion co-

< BCHCI_U/II/I CBET M BOJa CMEIIMBAIOTCA
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exist, side by side, brought together by the appeal of this city

perched over its lagoon, which has inspired poets and writ-
ers. Jean-Louis Vaudoyer depicted Venice as a labyrinth in
which the wanderer is destined to become lost, a Theseus
without his thread of Ariadne, because “it is this world
which carries him away and makes him lose track of time
and the number of steps he has taken between one bridge
and the next” Marcel Proust went further to the point of
thanking nature for having created this work of art,
Venice, with a human imagination.

“Between the still dormant marble and brick walls, under
the vast strip of sky, the glittering water stretched onwards
into the distance”, wrote Gabriele D’Annunzio in a later
period, almost as if he wanted his words to underline the
lyrical poetry of his predecessor.

For Peggy Guggenheim, “Venice is not only a city of fanta-
sy and freedom. It is also one of joy and pleasure”, which
can flow into Maurice Barres’ reflection that “Its tiny stone
pathways or waterways endlessly maintain their continu-
ing intrigue that gives you the impression of being stolen
away in thoughts and appearances.”

As George Sand wrote, this is because Venice is the most
ideal and able city when it comes to making the most of
sunset and sunrise. This is the place of love and mystery.
It’s a place where senses prevail over rationality.

It is a setting pervaded by atmosphere and magic, letting
lovers imagine yielding to passions. It’s easy for people to
lose themselves here in discovering what is beautiful and
sublime, surrounded by colour palettes inspired by the

gentle shroud of fairy tale. B

IPOIIUIOE M HACTOsllee, sIBb W COH: HAIIOJIHEHHBIN
OYapOBaHUEM, STOT TOPOJ, TIAPUT HAJL JIATYHOM, 1 UMEHHO OH
BIIOXHOBJISIET MHOTHUX ITO3TOB U ITHCATEEIL.

JKan-JIyn Bamoep mpencrasinsin cebe Benenuio B BuIe
JTaOUPHUHTA, B KOTOPOM IIYTHHUKY CY)XICHO 3aTepATbC,
cnoBHO Tesero 6e3 HUTH ApHUajiHBL, IIOCKOJIBKY “€TO YBJIEKaeT
3a c000i1 UMEHHO 3TOT MHP, 3aCTaBJ/IsAs €ro 3a0bITh O Oere
BpPEeMEHH U O €ro IIIarax IIpU ABIDKEHUN OT OJHOTO MOCTa K
npyromy. Mapcens Ilpyct o6maman 6Gosblieit  Cuoi
BOOOpayKeHHsI, I OH Oarogapwi IPHPOLY 3a TO, YTO OHA
cotBopmwIa BeHeruio 1o 06pasy 4e1o0Be4ecKoMy.

“Cpenu MpaMOpPHBIX M KHPIHYHBIX CTEH, KOTOPBIE ellle
OXBa4YeHbI CHOM, IIOJI IIOJIOCKOM Heba IPOSIB/I/IACh B CBOEM
BE/IMKOJIENIUU TIOJI0CKAa BOABI? — HAaNMCaJl HECKOIbKO JIeT
crycrst Tabpuene [I’AnnyHimo. B To BpeMs Kak Hemb3s
3a0bITh pHdeckue cTpoku [lerrn IyrremxeiiM: “Benerus -
9TO He TOJbKO ropop (aHTasuu M CBOOOHBL. DTO TOPOX
pamocTu U HacaaxmeHUs . CTOUT Takoke BCIIOMHUTDL CIOBa
Mopuca bappeca: “Ee yskue kaMeHHbIE U BOJIHBIE YIOYKU
6eCKOHEYHO W3BHUBAIOTCS, M ThI OMIYIIAellb, YTO OHHU
OBJIaleld TBOMMM MBICIAMH U ¢opmamu’. Ilockombky
Benenus, xak nmcama JKopxx Canp, sABISETCS CaMbIM
IIPEKPACHBIM TOPOIOM B MHUpe JUIA TOTO, YTOOBI BOCIIEBAThH
3aKaT M BOCXOJ. DTO MeCTO JIOOBU U TaiTH, MECTO, I 9yBCTBA
npeoOIalaloT  Hajl  PallMOHAIBHOCTHIO. ITOT  TOPOL
IPOHUKHYT arMocdepaMH U Marueil, U HMEHHO OH
IIPEIIOHOCUT BJIIOOICHHBIM KapTHHY, B KOTOPOM MOXKHO
OpOCUTBCA B IIy4MHY CTPAcTeil. 31eCh HY)KHO 3aTepsiThCs,
OTKpbIBas /1L ce0s1 KpacoTy U BEJIMKOJIEIIHE, IIOTPY>KasiCh B

IMAJINTPY I BETOB, BIOXHOB/ICHHBIX JIETKOU IBIMKOU CKa3KH. [ |



luxury hotel

A seductive and delightful ambiance where nothing is left to chance

Metropole

MGCTO, KOTOPO€ MAaHUT U O6OJIlea€T, " rae HU4YTO HE OCTAaBJICHO Ha BOJIIO CIy4asd

Metropole

By Federica Amenti

enice is a charming city which captivates
your eyes and steals into your heart with
the shades of each season and the aromas
and flavours of its food. Instilled with the
same magic, the Metropole offers experi-
ences for all the senses. It’s a marvellous Five Star hotel locat-
ed in one of the most favourable, attractive positions in the
whole of Venice, with an enchanting view across the lagoon
to San Giorgio island and the Art and Architecture Biennial
and the most exclusive shopping street just a short distance
away. It’s the perfect setting, eccentric, intriguing and eclec-

tic, where the décor becomes an emotional experience, every

€HelMs, TOPOJ, KOTOPBIM OYapOBBLIBAET,
IIOTPACAET B3IJIANL U IIPOHUKAET B CepAle
CBOMMH OTTE€HKaMH YE€ThIPEX BPEMEH rojia,
CBOUMMU

apoMartamMu M OIIOJAMHU.

[Torpy>xeHHass B 9Ty  BOJIIEOHYIO
06cTaHoBKY, rocTiHMIa Metropole mpubeperaeT mjst CBOMX
rOCTel 9MOIMH, KOTOPBIE YBJIEKAIOT 32 COOO¥ BCe YYBCTBA.
IIpexpacHbIil MATH3BE3NOYHBII OTe/lIb PacCIO0XeH B
OJIHOM M3 CaMbIX Y/IaUHBIX 1 >KUBOIIUCHBIX MeCT B Benenuu,
U IIpeyIaraeT IOTPsICAIOLIMI BUJ, Ha JIATYHY U Ha OCTPOB
Caaroro leoprusa. B aByx mrarax HaxomuTcsa bbeHHase
HUCKYCCTBA U apXUTEKTYpbl, a TaKXXe YIULA C CaMbIMU
9KCK/JIK3UBHbBIMU 6yTI/IKaMI/l.

OKCIEHTPUYHOE, TOCTEIPUUMMHOE M O9KJIEKTUYHOE: ITO
MEeCTO COBEpIIEHHO, Bedb HMEHHO 31ech Mebenb
IIPUHUMAET (bothI OMOIIMIA, B TO BpeMs KaK KaxKpgas
OT/IEJIbHO B3ATas JleTajJb FOTOBA IIOBeJaTh HaM MCTOPUU.
O6cTaHOBKa TOCTUHUIIBI HAIIOJTHEHA PaOCThIO, KOTOPYIO B
TOCTHUHUIIC HCIIBITBIBAIOT BO BpCMSI pagyumoro HpI/ICMa
rOCTeN, YTO CBOMCTBEHHO J/IMINb TE€M, KTO BOT YK€ Ha
NPOTSKEHUN MHOTMX JIET BJIaJIeeT U YIIPaB/ISIET OTEJIEM,
o6benuHsAsL B COOCTBEHHOM IIOAXOlE CTPacTh U
KpeaTUBHOCTh. OTeIb MOXKET MOXBACTAThCSI MHOTOJIETHEN
HUCTOPHEH — B €ro CTEHaX B CBOE BpeMs OCTAHAaBIMBAJICS
KOMITO3UTOp AHTOHMO BUBaibiu ¥ KOPO/Ib IICUXOAHA/IN3A,
Dperin, a Takke Mapcens [Ipyct u Tomac MasH.
Metropole cosmaer co6cTBeHHOE OUYapOBaHUe, 00 bEIUHSS B

cebe HENOBTOPHMMBIE HHTEPHEPBI, 3a/Jbl C AHTUKBAPHOM
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detail tells a story and the atmosphere is imbued with that
warm welcome and generous hospitality possessed only by
those who have owned and managed their hotel with passion
and creativity for many years, as in this case.

With a long history behind it (the composer Vivaldi was a
resident here and Freud, king of psychoanalysis, Proust and
Thomas Mann were guests), the Metropole creates its charm
from a combination of rarely unique atmospheres and salons
embellished with real period furnishings and valuable fabrics
and from surprising antique collections displayed in the
Gallery: glass-beaded evening bags, nutcrackers from
Northern Europe, corkscrews dating back to 1700, ivory, tor-
toiseshell and mother-of-pearl visiting card cases, but also
the fabulous display of fans on the 2nd floor, dating from the
Fighteenth century to the Art Deco period.

Then there is the unrivalled elegance of the Rooms and
Suites, each generously bestowed with personality and
expertly furnished with original furniture.

The remarkable Exclusive Suites are all outstanding, each
with a different name to highlight its preciousness and dec-
orative theme, including the Damasco Suite and its Eastern-
inspired interiors, with a splendid Hammam for true relax-
ation. A mysterious and slightly oriental allure pervade the
rooms and service is attentive and discreet.

For visitors arriving by water taxi, the Metropole has its own
convenient private jetty. Finally we come to the Giardino
degli Agrumi, a magically timeless place where lush vegeta-
tion, exotic palms and torches surround the elegant gazebo
and Sixteenth century well. In fine weather you can enjoy

breakfast out here in the morning, while during the day the

Me6e/IbI0 ¥ CTAPUHHBIMU TKaHSIMH, & TAKXKe TOTPSICAOIIIIEe
KOJUIeKIIMM aHTHKBapHaTa, BBICTAaBIeHHBIE B [anepee.
31ech MOXKHO TOMI000BAaThCA Ha PACIINTBIE CTEK/ISAPYCOM
BeYepHUe CYMOYKH, Ha IIUIMIBI i1 opexoB 13 CeBepHOIt
EBponbl, Ha mronopsl XVIII Beka, Ha BU3UTHHLIBI U3
CJIOHOBOI KOCTH, YepeIIaX0BOTO IMAHIUPS U MepIaMyTpa, a
TaK>ke Ha yypecHble Beepa (¢ XVIII Bexa 1o amoxu ap jiexo),
KOTOpBIE BBICTABJICHBI HA BTOPOM 3TaXKe.

Kpome TOro, CTOUT OTMETUTH YTOHUYEHHYIO 3JIETAHTHOCTD
HOMEPOB ¥ HOMEPOB-JTIOKC C UX HEITOBTOPUMBIM TU3AITHOM
U cTapuHHON Mebenbio. Ho camoe 6osibilioe BredaTIeHHe

OCTaBJISIIOT 9KCK/IIO3UBHBIE HOMepa-mokc Exclusive Suite,




luxury hotel

Giardino hosts the Bar and all are welcome to come in for a

light snack or something to drink.

The Met Restaurant is now established as a guarantee of high
quality and impeccable service. Chef Corrado Fasolato has
won the hearts of international personalities, connoisseurs
and an ever-increasing public. In 2009 he joined the ranks of
the Masters of Cuisine by obtaining the highly acclaimed
Gambero Rosso Guide Tre Forchette (Top Level) award and
more importantly his second Michelin star with menus
bursting with personality, which tantalize the palate and pro-
vide a feast for your eyes. The most recent achievement is the
collaboration between the Chef and Resident DJ Valentino
Borgia, in the shape of the “Soundchef” experience.

It is principally a special dinner with a menu created express-
ly for this experiment by the Chef. Each dish has its own par-
ticular soundtrack, married with the food to create a equilib-
rium of flavours and sounds that strikes a chord and brings
out emotions. All these special details make the Metropole
the regular Venetian residence for important musicians,
artists and famous faces from the world of Art and Design
who have found it to be an intimate, discreet place to stay.
To sum it up, this is a setting which seduces and delights and
aremarkable restaurant in its creative cuisine and prestigious
awards. Behind both, there is love, care and persistence and
the mood which is created as a result is inimitable.

After all, nothing is left to chance here. B

Ka>K/IBIIT 13 KOTOPBIX HOCUT COOCTBEHHOE Ha3BaHMUE,
B KOTOPOM HAIIUIa OTpaKeHHe TeMa fiusaitHa. Cpenu
HUX  CTOMT OTMeTHTh HoMep  Damasco,
OXapaKTePH30BAHHBIN BOCTOUHBIMU MOTHBAMU, TTIE
TOCTSAM IIPeIJIOXKAT IIPEeKPACHBIII XaMaM, I7Ie MOKHO
IIOJTHOCTBIO PaccIabUThCs. [ToMeIIeHns TOCTHHUIIBI
IIPOITUTAHBI TANHCTBEHHBIM 1 HEMHOTO BOCTOYHBIM
IyXOM, B TO BpeMs KaK 00C/Iy>KUBAIOLIHIT IIePCOHAIT
BHMMaTe/IeH M KOH(DU/IeHIINa IeH.

Tocty, mpu6BIBaOIe B OTE/Ib HA BOMHBIX TAKCH,
MOTYT BBICQJIUTBCS Y OYEHb YHNOOHOH YacTHOM
npucTan otesss. Kpome toro, cienyer ynoMsHyTh
nurpycosbiit cag Giardino degli Agrumi: ato
BOJIIICOHOE MECTO H30JMPOBAHO OT BHEIIHETO
MHPa, U UMEHHO 371eCh IIbIIIHAS PACTUTEIBHOCTD,
9K30THIECKHE TT/IbMbI U HEOOIBINIHE CBETHIbHUKI
OKPY>KalOT JIeTaHTHYIO 6ecenky u npyn X VI Bexa.
ITpu xopoltieit OTOfE 3aBTPAK ITONACTCA B Cajly, a Ha
IPOTSDKEHUN BCETO [AHSI B OTKPBITOM Oape Bce
JKeJIAIOL[e MOTYT IIePeKYCUTb WIM YK€ BBIIUTD
KOKTeiib. «Met Restaurant» ¢ romamMu mpeBpaTmics
B CHMBOJI BBICOKOTO KadeCTBA M WJEAJTBHOTO
obcnykuBanus. Illed-noBap pecropana Koppamo
Da3omaTo MOKOPMI HM3BECTHBIX IOCETHTENIEH CO
BCEr0 MUPA, MHOTOYHMCICHHBIX TyPMAaHOB, PSIIbI
KOTOPBIX IOCTOAHHO momnonuATca. B 2009 romy om
OKOHYATe/JIbHO BOILIeT B PANbl Bemukux Ired-1osapos,
MIOJTYYUB H3BecTHerIyo npemuto «Ire Forchette» ot «Gam-
bero Rosso», a Taicke BTOpylo 3Be3ny MUIIUIeH 3a CBOM
6mona, OT/IHYAIOITHeCS HEITOBTOPUMOCTBIO,
3aBOPKUBAIOLI[IE BKYC U TOTPSICAIOIINE BIIJISI.

A coBceM B HellaBHEM BPeMEHHU HadaJIOCh COTPYIHUYECTBO
red-1oBapa ¢ iu-mkeeM BarentrHo Bopmka, uTo mpuseno
K cosmannio «Soundchef». Peun mmer 06 ocobom yxuHe,
MeHIO KOTOporo Obuto paspaboraHo 1ed-1oBapoM
CIIeI[MA/IbHO JUISL 9TOTO COOBITHA: HPHU IOfiade KaKIOTO
610712 3BYYUT 0COOCHHAsI My3bIKa, 3ByKH KOTOPOIT BCTYIIAIOT
B IOJIHENIIYI0 TapMOHHMIO C €ro BKYCOM, CO3JaBas
COBepIlIeHHOe C/IUSHHE apOMaTOB U HOT, YIUB/IAIOIINE U
Tporafouiue gyury. VmeHHO G61aromaps BCeM 9THM
ocobeHHOCTSAIM  Metropole  sBjIseTcss  ITOCTOSHHBIM
MecTompeObIBaHEeM B BeHenmm 3Be3l MySBIKaJIbHOI
acTpappl, Tearpa, KuHemarorpada U IIpeIcTaBUTeNC MUPa
HCKYCCTBa U IU3aiTHa, KOTOpbIe HAIIUIY 3[1eChb CIIOKOMHYIO U
KOH(UIEHI[HAIBHYIO 00CTaHOBKY I/l CBOETO ITPOXKMBAHUSL.
OnHUM C/IOBOM, 9TO MECTO MAHUT U 0OOJIBIIIALT, @ PECTOPAH
HU3yMJISCT KPeaTUBHOCTBIO cBOCII KyXHHU u
MHOTOYHMC/ICHHBIMH IIpeMHusAMH. M 3a BceMH 3THMHU
DOCTIDKEHUSIMU CTOUT J1060Bb, BHHMATEIBHOCTb WU
YIIOPCTBO, YTO CO3[AeT HEIIOBTOPUMOE HAaCTPOCHHE, Belb

3[4€Ch HUYTO HE OCTAaBJIEHO Ha BOJIIO CTyvasd. |
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Gold&Silver

A precious wine can be adorned with a precious label

Bottles of Capannelle wine can be labelled with a precious metal foil, either
gold (18 carat) or silver (fineness 925). The vintage is punched in the label in i“"E E
using a special press made by Capannelle. The back label is inscribed with

whatever information the customer chooses. An invaluable and exclusive Loc. Capannelle, 13 - Gaiole in Chianti

Siena - ltaly
Ph. +39 0577 74511 - F. +39 0577 745233
with gloss lacquer, made especially for Capannelle. info@capannelle.com

gift, the bottle is presented in a casket of figured Italian walnut finished



events

In the age-old streets of “La Serenissima”

Jazz notes during Venetian nights

[Iporynku nmo crapuHHBIM y/I0o4KaMm Benenun

Hotpl mxasa BeHelIlMaHCKUX HOYel

By Carlo Antonini




venice

enice is a natural stage. Every corner of it seems as if the scene has been set as a backdrop for a piece of theatre

or the concert of some quartet absorbed in classical sheet music, although for quite a few years now it has been

jazz notes echoing through the ancient streets perched over the lagoon, from the breathtaking, inimitable Saint

Mark’s Square to the La Fenice Theatre, which has now regained its former glory. For the great masters of jazz
music, a sound that comes from far away, Venice has become the place to be for events and “one-off shows”,
~ithe ones that happen when inspiration hits its high note, uplifted and sustained with extraordinary energy by the place that
I;E.comes a natural setting. The Venezia Jazz Festival, once again running from July to August this year, stands out because of the

ions it conveys not only to singers and bands but most of all to the public. The atmosphere is what transforms every note,

€HeIus fAB/AETCA MOAMOCTKAMM, CO3JAHHBIMHM CaMOM

npuponoi. BosHMKaeT olmylleHHe, YTO B KaXKIOM

YTOJIKe 3TOrO TOpofa ObUIM YCTAaHOBJICHBI NEKOPAIUH

IJ151 TPOBEJIeHN sl TeaTPaIbHOM OIlephl WIU K€ KOHIIepTa

KBapTeTa, HCIONHAIOIIETO KIACCUYECKYIO MY3BIKY.

Ho BOT y>ke Ha IPOTS>KEHUH HECKOIBKHUX JIET Ha CTAPMHHBIX YIOYKaX,
' BBIOIIMXCA HaJ IATyHOH Benenyu, 3Byyar HOTHI IKasa.

OHHM pa3faloTcs Ha IIPEKPAacCHON M €NMHCTBEHHON B CBOEM pole

ITnonranu Can Mapxko u B Tearpe «La Fenice», KoTopoMy BO3BpaTH/IH

\ €ro CTapMHHOe BenuKojenue. [l M3BeCTHBIX MY3BIKAaHTOB,
X .
HCIIOTHAOTHX #PKa3 =#KOTOPBIIT MPUObUT B BeHeruio M3 maaekux
E %
) - .
. . \ ‘;ﬁ KpaeB - 9TOT TOPOJ, IIPEBPATWICS B MECTO MPOBENEHUSA YHUKAIbHBIX

o COOBITHIA, BeOb MMEHHO 3[eCh MX BIOXHOBEHHE JOCTUTAeT CBOETO
. _ [IMKa, YeMy CII0COOCTBYeT HEBEpOSTHAas CHIA OKPY>KAIOLIEeN HX
Kpag}m. W Torma ropop mpeBpamiaeTcs B CIEHY, YCTAHOBJICHHYIO
npuponoit. Benermanckuit hectuBanb mkasa «Venezia Festival Jazz» B
9TOM TOfy MPOXOOUT C HIOJNS IO aBTYCT, U OH HEMOBTOPUM IIO
SMOLIMSM, KOTOPBIE OH IIEIPO AAPHUT He TOJIHKO BOKAJIUCTY U TPYIIIIE,
HO, IpeXHe Bcero, mybuke. VI uMeHHO atMocdepa BUEOU3MEHSIET
Ka)XJyI0 HOTy cakcooHa, 6aca, ruTapbl WiH (HOPTENbSIHO, BbI3bIBAs

HeuccsKaeMbple 1 yapyomue amoryu. Ml
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Florence, the legends of a world
going back thousands of years

CD]IO];)GHLH/IH, JICTCHAbI AHTUYHOTO MHPAa

by Augusto De Angelis

he Florence awaiting you is a work of art cra-
dled by the sky, from the Palazzo degli Uffizi
to the Cathedral and the magnificent Piazza
della Signoria or thrilling Ponte Vecchio.
But Florentia is also a succession of other
monuments, top exhibitions such as the Caravaggio exhibi-
tion open until 17 October in the Uffizi Gallery, or the event
on 14th century Florence open until November at the
Accademia di Belle Arti Gallery. Then there is another
Florence, less well-known but even richer with mysteries and
curiosities. Beginning with stories which paint a picture of
an unusual crossroads, in eternal balance between the magi-

cal and the esoteric. Two cases in particular kindle the emo-

JIoOpeHInio, o6pa3 KOTOPOHl OOGBIYHO
BCTAeT Iepel [IadaMu, - ITO IIefIeBP
HCKYCCTBa, Yy0OaroKuBaeMblil  HebOM:
[Mamanmo penpu  Ydduuu, cobop,
npekpacHast [Ipsina gena CHHbOPHST WU
ke >kuBorucHbIN Crapbiii Moct. Ho ®opeHIus Takke
SBJISIETCST HECKOHYAEMOT BEPEHMUIIEH IPYTUX MAMSITHUKOB U
4y[JeCHBIX BBICTABOK, KaK, HAllpUMep, BBICTABKa,
nocssnennass Kapasamko (mo 17 okrsabps B lanmepee
Yddbuun), nwm sxe dropenruiickomy Karpouenro (mo
HOsI6Ds1 B Tasiepee AKajieMUH U3SIIITHBIX UCKYCCTB).
Ho cymectsyert u ettte ogaa OropeHIns, MPpaKTUIeCKH HaM

HE€3HaKOMasd, HAIIOJITHEHHAasA MHOTOYMCIIEHHbIMHU JIETCHIaMN



florence

tions. The first is a Latin inscription in the Baptistery on the
outer part of a splendid old zodiacal table. That En giro torte
Sol ciclos et rotor igne (With my fire I, the sun, make the cir-
cles move around and I move around too) is said to confirm
the legend that construction of the Baptistery was decided
according to the movement of the stars and began only when
the designers were certain that the expected conjunction of
the planets would take place. The end of this esoteric mes-
sage is still today a mystery. The second example of mysteri-
ous Florence is in Via dell’Anguillara which the Florentines
say is still haunted by the ghost of Baldaccio di Anghiari.

The impetuous leader of a troop of mercenaries, he led a

U MHTepecHeNIIUMHU (aKTaMu, TOTOBasl IOBEJATh HaMm
I/ICTOpl/II/I 06 OYCHb C’l‘paHHle COGbITI/IHX, IIOpO)K}J,eHHbIX
HeOObIYaNHBIM CMEIIIEHHEM MAarui U MUCTUIIM3Ma.

W HaM X0Te/0Ch ObI YIOMSHYTH O IBYX U3 HUX.

l_IepBaH l/lCTOpI/IH KacaeTcCsd HaAallMCu Ha JIATbIHU, KOTOpaH
HaxonuTcs BHYTpu banTucrepus, Ha BHeIIHe CTOpOHe
BEJIMKOJICITHON aHTUYHOM 30[{UAKa/IbHOM ITaHE/IU.

Hannuce rmacut: «En giro torte Sol ciclos et rotor igne» (41,
COJIHIIE, OTHEM 3aCTaBJIAI0 BPAlllaTbCsl KPYTH, U BPAILIAIOCh
ToXe). [OBOPSIT, UTO 9Ta HAIIUCH MTOATBEPXKIAET TOT (DAKT,
q4To crpon'renbcrso 30aHUS BaIITI/lCTepI/IH OOJIDKHO 6bl}'[0
OBITH OCYIIECTBJIEHO B COOTBETCTBUHM C [IBHIKCHHEM
HeGeCHBIX TeJ, U YTO OHO HAYya/loCh JIMIIb TOIJA, KOrma
CTpOI/ITe)'II/[ 6bI}11/I IIOJIHOCTBIO yBepeHbI, qTO Me>1<ny
IUIaHEeTaMU IIPOU3O0IIUIO IOITOXKAAHHOE COeTMHEHUE.

Tem He MeHee, 3aKJIIOYUTEAbHAsA  YaCTb  ITOTO
9K30TE€PUYECKOTO IIOC/IAaHUA HAM JI0 CUX IIOp HE M3BECTHA.
Bropas ucropusa TauHcTBeHHON PIOpeHIIMM POU3OIIUIA
Ha ymune Bus nenp AHrywUIapa, o KOTOPOH, KaK TOBOPST

xutenu QIOpeHIuH, [0 CHUX TOp OPOTUT IPHU3PAK

daredevil life until in 1441 he was betrayed then executed in
Piazza della Signoria. This is why, according to legend, he still
wanders through the streets in the centre of Florence looking
for someone who can finally grant him justice. Florence is
also this, together with high fashion streets, ancient crafts-
men’s ateliers, historic tailor’s shops and the ever-present
shoemakers combining acknowledged elegance with skill
and tradition. And it is precisely this mix of the known and
the mysterious which makes this world heritage city even
more fascinating and worth visiting slowly, following the
itinerary which starts from Piazza della Repubblica where

the magnificent Hotel Savoy stands. W

banmaudo gu Auruapu. Peub wupger o OeccTpamrHom
KallMTaHe M HCKaTejle NPUKIIOYEHUI, KOTOPBIN ITPOXKUII
OTYasHHYIO KM3Hb, HO B 1441 romy ObUT TIPelaH U KasHeH
Ha IIpsanua pewra Cusnbopusa. lMmeHHO 1Od9TOMY,
pacckaspiBaeTCsl B JIETEHie, OH JO CUX IIOp OpPOTUT IO
HCTOPUYECKOMY LIEHTPY ropoia B Hafiek7e, 9YTO OH PAaHO
WIN TIO3THO HaWJeT Jel0BeKa, KOTOPBIN CMOXKET BO3IATh
eMy mnpaBocynue. TaxoBa OopeHLUs C ee yIULIAMU
BBICOKOM MOABI, CO CTAPUHHBIMU peMeCIeHHbBIMHU
JIABOYKAMH, C HMCTOPUYECKMMH JIABKAMH IOPTHBIX U
HEU3MEHHBIMU CAallOXKHBIMU MAaCTepPCKUMHU, KOTOpbIe
oboramaloT ee IMPUSHAHHYIO 3JIETAHTHOCTb CBOUM
MacTepCcTBOM M TpaguuusaMu. VM uMeHHO momo6HOe
CMellleHre M3BeCTHBIX BceM (akToB u  (aKTOB
TaMHCTBEHHBIX IIpeBpalllaeT 3TOT TOPOJ B AOCTOSIHHE
Ye/I0BEeYeCTBa, CTAHOBSIIIEECS HeOOBIKHOBEHHO
IPUBJIEKATEebHBIM. JTOT TOPOJ HYXKHO 00s3aTelbHO
IIOCETHUTD, IIPOUTHUCH 0€3 CIEIIKH 110 MapIIPyTY, KOTOPBIi
HayMHAeTCs OT PecnyOnMKaHCKOW IUIOMIAH, TJe CTOUT

BEJIMKOJIETHBIN oTenb Savoy. Hl
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luxury hotel

Five questions to the Director of Sales & Marketing Anna Gricini

Hotel Savoy

[1ate Bompocos k rocnioxe AuHe Iprunny, [lupextopy Otnena npogax 1 MapKeTHHIa

Orensa Savoy

By Augusto De Angelis

ocated on the Piazza Repubblica, close to
Florence's renowned landmark the Duomo, the
hotel is just a short walk from the Uftfizi Gallery
and the Ponte Vecchio. Just steps away from the
main Florence fashion houses, the Hotel Savoy
is the ideal base from which to visit the key attractions of this

beautiful and historic city.

The Hotel Savoy is an historical hotel in Florence, dating back
to 1893. How does it complement now with the Rocco Forte
Collection?

Rocco Forte Collection designer Olga Polizzi completed the
Hotel Savoy in the Spring of 2000, allowing the city to
reclaim one of its historic buildings, but turning the old
hotel into the most elegant and fashionable “five star” prop-
erty in Florence. Each room and suite was brilliantly
redesigned in a sophisticated Italian contemporary style
blended with the latest technologies. Everywhere, a feeling of
understated luxury pervades the decor of the 102 guest
rooms, including 14 suites, with their charming views over
Piazza della Repubblica.

Why the Hotel Savoy is considered the most “fashionable”
luxury hotel in Florence?

Because Olga Polizzi honoured Florence, city of art but also
city of traditional crafts and fashion, scattering throughout

the hotel room works with “Shoes” and “Hats” themes, inter-

aCII0/IOKEHHBIH Ha Pecrry6mkaHcKoI

IVIOIIAM,  PSAZOM € M3BECTHEHIINM
ropenTHIICKUM COO0POM, OTe/Ib HAXOIUTCS
BCero JIMIIIb B IBYX I1arax ot rajepen Y hdurm
u Craporo Mocta. Kpome Toro, coBceM psimom
HaXOIATCSl M3BECTHBIE [OMa MOJBI, YTO IPEBpAIAET OTelb
Savoy B HIeasbHOE MECTO IIPOXXMBAHUSA IJIA TeX, KTO KeJIaeT
OCMOTpeTb  OCHOBHBIE

JOCTONIPUMEYATENBPHOCTU  ITOTO

IIPEKPACHOTO UCTOPUIECKOTO TOPOAA.

Omenv Savoy siensemcst ucmopuyeckum omenem Propenyuu,
omxpoimoim 6 1893 200y. Kax on cmompumcsi ceco0Hs 6
unmepwvepax nosoii koanexyuu Rocco Forte Collection?

Huszaitaep xowtekuuu Rocco Forte Collection Onbra [Mosmuiiim
3aKOHYWIA PabOTHI B oTesle Savoy BecHo# 2000 rona, BepHYB
TOpPOZly OTHO U3 €r0 MCTOPUYECKUX 3[aHMIT ¥ OTHOBPEMEHHO
IIPEBPATUB €r0 B OJHY U3 CaMbIX S/IETaHTHBIX M MOJHBIX
MATU3BE3JOYHBIX TOCTMHMI, BO Pnopenunu. Bce HOMepa n
6bUM  OectAlie

HOMepa-JII0KC nepeodOpMIeHbl B

U3BICKAHHOM  COBPEMEHHOM  HUTAaIbAHCKOM CTWIe U
000pPy/I0BaHBI JOCTIKEHUSIMHU COBPEMEHHEHMIIINX TeXHOIOTHIl.
YyBCTBO CKPBITOM POCKOIIH XapakTepusyeT odopmienne 102
TOCTEBBIX KOMHAT, BK/IIOYasi 14 HOMEpPOB-JIOKC, IOpaXkasd UX

BOCXHUTUTC/IbHBIMHA BUJIAMH Ha PBCHYGIII/IKaHCKyIO IUIOIIaadb.

Houemy omenv Savoy cuumaemcsi camviMm MOOHBIM

NAMU38e3004UHbIM OMesieM 60 (Dﬂopem;uu?
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An amusing Perspex “box’, a mul tiple cont:

i LA — = -
lined up wire shoes, and the black-and-white photos with the
famous “interesting shoes” signed by J. Shand Kydd are hang-
ing in the rooms.

Which are the other links to the city of Florence?

Thanks to its location in the very heart of Florence on the
historic Piazza della Repubblica, the Hotel Savoy is just steps
away from Florence’s major attractions such as the land-
mark, Brunelleschi’s cathedral dome, the Uffizi Gallery and
the Ponte Vecchio. Most of the rooms and suites enjoy a

temam «Tydum» u «IlDsams». Tak, uBerHas pabora JHAM
Yopxona, «Tydin», HAXOLUTCS B OZHOM U3 HOMEPOB-JIIOKC, B
TO BpeMs KaK MHOTOYHC/ICHHbIe BaPHAHTHI SIPKUX LIBETOB
HaM IpefjiaraeT OpUruHajabHas pabora «Tydmu» JIuser
Muipoii, paconoskeHHast B KOpugope.

BHYTpH  yOMBUTENBHON  «KOPOOKHM» U3  IepCIeKca
PasMeCTHINCh MHOTOYMCICHHbIE IIapbl BBICTPOCHHBIX B
JIMHUIO TIPOBOJIOYHBIX TY(esib, B TO BpeMs KaK Oe/I0-4epHbIe
¢dortorpaduu ¢ H306paXKeHHEM CaMBIX HHTEPECHBIX Ty(desb»,

nopnvcanHble [Dx. [llang Kupnowm, BucAT B HoMepax.




luxury hotel

spectacular view on the Piazza or the historical centre while

LlIncontro Bar and Restaurant’s terrace features outside
tables overlooking the square. Just minutes from the Hotel
Savoy, artistic wonders can be found in the shoe and fashion
shops of Via Tornabuoni, Florence's smartest retail address
that includes designer names such as Emilio Pucci, Gucci,

Ferragamo and Cavalli.

Tuscany is renowned for its traditional cuisine. Which is your
offer for the local and International guests?

Fulvio Pierangelini, who recently started his cooperation
with the Savoy, has brought a significant value to “L’ Incontro
Restaurant” as he spent almost 30 years living in Tuscany and
running the Michelin-starred “Gambero Rosso Restaurant”.
Therefore people all over Italy can now experience his cui-
sine at the Savoy. Needless to say our International hotel

guests appreciate our cuisine too.

Hotel Savoy obtained various award for its impeccable and
warm service. Which is the key of success?

The success of the Hotel is undoubtedly its young and pro-
fessional staff always available and ready to anticipate and
satisfy the most extravagant requests by the cosmopolitan
clientele made up of the most cunning globe trotters, man-
agers and professionals, as well as discreet or feast-loving

Florentine youngsters. l

Ymo ceszvieaem omenv ¢ Propenyueti?

bnaropapa Tomy, 4TO OH PAacHONOXKeH B CaMOM LIEHTpe
QnopeHnMH, NPAMO Ha HCTOPUYECKOM Pecny6nm<ch1<0171
IUIOIIAIH, OTE/Ib Savoy HaXOIHUTCs BCETO JIMIIb B IBYX IIIarax
OT TaKMX M3BECTHENIINX IOCTONPUMEYaTe/IbHOCTE ropoyia,
Kak co6op Bpyuuenecky, ranepest Y gduru u Crapblit MOCT.
M3 MHOrMX HOMEPOB M HOMEPOB-TIOKC OTKPBIBAETCA
3aXBaTBIBAIOLINI BUJ, Ha IUIOIA/Ib M/IM YK€ Ha HCTOPUYECKHUIT
LIEHTP, B TO BpeMsI KaK Teppacsl 6apa L'Incontro u pecropana
IIPEUIaraloT IIOCETUTEISAM CeCTh 3a CTOJMKU C BHIOM Ha
IUIOIIalb. B TO BpeMsA Kak BCero B HECKOMbKUX MUHYTaX OT
oresst Savoy MOXKHO OTKPBITH Uil Ce0sl XyIOXKeCTBEHHbIE
yyneca B MarasuHax oOysu u Oytukax Bus Topnabyonwu, rue
Ha BBIBECKaX YKasaHbl MMeHa M3BECTHEHIINX IU3alHEpOB,

Kak Imunno Ilyyun, Iyyanu, Gepparamo u Kasammm.

Tockana useecmna ceéoetii mpaduyuonHoii xyxueil. Ymo
npednazaeme Bvl umanvsnckum u 3apybGesxcrvim ocmam?
QynpBuo IlbepaHkenuHHU, KOTOPBI HENaBHO Hayall
COTPYIHMYATb C OTeJeM Savoy, Ce/laj O4eHb MHOIOe IS
pecropana L’Incontro, mockonpKy OH NMpOKHI B Tockane
npaktuyecku 30 JIeT, 3aHMMasACh yIpaBJIeHUEM pPecTOpaHa
Gambero Rosso, Harpa>kieHHOTO 3Be3/10i1 MUIIUIeH.
NmenHo HOSTOMY BC€ HUTAJIbAHCKHE ITOCETUTE/INU MOFyT
orpo6oBarh ero KyxHio B Savoy. M usiuIiHe yrmoMuHars o
TOM, YTO IIOCETUTE/IU CO BCET'O MUPA, OCTAHAB/IUBAIOILIIUECS B

HaIem OTesie, TOKE BbICOKO LEHAT KYXHIO peCTOpaHa.

Omenv Savoy noay4un MHO204UC/IEHHbIE NpeMuu 34 c60e
Ge3ykopusHenHoe u padyuHoe 00cnyicusanie.

B uem 3axntouaemcs cexpem eeo ycnexa?

HecomMHeHHO, cekpeT ycIlexa 3aK/IIOYaeTcs B ero MOJIOZIOM U
BBICOKOITPO(eCCHOHAILHOM [TepCOHaste, KOTOPBIiT BCErTia TOTOB
IIOMOYb TOCTSIM, @ TAKXKe TIPEAYIPEIUTh U BBITOJTHUTH CaMble
HeOObIYHbIE 3aIIPOCHI HAIIUX TOCTE CO BCErO MUPA, CPEIH

KOTOPBIX €CTh JIIOH, 00beXaBIIIie BeChb MHP, MEHEeIKePhl U

podeccroHabl, a Takke Mosonbie (ropertunibL. Il
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The Art of Simple Luxury
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THE ROCCO FORTE COLLECTION
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The queen’s bergamot and the film star’s strass

bepraMoT KOpoJieBbI U CTPA3bI TUBBI

By Massimo Sainas

he Florence of mysteries and fashion has JIOPEHIIVS TallH U MOJIBI IIpeJIaraeT aBa
two cult places which are a must for any MecCTa, IIOCeTUTh KOTOpbIe HaJo
itinerary. The first is in Via della Scala near 00s13aTe/IbHO BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
the church of Santa Maria Novella. Kakoil ~ Mapmpyt Ber  BbIOpann.
Here Europe’s oldest pharmacy has been ITepBoe Mecto — 310 Bus nmewra Ckaia,
open since 1612 and is still today making perfumes, soaps 9TO Hemayieko ot nepkBu Canra Mapus HoBewta: uMeHHO
and liqueurs according to ancient secret recipes. 3mech B 1612 romy oTKpbUIach crapeiiias B EBporne anreka,

Its name in itself evocative,
the Officina was opened
four hundred years ago by
Dominican monks who had
been cultivating medicinal
herbs for the monastery and
their illustrious customers
since 1221.

The perfumes are still made
from exclusively natural
ingredients. Such as the
declared passion of today’s
international jet set, Acqua
della Regina, an exclusive
classical bergamot-scented
cologne water commis-

sioned by Catherine de’




florence

Medici, who married Henry II and was crowned Queen of
France. The Florence of fashion lives on between past and
present in the footwear museum of the historic
Ferragamo family in Palazzo Spini Ferroni near the Santa
Trinita bridge. On display in the museum are two hundred
of the 13,000 pairs of shoes in the archives of one of
Italian high fashion’s top names.

The shoes on display include the famous décolletés entire-
ly covered with red strass worn by the American actress
Marilyn Monroe on the set of the film Let’s Make Love in
1960. The model - created exclusively for her - has a nine
centimetre high heel and is the real culprit behind the sin-
uous and seductive gait of the film star whose memory

still lives on. W

B KOTOPOI [0 CUX IIOP HCIOJIb3YIOTCA CTapUHHBIE U
cexpeTHble GOPMYIBI IIPU IPUTOTOBICHUH IyXOB, IPUIIPAB
U ukepoB. O6 9TOM yKe TOBOPUT CaMO Ha3BaHUe aIlTeKU:
Odduunna (To ecTh neKapcTBeHHAsT MacTepCKasi) ObTa
OTKPBITA JeThIpecTa neT Hasaj, MOHaXaMH
JOMUHMKaHIIaMH, KOTOphIe yXKe C jajaexkoro 1221 ropa
BbIpAlllUBa/IM JIEKAPCTBEHHBIE TPaBbl KaK /I MOHACTBIPS,
TaK U JI/I1 CBOUX BBICOKHUX TOCTEM.

Tak, B myXaXx M CeromHs HIpPOMO/DKAIOT HCIOAb30BAaTh B
KayecTBe OCHOBHBIX COCTAaB/IAIOIIMUX JIMIIb IPUPOILHBbIE
MHTpenueHThl. Kak KIaccHYecKuil OmeKOoIOH Ha 0Oase
6epramora mwin e KoponeBckas Boma, 9KCKIIO3UBHBIN
3amax, KOTOpBIM 3akaspiBana Kartepuna [le Menuun,
BplLIeaIIasg 3amy>x 3a lenpuxa II u craBuias xoposesoi
PpaHIUH, KOTOPYIO CETOIHA BBICOKO IIEHAT MPENCTaBUTENN
BBICIIIEr0 00IIecTBa CO BCEro MHpa. B To BpeMms Kak
DopeHINA MOIBI )KUBET MEKAY MPOIUIBIM U HACTOAIIUM
B Mysee 00yBu ucropuyeckoir cempu Depparamo B
[MTamanmo Cnuau ®eppoHU, psgoM ¢ MocToM CBATOU
TPOMUIIBL.

ViMeHHO 3pech BBICTABJICHBI [BECTH Iap OOyBH U3
TPUHAJLATHU ThICAY, BXOIAIIME B aDXUB 3HAMEHUTON MapKU
BBICOKOM HTAJbSIHCKOM MOJBI. Kpome TOTO, 3[1eCh MOXKHO
noar000BaTbCsl  Ha M3BeCTHeHInHe TYQIH-TONOYKH,
IIOJIHOCTBIO YCBIIIAaHHbIE KPACHBIMU CTPas3aMH, KOTOpbIE
3HAMEHUTas aMepMKaHCKasg akTpuca Mapuaun Monpo
Hocwia B duibMe «3aiiMemcsi 060BbI0» B 1960 roxmy. B
MOJIe/IN, KOTOpasi OblIa CO3[laHa MMEHHO JyIs Hee, BHICOTA
Kab/IyKa COCTaB/sieT 9 CAHTUMETPOB M MMEHHO Oarogapsi

€My Mbl HHKAK HE MOXEM 3a0bITh BO}IHOO6p33HyIO u

006o0bCcTUTEIBHYIO TTOX0AKY akTprchl. M
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Rome, the greatness of the Renaissance,
the opulence of the Baroque

Pum: Besimuue BospoxnueHus,
pocko1lb bapokko

By Umberto Aime

ome, the eternal city which has written the
history of Italy. Or rather, the world.
The memory of what its Empire once rep-
resented is still strong, indelible in the
streets of a capital included among the
planet’s twenty most important and influential cities.
Rome has always lived side by side with its past. The Rome of
today is a synthesis of the stratification of all previous
epochs, of every life lived by the Caput Mundi, rich in splen-
dour and ancient traces. It is a great open-air museum, a ver-
itable encyclopaedia of evolution, direct witness of the last
three thousand years of the history and culture of the West.
So not just the history of the Emperors, led by Julius Caesar
the conqueror, but also of more recent times, between the
Renaissance and the opulent season of the Baroque.
It was in the 15th century that Rome, still in the hands of the
Popes, opened up its walls to the humanist culture, no longer

the hostage of a restricted circle of artists and men of letters.

uM, BedHbIil ropos, HaMMCaBUIMI HUCTOPUIO
Wranmuu. Jaxke 6ojee TOro, HAIMCABIIUIA
HUCTOPUIO MUpa. BocmoMuHaHMA O pUMCKOM
UMIIEPUA  CUJIbHBI M CETOJHSA, OHU
NPUCYTCTBYIOT Ha  YIMIAX  CTOJIMUIIBI,
KOTOpast BXOJUT B IIEPBYIO [ABAAIIATKy CaMbIX U3BECTHBIX U
ABTOPHUTETHBIX TOPOIOB Mupa. PumM Bcerma >Kut 60K 0 60K
co cBouM mnpouuieiM. CoBpeMeHHBIM PuM mpencrasiseT
co60J1 CHHTe3 HAC/TIOEHUS BCEX IPEIBIIYIIIIX JI10X, KaXK/10M
OTHENTbHO B3ATOM SKM3HHU, mpoxutoit Caput Mundi u
HAITOJTHEHHOM BEJIMKOJIEITMEM U BOCIIOMUHAHUAMMU.
Peub nper 06 OrpoMHOM My3ee IIOJ, OTKPBITBIM HeOOM, O
CaMO¥M HaCTOAIIEN SHIUKJIONEAUU SBOIIOLUHA, O >KUBOM
CBUJIETE/IbCTBE ITOCIEIHUX TPeX THICAYEACTUN UCTOPUU U
Ky/IbTypbl 3allaja, UCTOPUU HE TOJbKO HMMIIEPATOPCKON
aroxu (Ipexje BCero, UCTOPUM 3aBoeBaTens IOnus
Iesapst), HO 1 6osiee GIM3KUM K HaM 10 BPEMEHH 3II0XaM

Bospoxxnenus n pockoiurnoro bapoxko.



rome

It was architecture which changed the face of the City, mak-
ing it not just immortal but also ideal. It was the great artists
- Leon Battista Alberti, Michelangelo, Raffaello, Bramante,
Cellini - who built and decorated churches and stately man-
sions. It was in 1450, Holy Year, that Rome began to change,
to win back its ancient fascination with construction of the
Vatican palaces, no longer confined in the suburbs, but the
heart of that civilisation with a quick determined step.

Twenty five years later, the new reality materialised in the
magnificent Piazza Navona, to reach its peak of splendour in
the 16th century when work began on St. Peter’s Basilica,
making room for that work of engineering which would be
Bernini’s colonnade, up to the Sistine Chapel frescoed by
Michelangelo. It was in the first half of the 16th century that

B XV Beke manckuii Pum pacmaxuBaeT cBOU JBepu
1<yanype FyMaHnszv[a, KOTOpaH BblprBaeTCH 13 IIJICHA
Y3KOT'O KpyTa JIofiell MHpa HUCKYCCTBA U JIUTEPATYpbl, U
HMEHHO apXWUTEKTypa M3MEHUT OOIUK rOpoja, KOTOPBIi
CTaHeT He TOJIbKO B€YHBIM, HO U COBEPIIIEHHBIM.

Takne BenuKHMe >KUBOMUCILI M CKYABINTOPEI, Kak JleoH
barucra Anp6eptu, Mukenanmxeno, Padaans, bpamanre,
qe}'[}TI/IHI/I BO3BOOAT U praIIIa}OT I[epKBI/I " ]IBOPIU)I
ropona. 1450 ron 6bu1 06bsaBIeH CBATHIM rofom, U Pum
HaYMHAET MEHATHCS U 3aHOBO OOpeTaTh CBOIO JPEBHIOI0
Kpacoty 6maromaps CTPOMTEIbCTBY  BaTHKaHCKHUX
IBOPIIOB: paHee PaCIOMIOKEeHHbIe B HEOOIBIITUX FOPOIKAX,
Terepb OHM OKa3bIBAIOTCHA B CAMOM Cep/lle IUMBWIN3ALUH,
1<0T0pa51 uner Bnepen CTpeMI/ITBHbeIMI/I u
pemiuTenbHbIMM 1naramu. Ilo mpomectBuu 25 ner
0oOHOBJIEHHAs1 KpacoTa MpeACTaeT Iepef I/a3aMu
Iy TEIIeCTBEHHUKOB Ha BeJIMKOJIeNHON Ivtomaau Ilbania
HaBona, u mocturaer mpeesa CBOEro COBEPIIEHCTBA B
XVI Beke, KOoT/Ia HaYMHAETCsI BO3BeneHue cobopa CBATOro

[leTpa, B KOTOpOM 30m4YMe HAXONAT MeECTO [

Rome acquired the image of a monumental city, with the
magnificent city mansions of the aristocracy and the con-
quest of the nearby hills (the “Colli”), from one moment to
the next dominated by imposing stately homes and the
Popes’ summer residences. It was at the end of the 16th cen-
tury that Rome showed the world its cultural, artistic and
architectural power, with ancient obelisks destined to repre-
sent the certainty of eternity. Throughout the 18th century,
the scene was dominated by famous architects, from the
Trinita dei Monti steps and new Piazza Navona with the
Fountains of the Four Rivers and the Moor, to the splendour
of the Trevi Fountain, the perfect encounter between the
Classical period and the Baroque, but also the perfect place
for the rebirth of the Caput Mundi. H

| e -

-¢.-... [ b e A

TeHMaJIbHOIO TBOpeHUsI bepHUHHU, €ro KOJIOHHAIBI, B TO
BpeMsi KaK MUKeTaHIKeJI0 MOKpbIBaeT hpecKaMH CTEHBI
CHUKCTUHCKOH Kame/Utbl. 1 MMeHHO B IepBOIl IIOJIOBUHE
XVI Bexa Pum mpespaiijaeTca B MOHyMeHTa/IbHBIN TOPOT,
YKpallleHHBIN BeJIMKOJIENHBIMU apPUCTOKPATUYECKUMU
ocobusikamu. Kpome TOro, oH HauMHaeT OCBAaUBaTh U
6/1M3/IeKal e XOIMBI, Ha KOTOPBIX HAYMHAIOT ITOSIBIATHCS
BWUTBI MATPULIMEB U JIETHHE PE3UICHIIUH ITall PUMCKHUX.

1 Bor, B koH1e XVI Bexa PuM eMoHCTpUpyeT BceMy MUPY
CBOe BejMYMe B O06JaCTH KYIBTYPbI, MCKYCCTBAa H
APXUTEKTYPbl, B TO BpeMs ero 00eIrcKaM YroTOBaHO
MPENCTAB/ISITh COO0M CUMBOJIBI BEYHOCTH 3TOTO BETHYUSI.
Ha nporspkenuun Bcero XVII Beka 3mech paboraior
APXUTEKTOPBI C MHUPOBOM H3BECTHOCTBIO: OHU BO3BOIST
AecTHUIy Ha JVcmaHcKo¥l TIomIafy, IepecTpauBaloT
mnomansk Ilbannma Hapona, Ha KOTOpOI MOABIAIOTCA
douransr len Opiomu u lenp Mopo, a Takke CO30AIOT
npexkpacHelit oHtan TpeBu, UieasbHO COYETAIOIIHNIT B
cebe CTWIb KIACCUIIM3Ma U OAPOKKO U IIPEICTABIISIOITUI

coboit uneanpHoe MecTo Bo3pokaeHus Caput Mundi. H
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luxury hotel

Five questions to the Director of Sales & Marketing Anna Gricini

Hotel De Russie

[1atp BonpocoB K rocnioke AuHe Iprunny, [lupextopy Otnena npogax 1 MapKeTHHIa

Ortens De Russie

By Augusto De Angelis

ocated in the heart of the beautiful city of

Rome between the Spanish Steps and Piazza

del Popolo on the Via del Babuino, the Hotel

de Russie is within easy walking distance of

Rome’s key attractions, fashion houses and
Via Condotti. Often described as the most unique luxury
hotel in Rome, the Hotel de Russie provides a stunning fea-
ture - extensive, terraced gardens, hidden behind the
building which provide a tranquil oasis amidst the bustle of
central Rome.

Anna, which was your personal impact with the Hotel De
Russie and the city of Rome?

In more than ten years working in the luxury hotel industry
I had the privilege to stay in the most famous hotels in the
world. Nevertheless, stepping in the Hotel de Russie is a
unique emotion and I have the same feeling every day.

The atmosphere of the hotel is elegant but never opulent and
creates a sense of harmony and well-being. I instantly felt at

home!

Although T still maintain a strong link with my native city,
Milan, I absolutely fell in love with Rome; I admire the beau-
ty of the city and enjoy its fabulous climate.

ACIIOJIOKEHHBIN B caMOM LeHTpe
MpeKpacHeHIIero ropoma Puma, mexmy
Wcnanckoit  nectHunest u  HapopHoit

IUIOIIAIbI0, oTenb De Russie Haxomurcs B

IOBYX IIIarax OT OCHOBHBIX ITAMATHUKOB
APXUTEKTYPBI, OT JOMOB MOZIbI 1 0T 6yTuKoB Bust KonpmorTn.
9Ty TOCTHHHUIly YacTO ONMCHLIBAIOT KaK eIMHCTBEHHYIO
TOCTHHMUITY Kj1acca JIoke B Pume. U meticTBuTensHO, De Russie
mopakaeT cBoeit aTrMocdepoil: ee MPOCTOPHBIE Cajibl,
PacIIoNO’KeHHbIe Ha PasHBIX YPOBHAX M CKPBITBIE OT B3IIAMA
3a CTEHAMM 3[aHMs, MPENCTABIAIOT COO0¥ THUXHI WU

YMI/IPOTBOPHIOLHI/H;I 0a3UC Cpeu CyeThbl IEHTPpa Puma.

Anna, kaxoe éneuamnenue npouseen Ha Bac De Russie u Pum?
S1 paboraio B cdepe oTesneil KaTeropun JIIOKC BOT yKe Gortee
IecATH JIeT, U MHe TIPUXOJUIOCh OCTAaHABIMBATHCA B
M3BECTHENIINX OTeNAX Mupa. TeM He MeHee, Korma Bl
nepecrtymaete mopor ortens De Russie, aTo BbIsbIBaeT B Bac
HEIOBTOPHUMbIe IMOIUH, KOTOPbIE 5 IPOIO/DKAI0 UCIBITBIBATH
K&K/ JieHb. ATMOCdepa TOCTHHMIBI IPOIUTAHA TYXOM
CHep’KaHHOI 9/IeTAHTHOCTH, YTO CO3[aeT YyBCTBO TApPMOHUU U
XOpOIIIero caMouyBcTBHA. U 5 cpasy ske HaYMHAIO YyBCTBOBATh
ce6st, kak oma! HecmoTpst Ha TO, 4TO 51 BCe ellie 0YeHb CHIBHO
IIpUBsS3aHa K MOeMy pOZHOMYy Tropony, k Muany, £,
HECOMHEHHO, BI0OMWIach B PyM: s1 HACIa)XJal0Ch €r0 KPacoToi

1 0003KaI0 ero HPCBOCXOHHbIﬁ KJIMMar.

60 sin elite traveller 2010



TR *.-J' ‘.‘ ] y "F. F -
Ok - s
ii1ﬂ5 :""I:‘: J "
el :
-_P; 4 o rl

N { Hiry

What mal?es the Hotel De Russze such a specml hote ? g _W dejuggomenb De Russie maxum ocobeHHbIM?
e'e‘e_iilg}igi: ',: ﬂﬁb pmeT 0 coquaHm aIIeMeHTOB, KOTOPBIE CO3MAI0T

Ll :
+ e ‘.- L
,(D)KCHI/II/I, : I/Ilg

my perfect location, ! soﬂ&hlstlcated Italian style ‘1mpeccable=c .‘%'-3‘ %él‘[QﬂTOpJﬁ/IYIO anngmd

_and warm service - that may beppommon to other hotels i:,"." ai '_'_(96 WTeanbHOM

enhanced by two 1n1m1table 1ngred1er1ts. the “the “Sc:m*e];‘l UTa/IbSHCKOM C

"

Garden”, a stunning and extensive garden in the Verd;‘ckntre ; ‘H‘paﬁYMHOM Q_
-of the Eternal eity, and a strong sense of belpnglng which
pervades its entire staff and shd’/ﬁ\through contaglous pas-

: A
sion and creativity. X AN T

e Y x

The Hotel De Russie just celebriztélzli'_-li‘t_s 10th _'un;y:i;gers_ui‘)/,- : i 4 =
reconfirming itself as the most unique luxury hotel m Rome. & HpI/IHaIUIeX(HOCTI/I, KoTopoe nponuq}n?aWne‘pcomn

How do you keep your positioning? X, ; P " .- ez, " B’mprBaeTca Hapy>1<y Jepes -Pix Basé&SI/ITﬁJJLHYIO 2

We always strive to exceed our chents ex‘pectatlons by con- CTPacTh U KpeaTHBHOCTS.

%
)




luxury hotel

stantly introducing new services and maintaining the level of

our property at its highest standards. All of the generously
sized rooms and suites, dressed in pastel shades, offer both
style and the latest technology. The Presidential Nijinsky Suite
- with its spectacular terrace overlooking the city’s rooftops
and the Secret Garden - is the ultimate in luxury.

The luxurious de Russie Wellness Zone is the perfect place to
refresh, renew and rejuvenate and offers a hydrotherapy pool
area, a state-of-the-art gym and a rich list of beauty treatments.

Italian cuisine is known worldwide. What is the de Russie
offering to its demanding guests?

Le Jardin de Russie Restaurant offers guests a wonderful din-
ing experience. It overlooks the enchanting Secret Garden
with its age-old palms and trees allowing guests, in warm
weather, to dine alfresco. Most importantly, it boasts the con-
tribution of the two Michelin-star Chef Fulvio Pierangelini,
which together with Executive Chef Nazzareno Menghini
offer the highest level of Italian Mediterranean cuisine.

Hotel de Russie is considered “a trendy place” also by
Romans, why?

Mainly thanks to the Stravinsky Bar which offers all day dining,
but it’ s particularly famous for its unique aperitifs.

Bar Manager Massimo D’Addezio - often awarded as best bar-
man in Italy by respected Bar Guides - never stops creating new
cocktails, all served in a classic and stylish ambience and, in the
warm-weather season, in the pleasant outdoor atmosphere of
the adjoining courtyard overlooking the garden. l

De Russie nedasto ommemus co6cmeent
10-nemue, ewe pa3 noomeepous ce6ow
no3ULyU0 CAmM020 YHUKANLHO20 OMess
kamezopuu moxc 6 Pume. Kax Bam yoaemcs
COXPAHAMb 3110 NONOHCEHUE?

Mpl Bcerga CTpeMHMCSI K TOMY, 4TOOBI
IPEB30MTH OKUAHMs HAIIMX KJINEHTOB,
[OCTOSIHHO TIpeMjIarasi HOBBIE YCIYTH U
HOZIIeP)KUBas KAayeCTBO TOCTUHMIIBI Ha
caMOM BBICOKOM ypoBHe. Bce Hamm Homepa
U HOMepa KaTeTOPHU JIIOKC IIOPAXKAIOT CBOC
IPOCTOPHOCTBIO U BBIJIEPXKAHBI B

MacTeNTbHBIX OTTEHKaX, npepiaras
MOCTOA/NBIAM HEIIOBTOPUMBIA CTHIb U
caMmble COBpeMEHHbIE TEXHONIOTUH.
IIpesunenTckuit Homep-mokc Huxkunckuii -
C ero >KMBOIIMCHOM TEPPACOi, C KOTOPOM
OTKPBIBAETCsA BUJL Ha KPBIIIM TOPOJAa M Ha
«Secret Garden» - sBAseTCA BBICIIUM
BBIpOKeHHEM pockomu. MsBectHas 3oHa
Wellness

o6opynoBaHHas 0acceilHOM, COBPEMEHHBIM

orapixa De  Russie Zone,

TPEHAKEPHBIM 3aJI0M M IIpeM/Iararonas
IINPOKUIT BBIOOP KOCMETOIOTMYECKUX IIPOLERYP, SIBISIETCS
YTOOBI

UIeaJbHbBIM MECTOM [JIsi TOTO, OTHOXHYTb H

PaccmabUThCs.

HranbsHcKas KyXHS H3BeCTHa BO BceM Mmupe. UYro MoKeT
npemtoxutb De Russie cBouM Tpe6oBaTeIbHBIM TOCTAM?
Pectopan Jardin de Russie mpepraraet rocTsiM IpeBOCXOLHYIO
KyXHIO. PecTopaH BLIXOIWUT Ha O4apoBaTeIbHBIN «Secret Gar-
den» ¢ ero MHOro/MeTHHMH IaJbMaMU ¥ JIEPEBBSIMH, U B
TeIUIble THU TOCTH MOTyT 1moobenats al fresco.

U1, uto oveHb BaxHO, med-moBap pectopana, PyrbBHO
[TrepanmKeHy, ObIT HarpaXkaeH IBYMS 3Be3maMu MUITeH.
[TocmeqHuit, IpY COTPYAHUYECTBE C HCIIOTHUTENBHBIM Iriepom
Hapnsapeno Menrnuu, npepiaraet 6/o1a CpeiseMHOMOPCKOI

KYXHHU BBICOYANIIIEro Kaacca.

Pumnsue moxce cuumairom omenv De Russie «m00HbIM
mecmom». Kax Bot 0ymaeme, nouemy?

Jymaro, 49TO OH CYMTaeTCs TakoBbIM Omaromapsi bBapy
CTpaBMHCKOTO, B KOTOPOM MOXHO I000earb WIH
IIOY)KUHAaTb, HO, IIPEXIe BCEro, BBIIUTb IIPEBOCXOMHBII
arepuTUB. YmpaBasomuil 6apom, rocmoguH Maccumo
J?Anmeruio, TOMyYHI MHOTOYHC/IEHHBIE TTPEMHUM B KauecTBe
pydinero 6apmena Mtamum oT yBayKaeMbIX HU3JJAHUI JAHHOTO
cextopa. OH 6e3yCTaHHO CO3[[aeT HOBbIE KOKTEIIH, KOTOpPbIE
TOCTAM ITOJAIOT B KIACCMYECKOM M OJHOBPEMEHHO CTHIBHOM
00CTaHOBKe, B TO BpeMsi KaK B TeIUIOE BpeMsi roja - B

HpHHTHOﬂ 06CTaHOBKE Ha OTKPBITOM BO3[yX€ BO IBOPUKE,
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HOTEL DE RUSSIE

The Art of Simple Luxury

ICKycCTBO NMPOCTON POCKOLLIN
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THE ROCCO FORTE COLLECTION

Berlin, Brussels, Edinburgh, Florence, Frankfurt, Geneva, London, Manchster,
Munich, Prague, Rome, Sicily, Abu Dhabi (2010), Cairo (2012), Jeddah (2011), Marrakesh (2012)




shoppping

Via del Babuino, street of art and allure

Bus menb babyuHo, ynuiia MCKycCTBa U MOJIbI

By Enrico Melis

ia del Babuino starts from the north
west side of Piazza di Spagna and leads
to Piazza del Popolo. It owes its name
to the statue of the silenus in the
street, together with the Il Babuino
(baboon) fountain, one of Rome’s talking statues alongside
the church of Sant’Atanasio. It is packed with 17th and 18th
century mansions (Righetti, Boncompagni-Cerasi, Emiliani,
Neimer, Saulini, Raffaelli and Sterbini) and started out life as
a street of artists. Salvator Rosa and Goethe, Poussin and
Rubens lived there, while during the 17th century, together

with Via Margutta, it was inhabited by a flourishing colony of

usi nenb BabyHHO coemuHSIET CeBepo-
3aIaiHyIo 4acTh Vcrmanckoil miomanu
C Hapopnnoit IUIOIA/IBIO.
CBouM Ha3BaHUEM OHa 00s13aHa OJHOM
M3 TaK Has3bIBACMBIX «TOBOPSIIUX»
PHMMCKHX CTAaTyH: pedb UACT O MaKakKe, CTOSIIEH Ha 3TOM
ymue psagoM ¢ ¢ouranoM lenp BabynHOo y LepKBH
Cesatoro Amnacracusi. Bus penp babynno sBisercs
yAULel IpeNcTaBUTeIel MUpa MCKYyCCTBA, U UMEHHO Ha
Hell pacrionoyxeHsl Takue sgaHusa XVII - XVIII Bekos, Kak
namanuo Purertu, bonkommnansu-Yepasu, IMUINaHY,
Heitmep, Caynunu, Paddasmmm nu Crepbunn.
3necy B cBoe BpeMs xmwiu CanpBaTop Posa u Iere,
ITyccen u Py6eHc, B TO BpeMsi KaK Ha IIPOTSDKEHUH BCETO
XVII Bexa 3mecb u Ha Busa MapryTrra pacmosaraaach
KpyIlHasi KOJOHUSI TOJ/UTAHACKUX #  IaMaHICKUX
>)kuonucues. B 1891 romy Ha 9Toil ynulle pPOOUIICS
Tpuycca, u ciona ke iepebpanach npuniecca Kapomaa
CartH-BuTreHireiiM, Korja oHa yIIia OT MY>kKa U pellria

noexaThb 32 Opanuem JIucToM.
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rome

Dutch and Flemish painters. Trilussa was born here in 1891
and Princess Carolyne Sayn-Wittgenstein went to live there
when she left her husband to follow Franz Listz. In the 20th
century, it became the street of antiques shops, still present
today — Antonacci, Apolloni, the Di Castro heirs, Carlucci,
Lampronti, Di Nepi, Ferrante, Megna and Benucci.

The transition from antiques street to art and fashion street
dates back to the last century, with the transformation into a
splendid triumphal drawing room and re-opening of the
prestigious Hotel de Russie, former abode of poets and writ-
ers. Today it is the home of society life with Armani, Versace,
Kenzo, Etro, Chanel, Valentino and Prada. Between one bou-
tique and another appear the great names of silversmiths and
jewellers — Tiffany, Chopard, Ansuini, De Grisogono,
Giansanti and Pomellato. And the fascination of Via del

Babuino thus remains unchanged. ll

B XX Beke 0061UK YIULBl MEHAKT MPOHABIIbI

AHTUKBapHaTa, KOTOpble paboTaloT 3[eCh [0 CHUX IOP:
AHToHauuu, AnosutoHu, HacregHuku [Hu Kactpo,
Kapnayyuu, JlamnponTu, Ju Hemu, ®eppante, MeHbs u
Benyuun. Tpancopmanus Bus neinp babynHo us yiuis
MCKYCCTBA B YJIMIIYy MOJIBI IPOU3OIIIO B MPOIIJIOM BEKE,
KOTZIa OHU IpHUHsUIA 00JIMYbe 3JIETAaHTHOTO CaJIOHA IIOf
OTKPBITBIM HEOOM, U ObUI 3aHOBO OTKPBIT IIPECTIKHBIIN
otenb De Russie, B KOTOpOM KOrjja-TO OCTaHABIHUBAIUCh
MIO3THI U MMHUCATENH.

CeropiHst e 37eCh OYp/IUT CBeTCKasi KM3Hb B OyTHKax
Armani, Versace, Kenzo, Etro, Chanel, Valentino u Prada, a
TaK)Ke B TAKMX M3BECTHBIX IOBETMPHBIX JOMax, Kak Tiffa-
ny, Chopard, Ansuini, De Grisogono, Giansanti u Pomel-
lato. I owapoBanue Busi menp babyuHo HemonBmacTHO

6ery Bpemenu. ll
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Luxury, art, photography and sport merge in the name of polo

1st International Rome Polo Challange

POCKOIIIb, HCKYCCTBO, hoTorpadus u CriopT COOUPAIOTCS HA ITOJIO0

1st International Rome Polo challange

By Press Office Vladi Polo

ladi Polo Association, in partnership with
the Ministry of Youth and with the
patronage of the Prime Minister’s Office -
Sport Office, the Ministry of the
Environment, Food and Rural Affairs, the
Regional Council of Lazio, the Province of Rome and the
Municipality of Rome, is the successful organizer of the “Ist
International Rome Polo Challenge - Italian Polo
Federation’s Cup, Italy - Russia - Usa”. The event, ended on
Sunday the 23th of May, took place at the Military
Hippodrome “General CA Pietro Giannattasio” of Rome.
The President of the Italian Polo Federation, Dr. Vladlena B.
G. Hermes, chaired the Press Conference, sponsored by the
newspaper “II tempo”, Harpa Italia S.rl. and the
Confcooperative Rieti, which was held on the 18th of May at
Angiolillo hall in the Wedekind Palace, historic headquarters

3 mast Ha BoenHOM unmnonpome “Pietro Giannatta-
sio” B Pume mporiren «1° International Roma Polo
Challenge - Ky6ox ®enepaunu Ilomo Mramun -
Uramus - Poccns - Crira.». CoObITHE IPOU3BETEHO
Bnagu Ilono Acconuanuss B COTPYOHUYECTBE C
Munucrepctsom [lo Jlemam Mosogexu M 1op maTpoHaKeM
IIpeMbep-MUHUCTPOB - YrpasiaeHue Ilo [emam Cmoopra,
MunncrepctBo Cenbckoro u JlecHoro XossitctBa, O6/1acTHOTO
Cosera Jlamno, Pum ITlpoBunmnun n Mynunumamurera Prma.
leccc—KOH(bcpmmm - I10J1 3TUIO¥ raseTsl 11 Tempo, Harpa Ita-
lia Srl u Confcooperative Rieti - cocrosiocs 18 mast B 3aie
Angiolillo [IBopua Wedekind - ucropuueckuit gom “Il Tempo” -
B Pume, non npencenarensctBom n-p Vladlena B. G. Hermes,
[Ipesunent WUranbanckoit ®egepaunn Ilono. Yyacrsosam I-
xa Giorgia Meloni, Munuctp ITo [leram Mononexu, I-u Ales-

sandro Cochi, samecturens mapa s 3ausaruit Croprom u [I-p



of “Il Tempo” in Rome. The event was attended by Giorgia

Meloni, Minister of Youth, the Hon. Alessandro Cochi,
Mayor’s Delegate for Sport Activities and Dr. Mario Sechi,
host and editor in chief of “Il Tempo” Dr. Massimo
Castellano, President of the Pelagos Association, was the
Moderator of the debate. The event, a combination of Sport
and Culture, was opened on the evening of the 22nd of May
by Marco Glaviano’s exhibition, whose theme was “Polo &
Fashion”, where the cult photographer of the fashion indus-
try displayed his five greatest works of art. These unique
pieces (180x355) were donated to Vladi Polo by the world
famous photographer in occasion of the “Ist International
Rome Polo Challenge”. Glaviano, born in Palermo, is a pro-
fessional architect and a photographer for passion, who, after
devoting his career to the world of Fashion and Stars in
Rome, Milan and New York, approached the world of Polo in
2007 with a photo session about Polo in Sardinia, which was
then collected in the book “Polo - Emerald Coast, by Marco
Glaviano”, sponsored by his old good friend T. J. Barrak.

Marco Glaviano’s exhibition is part of a larger cultural and
artistic project of Vladi Polo, whose aim is to combine the
worlds of art and sport, far from each other only apparently
but with a great communicative potential if properly com-
bined together. With this purpose, Vladi Polo launched a
project, in collaboration with the gallerist Jeanne
Stavropoulou Rossi, owner of Spazio Officina 468, based on
the creation of works in which the creativity of each artist
could flow into the concept of Polo. 25 artists participated to
this project, 9 of which were selected to present their works
at the exhibition opened during the Gala Dinner at the Parco
dei Principi Grand Hotel & Spa, the 22nd of May, and ended

Mario Sechi, xosstun u mupexrop “Il Tempo”. Momepatop
muckyccun 6611 [-p Massimo Castellano, mpecunent Pelagos
Accoraniny. CoObITHe, cOueTaHHe CIOPTa U KyIbTYpbl, ObUI
OTKpBIT BedepoM 22 Mas Ha BbicTaBke Marco Glaviano, kymsr
¢dororpad mHmycTpum mompl, Ha Temy “Polo & Fashion’, ¢
Ipe3eHTAlMell 5 CaMbIX M3BeCTHBIX mpousBemeHuit Glaviano,
enMHCTBEeHHBbIEe 3K3eMIULipel (180x355) mepemaHbl BCeMUPHO
usBecTHOro Qororpaca Bramu [Toso o ciydaro “Ist Internatio-
nal Rome Polo Challenge”. Glaviano, apxuTexTop mist UsydeHus
u ¢ororpad crpactu, popwicsi B Ilamepmo u, mocie TOrO,
TIOCBATIJI BCIO CBOIO Kapbhepy B MHpPe MOMIBI U 3Be3l, B Pume,
Murnane u Hoto-Vopk, npu6mmkaercst kK Muposoii [Tono B 2007
romy, B KoTopoM OH crenan Ha Capmuauu (otopermoprax Ha
temy [Toso, cobpannbiit mosnuee B kuure “Polo — Costa Smeral-
da by Marco Glaviano”, cnoncop xoroporo sssiercst T. J. Barrak,
ero O/mskuM apyrom. Okcrmosunus Marco Glaviano sssercs
qacThio 0oJsiee KPYIIHOTO KYIBTYPHOTO U XyIO>KECTBEHHOTO
npoekta Vladi Polo - ato cOmmxeHre ABYX MHPOB, MMEHHO
HCKYCCTBA M CIIOPTA, KOTOpbIE TOJAbKO Ha IIEPBBIN B3I
JaJIeKNX HO Ha CaMOM JieJle CIOCOOHBI IiepefaTb ITyOOKHe
9MOLMHU €C/IH XOPOILIO 00BEMHIIN BMECTe.

B atom cmbicre, Bragu Ilono, B coTpynHUYeCTBe ¢ rajepucra
Jeanne Stavropoulou Rossi, mepxxartenp Spazio Officina 468,
IOPUCTYIIIA K pealusallid IIpoeKTa Ha CO3NaHHUe
IIPOM3BENICHUIT, KOTOpble codyeTaloT KoHuemnuus [lomo Ha
TBOPYECTBO KAXKHOTO XYHOXKHHUKA. 25 XYNOXXHUKOB IPUHSIIA
yJacTre B TPOEKTe, U3 KOTOPBIX 9 ObUIM OTOGPAHBI M HMeNH
BO3MOYKHOCTD IIPEICTABUTb CBOU PAOOTHI Ha BHICTABKE KOTOPAs
Hayajach 22 Masi BO BpeMsl IIpasIHUYHOro y>kuna B Parco Dei
Principi Grand Hotel & SPA u 3axoH4mICS Ha CTEAYIOLLMII [IEHb.

Berurpama Vladi Polo Team (Poccust), sarem Harpa Italia Polo
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the following day after the meeting.
The winner of the triangular game was
the Vladi Polo Team (Russia), followed
by Harpa Polo Team (Italy), second
place, and Pelagos Polo Team (USA),
third place. The match, featuring young
and promising Polo talent to captain
each group, was defined by high level of
performance and fair play. Several inter-
national supporters followed their
teams together with tour operators from
all around the world for the promotion

of tourism in Italy.




Team (Mramus), sansBumit Bropoe Mecto u Pelagos Polo Team

(CIIA), rtperbe MecTo. CaMblif BBICOKHII YpOBEHb

IIPOM3BOAUTENIBHOCTH M YECTHOI HUIPbI OBUIM XapaKTepHbI
3aceganuy. KanuraH Kakmost IPyIsl ObUIH MOJIOLbIE UTPOKH B
TTo/10 MHOTOOOEIIAIOIINIT Ta/IaHT.

B MepompuATHM [pPUHSIM y4yacTHe MEXKAyHapOLHBIE
CTOPOHHHUKH, KTO C/IEIOBA/IM CBOEH KOMAHJIbI U TYPOIIEPaTOPbI

CO BCEr0 MHpa B LE/IX HOOIIPEHHs U PasBUTHs TypH3Ma B
HWrtamm. 910 MeponpusTHe, 6eCIIaTHBIIT BXOM, OBIIO 3aTyMaHO
4TOOBI ITPUBJIEKATH CEMbHU,IMOJIOISKU U JIETeil, KOTOpbIe ObutH =
IIOCBSIIIIEHDI IT0/Ib30BATEIbCKIE OOTACTH C passneKaTéanme

IEATE/IbHOCTU I PAa3/IMYHBIX BO3PACTHBIX I'PYIIIL. | }
; ¢
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Mezzatorre Resort & Spa 7

The oasis of elegance

Oasuc U3bICKAHHOCTHU

By Elena Chernikova

n the Isle of Ischia, surrounded by pine wood, in
one of the most beautiful and still unsullied
corners of Mediterranean maquis, the
Mezzatorre Resort & Spa provides the ideal spot
for exquisitely serene and luxurious relaxation.
Featuring an impressive 16th century tower, the hotel
boasts truly unsurpassed sea views. Each of the luxurious

a ocTpoBe lIcKbsi, B COCHOBOI poIile, B
OIHOM 13 KPacUBEHIINX 1 He3arpsi3HEHHBIX
yronkoB Cpenu3eMHOMOPCKOM IIPUPOJIBI
HaXOJIUTCS  POCKOUIHBIA  KYPOPTHBIH
koMmIulekc Mezzatorre Resort & Spa,
KOTOPBIN AB/ISAETCA MAeaJbHBIM MECTOM JUISI M3BICKAHHOTO U

CIIOKOMHOro oTnbixa. O61amas BrieyaT/Isiomei 6ammeil 16-ro
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BEKa, OTE/Ib JApUT CBOUM TOCTSIM MOPCKHE BUIIbI
HeCPaBHEHHON KpacoTbl. Kak[bIil U3 POCKOIIHBIX
MHOTOKOMHATHBIX M IIPOCTbIX HOMEPOB OTeE/IA
rapMOHHYHO COYeTaeT B cebe CBET M IPOCTPAHCTBO
U OTAETaH B COOTBETCTBUM C CAMBIMU BBICOKMMH
CTaHJapTaMU: BaHHbI€ KOMHAaTbl OCHAIII€HbI BaHHOM
«[l)KaKy3u», ecTb HOMepa C 6acceitHOM «I>Kakysu»,
PAacIio/IoKeHHBIM Ha Teppace.

B orene 59 nomepos, 20 13 KOTOPBIX PacIOIOKEHbI B
camoit O6aimrHe, Bce HOMepa 00OpyIOBaHBI B
COOTBETCTBUM C CaMOW IIE€PENOBOM TEXHOJOTHEN U
IIOJTHOCTBIO OTBEYAIOT TPEeOOBAHUAM TOCTEI.
Mezzatorre Resort & Spa mpemmaraeT M3BICKAaHHOE
00CTy)KMBaHue, rapaHTHPYIOLee BHICOKUI YPOBEHb
TPafUIMN IOCTEIIPUUMCTBA. [IBa pecTopaHa oTess
NpeIaraloT TOCTSAM 3JIETaHTHbIE YXKUHBI, 3[1€Ch
TOTOBSIT IIMPOKUN aCCOPTUMEHT OJIIOfi MECTHOM U
MEXIYHAapOIHOM kyxuu [IpodeccronanpHas

KOMaHZIa BBICOKOK/IACCHBIX IIOBAPOB T'OTOBUT
uckmounTenbHo Omopa I la carte, xoropsle
MOJAIOTCSl B IIpWIeralolieM K OalllHe pecTopaHe

Chandelier u B HaxomsiieMcs1 y 6acceiiHa pecTopaHe

suites and rooms harmoniously blends light and
space and is decorated to the highest standards with
Jacuzzi tub in the bathroom or a Jacuzzi swimming
pool on the terrace. Comprising 59 rooms, 20 of
which are nestled in the tower, all equipped with
advanced technology for the convenience of guests,
the Mezzatorre Resort & Spa offers gracious and
sophisticated personal service that ensures the high-
est level of discreet hospitality. The hotel’s two
restaurants provide elegant dining, serving a wide
range of regional and international specialities.

A professional team of chefs, catering to the person-
al tastes, deliver exceptionally a la carte dishes at
Chandelier Restaurant, adjacent to the tower, and
SciuéSciué Poolside Restaurant, famous for the
stunning sea views and its roof made of palm-tree
leaves that create exclusively charming atmosphere.
If you want to benefit from the well-known thermal
water and mud of the island, the modern Thermal
Center offers the most updated technologies of
bath-therapy. Find also here Health & Beauty
Center with a wide choice of beauty treatments
designed to restore wellness and spiritual balance.
The heated seawater swimming pool with its splen-
did view over the hotel’s surroundings gives a rich-
ly diverse experience while the outdoor tennis

courts guarantee an unforgettable experience. B

SciueSciue, 13BeCTHOM CBOMMU ITaHOPAMHBIMU MOPCKUMHU BHJAMHU

M KpBbIIIENA, COOPYKEHHOM M3 ITaJIbMOBBIX BETBEW, YTO CO3MAET
9KCKJIIO3UBHYIO, dapymolnyio armochepy. Ecimu Bbl Kemaere
HUCIBITaTh Ha cebe 1eeOHble CBOMCTBA MECTHONM  3HAMEHUTOM
TePMaJTbHON BOIOBI M TPs3€i, COBPEMEHHBIN TepMaabHBIN IEHTP
[IPEIIOKUT BaM HOBeilIne 6aibHeOTeparieBTHIECKIe TEXHOTOTHH.
3nech ecThb Takke LIeHTp KpacoThl U 3110POBBSI, IPENOCTABIIAIOIINIL
K yC/IyraM TOCTeH IIMPOKUI CIIEKTP MPOLENyp, HallpaBAeHHbIX Ha
yJIydIlleHne CaMOYyBCTBHS U MOIIeP>KaHUs XOpoIieil GOpMbI Tesa
u pyxa. bacceiln ¢ nogorpesaemMoit MOPCKO# BOJOH U IIPEKPACHBIMHU
BHJIaMH Ha OKpYJ)Kaloll[Me IIPOCTOPBI IOAapUT BaM Oorarbie
BIIeYaT/IEHNUA, a HaXOAALIUICA HEIoJaneKy TEHHHUCHBIA KOpT

rapaHtupyet HesabbiBaemble MUHYTHI. Hl
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puglia

Puglia
A mosaic of emotions
Anynus, KanenaoCcKoIl dMOLUN

Anasstassia Chernikova

pulia - or Puglia in Italian - is a mosaic of
emotions. There is no place in this long nar-
row strip of land, flanked by the sea, which
doesn’t provide strong sentiments, intense
colours and heady perfumes.
There is intensely overwhelming beauty in every tile, because
each fragment is not just a wild natural setting, unrivalled
and even paradoxical in having left an indelible imprint on
this branch of Italy overlooking the softly moving Adriatic, it
has also been the backdrop of Puglia’s history. It’s a history

crammed full of events and legends, supported by testi-

Iy/IMsl TIOXOXKa Ha KaJIEMJOCKOIl SMOIUM.
Ha oroit Y3KOM  IOJIOCKE  3eMJIH,
BbITHHyBLL[CI;ICSI BOOJIb MOPps, HET HU
OIHOTO MeCTa, KOTOpoe ObI He BBI3bIBAJIO
CWIbHENIIIUX 3SMOIMM, IIpelaras CBOU
sIpKHe IBETa U OIIbSHAIOIIINE apOMaThI.
Ee xpacoTa 3aBOpa)KMBaeT B Ka)KIOM KyCOYKe CTEKIa,
ITOCKOJIbKY 9TOT KYCOYeK IPEICTaB/sieT COO0M He TOIBKO
KapTUHY TUKOM IPUPOJBI, IPUPObI HECPABHEHHON U JaKe
MPOTUBOPEYHUBOIL, KOTOPasi OCTaBUIa COOCTBEHHBIN

HEeMU3IJIAMMMBIN C/IeJl Ha 9TOM MOJO0CKEe 3€MJ/IU, BBIXOIAIIEN
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puglia

ph. Borgo Egnazia Resort

monies left by ancient dominating peoples but also by great

characters whose deeds are still recounted even today.
Puglia is blue sea but also red earth dotted with the green of
ancient olive trees or the brilliant white of its trulli, the typ-
ical dwellings with cone-shaped rooves which are UNESCO-
protected world heritage sites. This is an enchanted place just
waiting to be explored with the spirit of someone who loves
to discover the unfolding course of time, to then find him or
herself unexpectedly surrounded by tiny little villages and
masserie (feudal manor houses) which have stood strong
through ages and changes, against the forces of nature and
changing civilizations. Puglia is a proud land with a strong
identity that can still be seen in the traditions that have been
tirelessly handed down from father to son, to be nowadays
proftered like priceless jewels to those visitors who come to
experience this tiny ancient world for the first time.

Puglia is also proud of being a frontier and over the last few
years it has been able to really promote one of its best talents,
hospitality. It’s a truly exhilarating experience for those
receiving this passionate hospitality that remains in the trav-
eller’s heart, soul and mind. It has been written with some

Ha Anpuarudeckoe mope. M Takoit )ke HeUsIJIaIUMBbIiT CJie]
ocraBwia u ee wucropus. HVcropuss Amnymuu 6orara
CO6};ITI/I§IMI/I u JereHgamMu, n 3TO JAUINTHUN pas
MTONTBEP)KIAETCS HACTIEMEM, OCTaBIEHHBIM B 9TOM 00/1acTH
IpeBHUMH 3aXBaTYMKAMU, a TAK’Ke BEJIMKHMU T€POSMH, O
OJEeAHUAX I(OTOprX IIOMHJST U B HAIlIe Bper[.

Amynmust - 9TO He TOJBKO ronyboe Mope, HO M KpacHas
3eMJIs, KOTOPYIO pas3baBiisieT 3e/1eHb JPEBHUX OTMBKOBBIX
poii, mwiu xe OeIblil 1IBET MECTHBIX JOMOB «TPY/UIN» C UX
KpbIlaMu KoHUYecKoi ¢opmbr, koropsie HOHECKO
o6bsaBun HacnenueM yeoBeuyecTBa.

ITO MeCTO 3a4apOBAHO, U €0 CJIelyeT OTKPBIBATH IS CeOsI
TeM, KTO JIIOOUT ITyTelIeCTBOBATh BO BPEMEHM, YTOOBI
3aTeM HEOXHAHHO OKas3aTbCsl Cpely TropoukoB u depm,
I(OTOpre CMOTI/IN yCTOHTh nepeu HaTUCKOM paSHI/I‘[HbIX
9MOX M MOCTOSHHBIX IepeMeH, IMepel CHIAMH IPUPOIbI U
WHO3EMHBIMH 3aXBaTYNKaMHU. AU — 9TO TOpAAst 3eMIIH,
ce HeHOBTOpI/IMaH UIEHTUYHOCTb OO CHUX HOp SICHO
YUTAETCSl B TPAAUITUAX, KOTOPbIe HEU3MEHHO IepPeNaloTCs
OT OTLa K CBIHY, a 3aTeM IPEeNOJHOCATCHA, CIOBHO
OeclieHHble JKEMYY)XHHBI, TOCTSM, B TIIepBBI pas
IIOITABILIUM B 9TOT IIPEKPACHBINI CTAPUHHBIN MUPOK.

Ho Amynus ropouTcs TeM, YTO OHa SIBJIAETCS ITOTPaHUYHOM
3eMmJIel,, © Ha NIPOTSHKEHMM IIOC/IeNHUX JIeT OHa CMOoIJIa
pPasBUTh OJHY M3 CBOMX JIYYLIUX CIIOCOOHOCTEN:
TOCTeNPUUMCTBO. M TeM, KOMy OHa IIpeiIoXKHIIa
CO6CTB€HHO€ FOCTQHPMMMCTBO, l'lpI/IXOL[HT B BOCTOPI‘ oT
IIOCTOSIHHOM CMEHBI 3MOLMHI, KOTOpPble OCTaBJIAIOT

COOCTBEHHBIN C/lel B Cepile, B yMax M B JyIIe

IyTEeHNI€eCTBEHHUKOB. O,ELI/IH 3 IyTenIeCTBEHHUKOB,

sin elite traveller 2010 75



puglia

sadness on having to leave Puglia after treading its fair earth,
“After today, I will have to make do with marvellous memo-
ries, although I hope that the warm embrace that welcomed
me during my stay will still hold the same affection for me
on the day I return”. That day will come very soon because
Puglia is unforgettable. H

76 sin elite traveller 2010

KOTOPBIL IIPOIIEN MO 3eMIe AMY/INH, C TOPedbio HAIIMCAT
IIOC/Ie TOTO, KaK OH IIOKHMHYI 3Ty IIeApylo o6macTh: «C
CETOJHSIIHEr0 AHS MHE INPHAETCS >KUTh IPEKPaCHBIMU
BOCIIOMUHAHUSIMH, HO I HA[IeloCh, YTO Te PYKH, KOTOpPbIE
MeH# C JTI000BBIO OOHMMaIIN, IPUBETCTBYS MOE IIPUOBITHE
Ha 9Ty 3eMJIIO, 10 MOEMY BO3BPAIlIeHHUIO BHOBb 3aK/IIOYAT
MeHsI B CBOHM OOBATHSI C TOM JKe TI0O0BBIO.

U 51 x04y, 4TOOBI 9TO IIPOU3OIIIO KaK MOXKHO CKOpee ».

M sTo mpoM30IIeT OYeHb CKOPO, Belb 3a0BITH AITYIHIO
npocTo HeBo3MoXKHO. ll
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Borgo Egnazia
The home of splendour
Ponuna Benukonenusa




he Resort Borgo Egnazia is located near the
San Domenico Golf Club and has the ruins
of the ancient city of Egnazia to the North
and the picturesque village of Savelletri to
the South. It is situated near the coast, right
in the heart of Puglia, grand homeland of ancient olive trees,
and the resort’s architecture, culture and hospitality have all
been infiltrated by this fascinating land. The Resort is divid-
ed into three areas. There’s the Hotel with its sixty three
rooms in the central area, The Village with its ninety Villa-
Suites, and twenty eight magnificent Villas.
The Hotel has three very welcoming restaurants dedicated to
enjoying typically traditional Apulian dishes.

At I Due Camini, with its elegantly designed Bar & Lounge

OCTMHWYHBIN KoMmIUlekc «Borgo Egnazia»
HAXOIUTCSl COBCEM Hemaeko oT «San Domenico
Golf»: Ha ceBepe OH IPOTAHYJICA BIOIb Pa3BaIUH
CTapUHHOTO ropozika Ernanus, B To BpeMs Kak Ha
[Ore OT Hero paclojaraeTtcs  >KMBONHCHAS
nepeBenbka CaBewrerpu. Bosne mobepesxpss Obercss cepplie
Any/uy, ponyHa IPeBHUX ONTMBKOBBIX POLL, KOTOpas OKasaja
6o7bIlIoe BIMSHHME Ha MECTHYIO apXUTEKTYpy, KYIbTYpy W
TypusM. Bech KOMIUIEKC paspielieH Ha TPH 30HBL OTeIb B
LIeHTPA/IbHOIT 4aCTH (OH pacroyaraeT 63 HoMepaMu ), «IepeBHs»
¢ ee 90 BIWUTAMHI-HOMEPaMH U 28 BETHKOJICITHBIX BI/IL
Orenp mpeyiaraeT TPU PecTOpaHa, IIe C pamyllideM TOoCTei
IIPUMYT U IIPEJIOXKAT UM IIOIIPOOOBATh TPATULIMOHHYIO KYXHIO
Anmymun: B mepBoM pectopase, ‘I Due Camini” (x Hemy
IpUMBbIKaeT U3bICKaHHBIM Bar&Lounge), oben u yXUH
MOIAlOTCs B HermoBTopuMoI armocdepe. Pecropan “Egnazia”

BBIXOJIUT HA BE/IMKOJICTTHBII OTKPBITHIN OacCeliH, B TO BpeMs KaK
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luxury hotel

attached, breakfast, lunch and dinner are served in a truly
unique environment. The Egnazia Restaurant overlooks a
charming outdoor swimming pool and then finally, just a
few metres from the seashore, there is the Le Case Bianche
Restaurant, immersed in the scenery of the Adriatic Coast.
There are plenty of other marvellous facilities here, including
the indoor pool and the Raison d’ tre spa, a modern recon-
struction of Roman thermal baths. There can be no doubt
that the most spectacular part of the resort is The Village,
inspired by the nearby hillside towns of Ostuni and
Cisternino. It consists of ninety typical Apulian dwellings,
suites and rooms with private citrus groves, balconies and
terraces with sea view. The seven villas are divided into four
250 m? apartments with garden and private pool.

Besides its own 18-hole Golf Club, the Resort also includes
three tennis courts, a volleyball court and a beach club. B

Tpetwit pectopas, “‘Le Case Bianche”, HaxoguTcs B ABYX I1arax ot
MOPA H OKPY>KeH IIBIIITHON PaCTHTEILHOCTBIO AJIPHATHYeCKOTO
Mopst. Kpome Toro, KOMIUIEKC pacIionaraeT KpbIThIM 6acceiIHOM
u  CITA-ueatpom  «Raison  d’Etre», mpemaramonum
COBPEMEHHBIII B3IJLA]] Ha [PeBHEPUMCKHUE TePMBIL.

Ho nan6osee >KMBOIMCHOI YacTbIO KOMIUIEKCA, HECOMHEHHO,
ABJSIETCA  «JEPEBHsS», IOCTPOEHHAs  IIOJ  BJIMSHUEM
ApPXUTEKTYPBI O/MI3/IeKaux ropoakos OcTyHu U HucrepuHo.
[Mocnenuss npemnaraer 90 TPAIUIMOHHBIX AIyTHIICKUX BIJUL,
HOMepa-JIIOKC ¥ HOMepa € YaCTHBIMM LIUTPYCOBBIMU POLIAMH,
6a/IKOHAMU ¥ TeppacaMy, BBIXOIALINMHU Ha MOpe.

Cemb BU/L, pasfie/leHHBIX Ha YeThIPe YacTH Mo 250 KBafpaTHBIX
MeTPOB  KaXK[Jas, paclolaraloT cajaMi M YaCTHBIMH
GacceitHamu. KpoMe IUIOMIaKy 11 UTPEL B roib( Ha 18 JIyHOK,
Ha TePPUTOPHU KOMIUIEKCA TAKOKe HAXONATCA TPU TEHHHUCHBIX

KOPTA, IUIOIAfIKa /151 UIPhI B Boeitbor 1 kiy6 Ha mwspke. l

80 sin elite traveller 2010






culture & events

A labyrinth of culture and events
in the most ancient hamlets

JIabUPUHT caMbIX PA3HBIX KYJIBTYP U COOBITHUI
B CTAPUHHBIX I'OPOAKaX

By Massimo Sainas

uglia is a land of art. Its tiny hamlets are
the custodians of often sumptuous his-
torical  buildings, expressions  of
Renaissance and Baroque artistic trends,
and nowadays containing important
artistic displays of libraries, museums and galleries.
Every summer these places are transformed into loca-
tions where the verses of writers and poets pour forth
until they are sated with the pleasure of telling stories.
Puglia is also a land of fascinating historical reconstruc-
tions, mostly repeated in July and August, allowing visi-
tors of the cultural magnificence of this civilisation,
moulded through various ages by other peoples who have
left rich heritage here, to also take part.
Puglia is also a land of ancient trades, the most tradition-
al of which are almost impossible to find anywhere else in
this day and age. In the tiny hamlets, the artisan’s trade
lives once more in the craftsmanship of splendid artistic
creations, still produced using traditional methods used
long ago. These are the famous terracotta whistles of
Rutigliano, Gargano lacework, ceramics from Grottaglie
and soft Lecce stonework, cast iron and papier-maché

objects produced in the Salento area. B

IIy/IUSL — 9TO 3€MJIA UCKYCCTB. 1 oueHb yacto
VIMEHHO ee TOPOIKH SBJISIOTCS XPaHUTE/IIMU
CTapPUHHBIX 3[aHUI, B KOTOPBHIX HAlUIU
COOCTBEHHOE BBIP)KEHHE XYIOXKECTBEHHBIE
TeyeHus anoxu Bospoxnennsa u bapokxo, u
I7le CerofHs pacroiaraioTcsi OUOTMOTEKH, My3eH U KapTUHHbIE
rajeper. Kaxpoe eTo 3TH MecTa IPEBPAIIAOTCA B MECTO
TIPOBEMIEH s COOBITHIT, Ha KOTOPBIX CTHXOTBOPHbIE CTPOKH [TO3TOB
U pacckasbl IMcaTeslell 3BydYaT IO TeX IOp, IOKA IIOCEeTUTENTN
IIOJIHOCTBIO He HaCIaiATCs UX 3BykaMu. Kpome Toro, Arry/mus - 910
3eM/II MCTOPUYECKOTO HAC/IeNusi, KOTOpoe oOpeTaeT HOBOE
3Ha4YeHHe C MO IO aBIYCT: TOCTeH IIPUIVIAIIAIOT IIPUHATH
ydacThe B HM3YUYEHHUM MCKYCCTBa 9TOM  I[UBWIM3ALUY,
cOpMHUPOBAHHON B pas3jUYHbIC 3MOXH CAMBIMU Pa3HBIMU
HapoJlaMH, OCTABUBILINMHU 371eCb MHOTOUHC/IEHHBIE C/IeIbL.
Ary/us - 9T0 3eMJIA JPEBHUX peMecesl, U CaMble TPaIuLIMOHHBIE U3
HUX YYIOM COXPaHWINCh TOJIBKO 3/IeCh. B HEOOMBIINX TOPOIKAX
PEMeC/IeHHUKH TIpeJIaraloT IIpeKpacHble TBOPEHMs HCKYCCTBA,
CO3JlaHHBle C IIPUMEHEHUEM TPAIUIUOHHBIX METONOB U
MHCTPYMeHTOB. Cpefi HUX CTOUT OTMETUTD M3BeCTHBIE IIMHAHBIE
CBUCTKM U3 PyTwibsHO, BbIIMBKY U3 lapraHo, kepaMuKy u3
Iporrambe u uspemuss u3 CaleHTO, BBIIONHEHHBIE U3 MATKOIO

KaMH: 1I€94€3€, KOBAHOI'O JKEJI€3a U IIallbe-Mallle. [ |
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costa smeralda

The Costa Smeralda for an endless summer

N3ympynHoe mobepexne, 6eCKOHEYHOE JIETO

By Umberto Aime

t’s impossible for it to still be a surprise and yet
the Costa Smeralda continues to generously offer
its marvellous surprises to the folk of fashionable
society who tread the streets, footpaths, beaches,
coves, cafes and marinas here in Porto Cervo
every summer. This year the Costa will again be queen of the
Mediterranean and once again will yield her natural treas-
ures to familiar and new visitors alike. The charm of the
locations in this enchanting and still-unspoilt corner of
Sardinia continues to hold an exclusive appeal for those who
appreciate the grandeur of every aspect of nature here.
The crystal-clear sea is unrivalled, gently lapping the white
sand which in its turn exudes pleasure whatever the time of
day. It always does so characteristically yet without arro-
gance. This is an enchanting sight, with its traditional explo-
sion of colours and perfumes in these landscapes still domi-
nated by the power of granite and modelled over time by the
wind that keeps the skies so bright and clear.
Then there is the renowned luxury of the hospitality in its
hotels, which have managed to win the most important titles
in the international glamour stakes.
The Costa Smeralda does not deceive. It represents itself
faithfully along the quaysides of Porto Cervo, where from the
first to the last night there’s a string of parties where the
smart set always arrange to meet up at sundown.
Every corner of the Costa comes alight at night in a show of
intense light and colours, untamed and ready to come alive
during and after candlelit dinners on hotel terraces over-
looking a sea that yields to the power of the moon and stars.
Porto Cervo is an icon of beauty wherever its name is men-
tioned and recalled in that slow perusal that is not just the
preserve of the photo album, but rather a moment in the
present to be experienced with passion on a morning boat
ride among the coves of the nearby Maddalena Archipelago
and at nighttime in the lovely little flights of steps which
together manage to fuse feelings with passions and pleasure
with elegance as if they were a single pathway.

Welcome to the Costa Smeralda. H

eMICTBUTE/IBHO, BCe YyKe TaBHO NPUBBIKIN
K TOMy, uTo M3ympymHoe mobepexne
MIpOfO/DKAaeT  IMEAPBIMH  TOPCTAMH
pasmaBaTh CBOM IpeKpacHble IMOmapKU
BCEM TeM, KTO CTAHOBHUTCS 4acThio bel
mondo, KTO KaXK/10€e JIeTO MPOTy/IHBAeTCs
1o poporam u TponuHkaMm [lopto YepBo, ocTaHaBiuBasACh
Ha IUBDKaxX U B 6yXTOYKax, B Kade U B KPOIIIEYHBIX [TOPTAX.
B arom roay mnobepexbe ousATh OymeT MapuTh B
CpenuseMHOM MOpe, OHO CHOBa OyJeT [apuTh CBOIO
KpacoTy TeM, KTO y>Ke C Hell 3HaKOM, a TaKXXe TeM, KTO ee
BUINT B TepBBIN pa3. OdUapoBaHHE ITUX MeECT, ITOTO
0OBOPOXXUTEIPHOTO M JUKOro yronka CapAiuHHY,
IIPOJO/DKaeT IIPUBJIEKaTh K cebe JIIOOUTeNel, YMEIOIINX
OIICHUTDH BEIMKOJICTINE IIPUPOIBI BO BCEX e BBIPa’KCHUAX.
Mope, HemoBTOpPUMOE CBOMMM OTTEHKaMHU U CBOeH
IIPO3PAYHOCTHIO, HEXKHO JIACKAeT OE/blil MeCOK, KOTOPBIi
PaZloCTHO BPBIBAETCS B JKM3Hb MOOEpPeXbsl [BaIIATh
4yeThIpe Jaca B CyTKU. M 3TO BTOp)KeHHe 0XapaKTepU30BaHO
HEIIOBTOPUMOCTBIO, B KOTOPOIT OTCYTCTBYeT BBICOKOMEPHE:

KapTuHa IIPOCTO 3aBOPA’XMBAET, KaK 3aBOPAXXKHUBAECT U

IIOCTOSAHHBIM B3PbIB IIBETOB U apOMAaTOB IEN3aXKel, B
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KOTOPBIX A0 CHUX IIOP BJIACTBYIOT CHMJIA TPAaHUTA, U KOTOPbIE

MEHSIOT COOCTBEHHYIO (HOPMY Ha MPOTSLKEHUU BEKOB IIOT
IeIICTBHEM BETPa, Bellb €My CY>KIECHO XPaHHUTb TOTyOHU3HY
HeOa. A 3areM MBI BUAMM XOpOIIO HaM 3HAKOMYIO
U3BICKAHHOCTL OTeJIeH, 3aHABIIMX II€PBble MeECTa B
MEXKIyHapOIHOM PENTHHTE TIaMypa.

MsympynHoe mobepesxbe He IIpefaeT, OHO OCTACTCS BEPHBIM
camoMmy cebe Ha HabepexHbix B Ilopro Yepso, rme ot
IEepBOIT IO IIOCAeNHENH HOYM B OECKOHEYHOII BepeHUIle
3aBeNeHuN ITOCTOSHHO UnyT 3aXBaTbIBAIOIIINE
IIPA3gHECTBA, U TJe IPeACTABUTEIM BBICIIETO OOIIecTBa
HEM3MEHHO BCTPEYAIOTCA Ha 3aKaTe COMHIIA.

Houblo yromku mobepesxkbss 3aropaioTcsi OTHAMH,

[IOTpACalONIMMHU CBOMMHU IIB€TAMU W HMHTEHCHUBHOCTHIO,

OTHSIMM HEIIOKOPHBIMH, KOTOPBIE YMEIOT BO3POXKAATbCS
ocje y)XMHA IIpU CBeyaXx Ha Teppacax TOCTHUHMUII,
BBIXOZISIIIUX Ha MOpeE, OTCTyIask B TEHb Ilepel KPacoTOH
nayHbl U 3Besq. [Topro YepBo sABIAETCA UKOHOM KPacOThI,
€ro UMs IIPOM3HOCUTCS U PUXOAUT HAa YM B MeIJINTE/IbHOM
Bepenutle ¢ororpaduit B aapbb60Me, KOTOPHIN HE TOIBKO
YHOCHUT Hac B IIPOIIUIOE, HO B HACTOSLLIEE.

1 MMeHHO 9TUM HACTOAIIMM HAal0 JXUTb YTPOM Ha fIXTe
cpenu OyXTOYeK PAcCIIONOKEHHOTO PANOM ApXuIrenaara
MapnaneHa, B TO BpeMs KaK HOYb HAIO IPOBONUTL B
IOPUATHBIX CIIyCKaX U IIOf’beMaX, KOTOpble CIMBAIOTCS B
OIIHY TPOIIY M YMEIOT OO'BbeIMHUTD B ceOe 1yBCTBA U TI000Bb
C HaCTX/IeHHEM OT M3BICKAaHHOCTHU. []06pO 1mo>kasoBarh Ha

MsympynHoe nmo6epexxne. Ml
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he forthcoming triumph at the luxury

Starwood hotels of the Costa Smeralda has
been heralded by an unrivalled and bur-
geoning agenda of events. The first new

features are what’s on offer for the

KajlefiocKore coObITrit Ha MsympymHOM
1o6epeXxbe, KOTopble OyIyT MPOXOIUTD B
CT€HAaX O9KCK/JIK3UMBHBIX TOCTHUHMHI] CETU
Starwood, Hac uudopmupyer

HeOOBIKHOBEHHO OOraTast mporpamma.

Sport and games, star chefs, Simply Red and Anastacia
Welcome to the Costa Smeraldal

[Taptus B mokep med-moBapos, Simply Red u Anacrarma:

nmo6po TokaaoBaTh Ha MIsyMpynHOoe TTobepexbe

By Carlo Antonini

youngest guests, who are guaranteed the same care and
attention that has always been dedicated to the adults while
on holiday. Until 31st August, at Cervo Tennis Club in Porto
Cervo, everything will revolve around the Accademia tennis
school run by tennis pro Claudio Panatta, but also the dance
workshop, both backed up with inviting games activities.
Hotel Cala di Volpe has an outdoor recreational space for 3-
12 year olds, whose artistic talent can be unleashed in paint-
ing, drawing and pottery courses. The exceptionally family-
friendly Hotel Romazzino hosts “Toy Club”, a special area
overlooking the emerald sea, designed with passion and
intelligence for children of all ages till late evening, with first-

class after-dinner entertainment on the stage of the

ITepBBIe HOBOCTH - JUIS CaMBbIX Ma/JICHBKHMX ITOCETHUTEJIEH,
KOTOPBIM Ha KaHMKY/JIax OyleT OKa3aHO TO XK€ BHUMaHHE,
4To M uX ponurensaM. Jlo 31 aBrycra B TEHHMCHOM KiyOe
ITopro YepBo Cervo Tennis Club cHoBa oTkpoer cBOM
nBepu Axamemusa TpeHepa Kiaymmo Ilamarra u
TAaHIIEBA/IbHBII K/Iy0, B TO BpeMs Kak I meTedl OymyT
TIPeIJIOYKEHBI YB/IeKaTeTbHEHIIINE UTPHL.

B orene Cala di Volpe mis mereit oT Tpex mo ABeHAALATH
netT 6ymeT o6ycTpoeHa MTpoBas 30HA Ha OTKPBITOM
BO3JyXe, TIJe J[JeTH  MOIYT  pasBUBaTh CBOU
XYIO’KeCTBEHHBIE TAJAHTHI, MOCEIas KypPChl KUBOIUCH,

pucoBaHud MU KE€paMUKU. B Tto BpeMsa KaK XOpOoIlo

M3BECTHBIN CBOMMH IIPOrpaMMaMH sl ieTeit oTenb Hotel



amphitheatre. It’s promising to be a great summer for the
grown-ups too on the Costa Smeralda, with the full house of
master chefs of Italian Cuisine who have taken charge of the
Grande Carte menu for starters. Salvatore Cadau will début
at Il Pitrizza with his ever-present blend of technique and
professionality in his recipes, where tradition and innovation
create true culinary masterpieces. Starwood has placed
Brescian chef Maurizio Locatelli at the helm of Il Pescatore,

the only restaurant on the Costa with a terrace actually on

Romazzino mperaraer mporpaMMmbl B paboTarolieM [0
noszHero Bedepa kiaybe “Toy Club”, koropslit pacionosken
Ha 1o6epexbe U3YMPYIHOTO MOPsi. 37eCh BHUMATETbHBII
M BBICOKONPO(eCcCHOHANTbHBIN IEPCOHAN 3aiMeTCs
OeTbMHM ¥ IIOAPOCTKAaMM, YCTpamBas IIOC/Ie Y>KMHA
CIIeKTAK/IM TIPSIMO Ha ClieHe amdurearpa Kiayoa.

Ho nero ma MWsympymanom mobepexbe Oymer
BE/IMKOJICIIHBIM TaK)XXe U IS B3POC/IBIX: OHO HAYHETCS C
apTUU B TOKeP ¢ 1ied-oBapaMy UTaabsHCKOM KyXHH, B
pPyku KoTopbIM Oyzet nepenano Gran Carte.

Tax, B oreme Hotel Pitrizza mpemnoxut co6CTBEHHYIO
kyxHio CanbBaTope Kapay, M3BeCTHBIN HEIOBTOPUMOM
TEXHUKON U TMPOdECCHOHATU3MOM CBOMX PEIENTOB, B
KOTOPBIX CMeIIIeHNe TPAIUIINU 1 MHHOBAIIMIT IPUBOJIUT K
CO3/IaHMIO CaMBIX HACTOAIIUX IPOU3BEICHUI HCKYCCTBA
st TypMaHoB. B Pescatore, eqUHCTBEHHOM pecTOpaHe
pieds dans 1?eau Ha mo6epexsbe, ceTh Starwood mopyunia
ylpaBjieHHe KyXHell BbIXoAauy u3 bpemuu, Maypuuuo
Jlokaremwnu. Bmobnenuerit B CapiMHHUIO B TeUEHHE YK
MHOTHX JIeT, Iied-11oBap 03aMMCTBOBAJI Y 9TOU TOPHOW
3eMJ/TM TTaJIUTPy CTAPUHHBIX IPOAYKTOB, KOTOPbIE OH CO
3HAHMEM [le/la CMEIINBaeT B IMOTpscaoieil cuMdonun
BKyca. Yro e kacaercs otenst Hotel Cervo, To 3mech 6yner

nBa MaacTpo. IlepBrIit — 9TO HOBas 3Be3/ia Ha HEOOCKIIOHE,



the sea. He has long been enamoured of Sardinia and from

this proud land has borrowed a pallet of classic ingredients
that he has expertly orchestrated in an exciting symphony of
flavour. Hotel Cervo will have two master chefs. The first is
chef Aldo Cadau, a new signature chef, bolstered by his tal-
ent for harnessing the natural products of a native land in his
ability to blend great tradition with the creativity of innova-
tion, without losing any of their naturalness. Again at Hotel
Cervo, the second featured master chef will be Manuel
Arcadu, expert dessert chef who has received rapturous
reviews like: “Tasting one of his creations is like having an
experience where your senses are destined to be satisfied to
the point of the overwhelming conquest of pleasure”.

Yet the billboard of events on the Costa doesn’t just end here.
There are still plenty of other new features linked to sport,
health and beauty and entertainment. July and August will
be about great international music, with the stars being

brought in by Hotel Cala di Volpe. On 30th July, the lights

med-noap Anpgo Kapmay, KOTOpbII Cymen NPUPYYHUTH

HAaTypajJbHbIe IMPOAYKTBI CBOEM POXHON  3eMJIH
(OmHOBpEMEHHO He yMaslsisi UX OPUTHHAIbHBIX Ka4eCTB),
00'beIMHUB BEJIMKYI0O TPAJUIUI0 C KPEeaTHBHOCTBHIO
MHHOBalMU. Bropoit med-nosap orens Hotel Cervo - aTo
Manyanb Apkaay, Mactep IO [eCepTy, O KOTOPOM OIHH
KJIMEHT Hamucan caepymolne caosa: “‘[Ipo6oBats omHO U3
ero TBOPEHHIT — 9TO 3HAYUT IEPEKUTh He3abbIBaeMoe
MTHOBEHHE, B  KOTOPOM  YyBCTBaM  YrOTOBaHO
HaCIKIEeHNe, TIOTHOCTHIO UX IIOKOPSIoIIee .

Ho mporpamma coObITHit Ha mo6Gepeskbe He 3aKaHIMBACTCS
Ha BBIIIENePEYNCIEHHOM: HAC OXKHU/IAI0T MHOTOYHC/IEHHbIE
MeponpusTHs B  00JacTH  CIOPTA,  XOPOIIEro
CaMOYYBCTBHS U pasBiedeHUil. VI01b U aBryCcT HPOMAYT
[0/l 3HAKOM BEJIMKON MEXKIYHAaPOTHON MY3BIKH, Ile
3Be3zibl cobepyrcs B creHax orenst Hotel Cala di Volpe.

30 uro/Ist Ha €ro CIjeHe BBICTYIIUT M3BeCTHas OpUTaHCKas

rpymima pop-soul Simply Red u ee nunep, Muk Xakuemr. 12



costa smeralda

will go up on Simply Red, the band that most closely repre-
sents the British pop-soul scene, and their undisputed front-
man Mick Hucknall. The unmistakeable voice of singer
Anastacia, with 225 platinum and gold discs to date in her
magical career, will delight the international crowd at the Cala
di Volpe on 12th August. On 24th and 26th September the
curtain will finally go down on the Costa Smeralda summer,
with the 2nd Porto Cervo Food Festival whose stars will be the

excellent products of Italian Haute Cuisine. A summer like this

is just waiting to be enjoyed at the Starwood Hotels.

aBrycra MexxayHapopubix rocreit Cala di Volpe saBoposkut
HEMOBTOPUMBIN TOJ0C AHACTalllM, MOJY4YMBIIEH Ha
NPOTSDKEHUM CBOEH IPEBOCXONHONM Kapbepbl 225
IUIATUHOBBIX U 30/I0TBIX JUCKOB.

24 u 26 ceHTs6psi neTo Ha VsympynHOM moGepexbe
3aBeplIaeTcsi BTOPhIM BbITyckoM (ectuBans Porto Cervo
Food Festival, Ha KOTOpOM MENCTBYIOIIMMHU JHIAMHU
CTaHYT IPEBOCXOAHBbIE OJ0a BBICOKON HTaNbsSHCKOMU
KYXHHU. BOT Takoe 1eTo, KOTOpO€e Haflo KUTh B TOCTUHHUIIAX

cetu Starwood.
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interview

ce TpeKpacHo 3HAIOT, YTO BUHO - 3TO BPOXKJICHHASA
CTPAcTb 4Ye/oBeKa, HO HUKOMY He M3BECTHO, KOT/Ia
MMEHHO Baxyc cMOr IIOKOpUTb KUTeJIell HajeKoro
Omumma 60roB. JlereHapl U MHUMBI TPOTO/HKAIOT
HeperUieTaTbcsa  MeXAy  coboil,  cosgaBas
(dbaHTacTHYECKNIT MHP BHHONEIMS, Ile MPEBOCXOJHOE KpacHoe
BHHO JIO/DKHO TTOCTOAHHO OTCTaMBaTh COOCTBEHHOE JTHIEPCTBO B
60pb6€ C JIETKUMH 6e/lbIMI/I 1 9yJeCHbIMM MIPHUCTBIMH BUHaMH.
BMHO - 9TO HCKYCCTBOM, HO, IPEXJIe BCETO, OHO — 9TO HHCTPYMEHT
oOILeHNs, Te KaKJIOMY PErMOHy [O3BOJIEHO TOPHUTHCS OIHOI
U3BECTHOM  9TUKETKON M JBYMA-TPeMsi  O0COOEHHBIMU
xapakrepucrukamu. U dunocodus decrusast «Porto Cervo Wine
Festival» crmemyer mmeHHO 3Toil Teopuu: 0OBEeIMHHTL B cebe
Jydinee, 9TO €CTb B MCKYCCTBE BUHOAC/IMA, C OTIMIUTE/IbHBIMU
CBOMCTBAMU ~ TeppUTOPHU. [ B JaHHOM Cilydae pedb uuer o6
HM3ympynHOM 1o6epexbe, 6ecCIIOpHOI POIMHE KPacoT MPUPOIBI U
CBETCKOU sKu3HHU B Cpein3eMHOMOPbE.

®panxo Mynac, Teppuropuaibhblil ypassonuit Starwood Ha

CapHI/IHI/II/I, OB WHUIIUATOPOM U TOCTEIIPUMMHBIM XO3ANHOM

Interview with Franco Mulas, Area Manager Starwood Costa Smeralda

Wine Festival, Reds and Whites reign at Porto Cervo

HNurepsbio ¢ Ppanko MynacoM,

Teppuropuanpubim ympasstomum Starwood MsympymnHoe mobepesxbe
«Wine Festival»,
KpaCHOC 1 6ej10e BUHO - KOpOJ/I1 B HOPTO qepBo

By Umberto Aime

s everyone knows, wine is one of man’s innate pas-
sions. There is no certain date for the day Bacchus
first conquered the senses of those living far from
the Olympus of the Gods. The legends continue to
our day, mingling with the fantastic evocative
world represented by every historic moment in the making of a fine
red, eternally challenged in its leadership by thrilling whites and
rich sparkling wines. Wine is an art, but above all a means of com-
munication. Only a few other characteristics of a region have the
power of a great wine label to become its “trademark”.
And this is precisely the philosophy of the Porto Cervo Wine
Festival... to combine the virtues of the art of winemaking with the
exceptional characteristics of a given area, in this case the marvel-
lous Costa Smeralda, the Mediterranean’s undisputed homeland of
nature and society life.
Franco Mulas, Area Manager Starwood in Sardinia, was promoter
and generous host of the first two editions of the Wine Festival
which again this year proved a captivating way to begin another
exceptional season.

nepBbIX AByX (ectusaeir «Porto Cervo Wine Festival», kotopsrit B
3TOM TOIy BHOBb IIPUBJIEK K cebe OTPOMHBIII HHTEpeC U

TOPKECTBEHHO OTKPBUI HOBBII CE30H Ha OCTPOBE.

Tocnooun Mynac, nouemy pecmusans nocesiujer UMeHHO BUHY?

[ToTomy 4TO BHHO, IO CPAaBHEHMIO C JPYTHMMHU OTIMYUTETbHBIMU
XapaKTepHCTHKAMH, JlaeT Oojee IOJHOE OIMCaHWe OONacTH, ee
apoMaroB U ee Oorarcts. nes mposenmenus decrusans «Porto
Cervo Wine Festival» Ha MexnmyHaponHoil apeHe lsympynHoro
Ho6epeKbs ABIACTCA Pe3yIbTaTOM TOJITUX PAsTyMMUIl: MBI 3aX0Te/IH
CPaBHUTb KayeCTBO HAIIMX BMH C KayeCTBOM BUH KPYIIHBIX

HalTMOHA/IbHBIX ITPOU3B OIATENIEN.

ITouemy Bot 6vi6panu umenno Hsympyoroe nobepescve?

HecmoTpst Ha BBICOYANIINIT YPOBEHD KadeCTBa BUH Capnunum, Ha
OCTpOBe He XBATa/lI0 MEPONPUSATHSI, KOTOPOe ObIIO GBI MOCBSIIEHO
HMMEHHO MM. MBI penmwmy, yto MsympynmHoe mobGepexbe MOXeT
CTarb [PUBWICTHPOBAHHBIM MECTOM JUISi CapAMHCKUX MU

UTA/TbAHCKUX HpOHSBOILHTeHCﬂ, rae OHUu 6Y,HYT IIpeaCTaBIATb
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Why a festival dedicated to wine Mr Mulas?

Because wine, more than any other points of excellence, has the
capacity to express a region, its perfumes and its wealth. The Porto
Cervo Wine Festival began life with the desire to compare the qual-
ity achieved by our island’s wines with those of the great Italian
producers in an international context such as the Costa Smeralda.

Why the Costa Smeralda?

Despite the excellence achieved by Sardinian wines, there was no
event on the island dedicated to them. We thought the Costa
Smeralda could be a privileged stage for Sardinian and Italian pro-
ducers to present their products to a select elite public. After two

years, I can say we weren’t wrong.

The world of wine is full of mysteries, but it can also be a synonym
for naturalness and professionalism, virtues which have always

been the indissoluble heritage of Sardinia and its land.

What is the connection?

Indissoluble and proud. Sardinia is my land. I left here many years
ago to create what has become my background, and this is where

I wanted to return to put what my experience abroad had taught
me into practice.

Wine is also a thrilling and faithful vehicle for cultural and tourism
promotion. What is the reason for this image effect?

Italian wine is appreciated throughout the world. It is one of the
most important symbols of Made in Italy, of a lifestyle characteris-
tic of our country. Last November we took the Porto Cervo Wine
Festival to Moscow and in October we will be in New York and Los
Angeles - the ideal format to promote not just the Costa Smeralda
but Sardinia as a whole, its uniqueness, excellent products, great

hospitality and most prestigious hotels.

COOCTBEHHYIO IIPOAYKUMIO JHINb H36paHHOI mybiuke. VI 1mo

IIpOIIECTBUIO ABYX JIET I MOT'Y CKa3aThb, 9YTO MbI HE OIIUOIHCE.

Mup euna, Goeamviii maiinamu, O00HOBPEMEHHO SBHTEMICS
CUHOHUMOM ectnecm@ennocmu U npogeccuonanusma. M umenno
MU KAvecmea SBASIOMCS HEOMbeMAEMOll XAPaAKMePUCIuKo
Capounuu, Baweii poounvt. Kakue omnowenus y Bac c Capounuei?
[leiiCTBUTEIbHO, 3TH XapaKTEPUCTUKN HEPA3PHIBHO CBS3AHBI C
octpoBoM. CapiuHMSI — MOsI POMNVHA, MMEHHO OTCIOIA 5 yeXal
MHOTO JIeT Ha3aJ{ i Ha4aJI CO31aBaTh TO, YTO CETOf[HS CTA/I0 YaCTHIO
MeHs. 11 uMeHHO CIO[1a A perna BepHy'l'bCﬂ JJIs1 TOTO, ‘1'1'06})1 Ha

HPAKTHKe IPHUMEHHTD OIIBIT, IIOMy4CHHBII MHOIO 3 PyOeXKOM.

Buno siensemcst 0ocmoiibvim  008epust U 0veHb HAOEHHLIM
UHCHPYMEHINOM NpU 0KA3AHUY CO0eliCMEUsT PA3BUMUI0 KYTbHypol

u mypusma. He moenu 6vt Bot 60n1ee nodpo6Ho 06 amom pacckazamu?
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interview

In this year’s edition, a full sixty prestigious Italian winemaking

companies took part in the Porto Cervo Wine Festival. Is this an
objective achieved or the start of a thrilling advance?

The Porto Cervo Wine Festival is not a fair, it neither claims nor
wants to be so. It is a moment for small and large Sardinian and
Italian producers to meet and compare notes. Producers selected
carefully with quality as the criterion. This is fundamental for a des-
tination such as ours where our guests expect the best.

As every year, the Wine Festival has awarded its prizes against the
emotion-packed background of the Costa Smeralda. To whom and
on what basis?

They are not in fact prizes, but recognitions which this year went to
Argiolas among the Sardinian producers for writing some of the
most important pages in the history of Sardinian winemaking,
making the quality of the wines, fruit of a combination of man and
the land, known to the world, for the ability to transform the story
of a land into the story of a family through its wine.

Among Italian winemakers on the other hand, our award went to
Bellavista for its decisive contribution to the growth of the
Franciacorta region, combining the excellence of wine with that of
the hotels, stimulating communication and wine and food tourism.

Our compliments, but we cannot let you go without a foretaste of
the 2011 edition, the choice is yours.

We are already working on the next edition and there will be a great
many new developments. No advance information though, you will
have to discover them yourself by paying us a visit.

The magnificent attraction between the Costa Smeralda and wine
is destined to last, together with the Porto Cervo Festival, to be an
essential appointment for those wanting to combine pleasure with
the exclusivity of a wineglass in which they love to reflect the sun,
the moon and the stars of Sardinia.

HrtanbsiHCKOE BUHO LIEHAT BO BceM Mupe. OHO SIB/ISIETCS OJHOM U3
BaKHemux om6nem «Made in Italyp u ctwis  SxusHH,
XapaKTepU3YIOIero Hallly CTpaHy. B Hos6pe MpOIIOro roma Mbl
npusesn dectuBans «Porto Cervo Wine Festival» 8 Mocksy, a B
okTA6pe Mbl cobupaemcss B Hpio-Mopk u Jloc-Anmxkenec: aTa
MHUIHATHABA UIEATHHO TIOIXOIUT /IS TOTO, YTOOBI PeKTAMUPOBATD
He To/IbKO VsymMpynHoe nmobepesxbe, HO U BCio CapiyHUIO, a TAKKe
ee HEIOBTOPHMbIE XapaKTePUCTUKH: MPEBOCXOIHYIO IIPOLYKIIUIO,

PpaaymiHoe roCTeIpuruMCTBO U CaMblI€ IIPECTMYKHbBIE TOCTUHUIIBI.

B amom 200y 6 sunnom gpecmusane «Porto Cervo Wine Festi-
valy npumsno yuwacmue wecmvoecsm U3BeCHHETUIUX
6UHO02PA0APCKO-BUH00ENbHECKUX UMANDAHCKUX KOMNAHUILL
peuv udem 0 PUHUWHOL TUHUU UNU KHce IMO AU MONLKO
HAYANI0 UHmepecHetiule20 nymeuecmeus?

«Porto Cervo Wine Festival» He sABIseTcss BBICTaBKOII-
APMapKo¥, fa M He XodeT OBITh TakoBoil. Peyb mmer o
BO3MOXXHOCTH BCTPETUTHCA u moo6maThea c
IpefCTABUTENAMU HeOONBIINX M KPYNHBIX KOMIAHWH
Capnuaun n MTanmmu, KoTopble IPOIUIM JKeCTKHIl 0TOOp B
TOM, 4TO KacaeTcs KauyecTBa MPOU3BONUMON UMM MPOAYKIMH.
U1 uMeHHO 3TO OUeHb BayKHO J/IA HAIIETO CEKTOPA, ITOCKOMbKY
HMEHHO Ha HaileM (ecTHBaJIe TOCTH JKeIaloT HAIITH JIUILIb BCe

caMoe¢ ryqmiee.

B amom 200y, na pone sonuyroueco Haympyonozo nobepecos,
«Wine Festival» cnosa epyuun npemuu: Kmo ux nomyqusu, u
nouemy?

Ha camom pese, pedb He HAET O MPEMHUAX, a O 3HAKaX
[IPU3HATETBHOCTH, KOTOPBIE B 3TOM T'OJY MBI PEIIHIN BPYIUTD
kommanuu «Argiolasy. OHa SIB/ISETCST ONHUM M3 CAPAMHCKHX
IIpOMSBO}lMTe}IeI;I, BIIMCAaBIINX HEKOTOPbIE U3 JYyqIIInX CTpaHuI
B MCTOPVI}O Cap]’[l/IHCKOFO BUHOIOE/INA: KAa4Ye€CTBO €€ BHH
HEeOOBIKHOBEHHO BBICOKO 0/IaTOJapsi TOMY, 4TO JIFOIU YBaXKAIOT
COOCTBEHHYIO 3eMJII0, & TAKXKE IIPEBPAIIAIOT UCTOPHIO OTHOM
CeMbHM B HCTOPHIO BCeil 3eMJIHM, MCIIOAb3Ys B ITUX ILEIAX
nMeHHO  BHHO. YTO  JKe  Kacaercss  MTaJbSHCKHUX
IIPOU3BOJIUTEIEN, TO MBIl OTMeTH/IN KoMmITaHuio «Bellavista» 3a
ee pelIalouil BKIaj B passurue obmactu OpaHyakopra.
HckycctBo mombopku BHH K O1ofaM, IpelIoKeHHOe
HOC/Ie[HEl, COAEHCTBYET PAa3BUTUIO OOIACTH Typu3Ma, Ife
BBICOYAliIIlee KAYeCTBO BHH IPEBOCXOZHO COYETACTCSA C

TOCTEIIPUUMCTBOM I'OCTUHUII.

Hawu noszopasnenus! H euje 068a cnosa o mom, 4mo Hac ixoem
8 2011 200y. Bam pewamv, umo umeHHo pacckazamo...
Msr yxe BemeMm paboTy Hajg caemyomuM (ecTuBageM, B
KOoTOpoM GyeT MHOTO HOBOTO U MHTepecHOro. Ho pacckasars
BaM sl HIYETO He MOTY, IPUXOAUTE K HAM M IIOCMOTPHUTE CAMHL. ..
CrpactHoit 068U 13yMpynHOTro mo6epexbs U BUHA CY>KACHO
JUIMTHCSA O4YeHb MoaAro. VM “MeHHO BUHHBIN cbecwmam, [TopTo
YepBo siBIseTCs 0053aTe/IbHBIM MEPOIPUATHEM UL TeX, KTO
yMeeT HaC/IaXXAaThCsl HAIUTHIM B OOKa/I HEKTAPOM, B KOTOPOM

OTpaXKAITCs CONHILE, TyHa U 3Be3abl Capauanu. M
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Sin Elite Group

Real Estate Consulting

Sin Elite Real Estate, npegnaraet Ha npogaxy HoBsle wane',
CNPOEKTUPOBAHHbIE 3HAMEHUTBIM apXxuTekTopom Edoardo Gel-
Iner, ¢ noTpAcakLMM NaHopamMHbIM BUAOM Ha [JonoMuToBble

Anbnbl, B HECKONbKUX knnometpax ot Cortina D"Ampezzo.

WNHhopmauma

realestate@sinelitegroup.com
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